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1.

See näis tõepoolest süütuna.
Kokkukeeratud kollakashall Paberileht, mis tagaküljelt 

Pandud kinni margiga. Sellel seisis aadress:
„Frank Gordon, Berliin, hotell Esplanade".
See oli telegramm, nagu sadandeid teisigi, mis detek- 

t«w Frank Gordon sai iga Päew ja mis teda kutsusid kord 
sira, kord sinna.

Ja ometi teadis ta, et seekord polnud tegemist appi
kutsega. Hetkelise kõhklemise järele ta awas telegrammi ja 
kuges:

„UPHoff panga krahhi läbi olete kaotanud kogu oma 
waranduse. Katsun päästa kaks kuni kolm protsenti. 
Ootan Teie korraldusi. Philipps."
See oli kõik.
Frank Gordon luges tähelepanelikult ridu — luges neid 

weel kord — ja leidis ikkagi ühe ja sama tähenduse: et tal 
polnud enam sentigi omast suurest warandusest.

„Katsun Päästa kuni kolm protsenti..." telegraseeris 
Philipps.

Frank Gordon katsus kujutleda endale wäikest maaklerit, 
kui see kirjutas neid ridu ... Paljas pealuu, rahutult toil- 
kuivate silmadega, ümmargused sõrmed westi toahel wõi uuri 
keti küljes. Mees, kellele ei tähendanud midagi, kui teda 
saatus jälle toiis allapoole, kust ta ise end oli üles töötanud. 
Ta ei püsinud kunagi kaua põhjas ... toaid juba mõne kuuga 
seisis jälle endisel kõrgusel. Ja kui La seejuures ka möödus 
Sing-Singist lähemas läheduses, ei suudetud iialgi tabada 
teda. Säärane oli Philipps.

„Katsun päästa ..."
Frank Gordon naeris tasa.
See oli mõttetus. See oli mõttetus. See oli komöödia. 

Lõputu komöödia. Alles kolme minuti eest ta oli end pida
nud rikkaks meheks. Omas suure dollartoarandusc „kind- 
las" kohas. Oli oma ilusale sõbrannale, Lilian Fee'le 
Metropolist, lubanud omal kulul reisu Nizzasse.
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Ja nüüd...
„Katsun Päästa kaks kuni kolm protsenti..."
Frank Gordon wõttis kinni telegrammi nurgast ja kä

ristas selle keskelt lõhki. Pani mõlemad tükid pedantse täp
susega üksteise Peale ja käristas need weel kord lõhki. Siis 
pani tükid tuhatoosi, tõmbas tikust tuld jct põletas need ära. 
Ta ootas kannatlikult, kuni olid kustunud süütu paberi wii- 
mased leegid.

Siis istus ta kirjutuslaua ette, tüütas oma armsa 
„three castle"-paberossi, tõmbas mõttes joone alla oma seni
sele materiaalsele elule ja hakkas lugema üle oma üksikuid 
wäärtusi, et saada täpsat ülewnadet praegusest warallduscst.

Tulemus oli:
Oma rahaga ta ei suutnud katta isegi hotelli arwet. 

Selle eest aga omas tn wäga rikkaliku garderoobi ja lõpuks: 
tuntud nime.

Sest Frank Gordoni tundis Ameerikas iga inimene — 
tänu reklaamile, mille eest olid hoolitsenud ajalehe reporte
rid. Ka Inglismaal ta oli tuntud, — Prantsusmaal aga 
wähem, sellewastu aga tal oli Saksamaal, ou»a lühikese 
sealoleku ajal, olnud wõrdlemisj hea edu, mis talle tõi tea
tud nime.

„Asi on nüüd järgmine..." ütles Frank Gordon 
Paberossi suitsule, — „wõin oma tuntud nimega tasuda ho
telli arwe? Ei, seda ma ei wõi. Wõin selle tuntud nimega 
sõita Nizzasse seltsis Lilian Fee'gn...? Kui mulle enne 
keegi raha laenav, siis küll, — muidu mitte. Ja kui küsin 
edasi, jõuan samasugusele otsusele: nii kaua kui mul Pole 
raha, ei saa ma midagi ette wõtta. Inimene rahata pole 
üldse inimene — see on selge..

Tn tõmbas tugewasti paberossi suitsu, Puhus selle läbi 
hammaste jälle wälja ja ütles siniseile rõngaile:

„Wõite ehk te mulle anda nõu, kust peaksin saama 
raha..

Aga sinised suitsurõngad olid südametud. Nad keerle
sid wallatult õhku laiali, ilma et oleksid annud wastust.

Siis surus Fraitk Gordon paberossi jäänuse tuhatoosi, 
nii et südamed lendasid, ja chaaras telefoni kõnetoru.

,,Palun, Dönhoff 22-3-45. — — — Lilian ... ? 
Ja, siin Frank Gordon... Tahtsin sulle waid öelda, armas 
laps, et ma ei saa sulle täna õhtul wastu tulla, sest olen 
pankrott. Jah, sa kuuled õieti — täielikult pankrott. Mu 
pank on nimelt omadega läbi. Ei, palun, ma ei naljata. 
Mul Pole enam sentigi raha ja sellepärast on asjata... 
oled sa weel aparaadil...? Hallo ... Juba ära läinud ... 
Tänan."
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Frank Gordon pani hoolikalt hargrle kõnetoru. Nae
ratus mängles tn sun nurgil. Ilus Lilian oli seewõrd ehmu
nud, et ei suutnud kuulata lõpuni.

Hüwa-------------- sel wiisil ta wöitis aega.
Frank Gordon hõõrus mõttes puhtakspügatud lõuga.
„Lähen einele... täiesti õige, söön Meel enne tubli 

õhtusöögi kui hakkan astuma edaspidiseid samme."
Ta astus suure Peegli ette, mille läikiw pind wiskas 

terawalt tagasi ta kuju. Korraldas musta kaelasidet. Silus 
smokingi siidrewääri. Ja leidis, et nii wõib minna 
alla.-------------

Ukse awades lõi talle wastn söögisaali silmipimcstaw 
walguscsära.

Ta istus wäikese nurgalaua ääre, kuhu srakis kelner 
naeratades nihutas tooli, ja silmitses külalisi. Nende hul
gas oli tal palju tuttawaid.

Kelner ruttas minema.
Frank Gordon nõjatus tooli toele ja heitis mõttes pilgu 

üle saali.
„Kvrd tuleb päew, mil lahkud minust..mängis 

muusika.

2.

Õö oli selge ja jahe. Naeruwäärse kiirusega ruttasid 
pilwed mööda kuust, nagu ei soowiks nad sellel takistada 
heitmast Pilku linnale. Potsdami Platsilt kostis löikawult 
tänawaraudtee toile. Auto tuututamine läbistas Pimeduse. 
Helkisid toalguseheitjad. Möödusid sõidukid siledal asfaltteel 
ja kadusid surisedes Pimedusse.

Marjud Puude ümber kastoasid ja ehtisid tänatoad sünge 
raamiga...

Frank Gordon surus käed mantlitasku ja sammus aeg- 
lasil sammel mööda Bcllevue tänawat — loomaaia suunas.

Ta lähenes Charlottenvurgi tänamale. Talle toilkusid 
toastu tänamaraudtee tuled, mis kiiresti läbistasid Looma
aia tänama.

Tema ees kerkis üles kaks antolaternat, mis keerasid 
Bcllevue puiesteele. Tasase surinaga lähenes sõiduk ja 
peatus lõpuks otse tema kohal.

ükskõikselt toaatas Gordon sellest mööda... siis aga 
juhtus midagi, mis köitis tema tähelepanu.

Autost hüppas toälja noor daam, toiskas kiire pilgu 
suunas, kust ta oli tulnud, ja toiipas juhile käega. Kostis 
mootori surin, auto sööstis minema.

5



Novr daam jeisis otse laterna all. Frank Gordon nägr 
peent, kahwatut nägu, millel lõkendas kaks punast huult. 
Tema mustist silmist peegeldus piiritu hirm.

Daam lähenes talle paar sammu, — seisatas siis ja 
heitis selja taha nõutu Pilgu.

Eemal uilgas autopasun. Ilmus nähtawale kaks wal- 
gct täppi, mis järjest suurenedes keerasid wiimaks puiesteele.

Paari kiire sammuga seisis noor daam Gordoni kõrwal. 
Ta käsi haaras kramplikult kinni mehe käisest.

„Päästke mind," palus ta, „öelge kõigile, kes mind küsi- 
wad, cl olen... et olen teie naine."

Frank Gordon nägi kahte musta silma, mis talle abitult 
otsa maalasid. Ta kuulis hääles kerget mürinat...

Endastmõistetawa kindlusega ta wõttis naise käe. Tuge^ 
masti üksteise mastu surutuna nad sammusid edasi.

„Sul on õigus, laps..." ütles ta, „nad tantsimad 
hästi..."

„Tahi-toto —" kisas autopasun.
Kaks heledat silma wahtisid neile otsa, mille Mälgus 

neid hetkeks pimestas. Auto peatus otse nende ees.
Frank Gordon nägi, et seal istus kolm meest, üks neist 

hüppas wälja, lähenes neile ja kergitas miisakalt kübarat.
„Wabandust mu härra ..."
„Wenelane!", mõtles Gordon.
„Palun...?"
„Me otsime autot — daamiga ... olete ehk mast juh

tunud nägema seda..
Äkki ta kohkus, silmitsedes teraselt daami Gordoni kõrmal.
„See daam oli mäga sarnane.. " jatkas ta nagu järel- 

mõcldes, „sellele daamile siin ..."
Gordon sundis end naeratama.
„Seda ma küll ei usu," tähendas ta sõbralikult, „ct ot-- 

site seda daami siin, — sest see on minu naine!"
Wenelane heitis meel daamile kiire pilgu, siis rnputaK 

kahetsewalt pead.
„Ei, — muidugi mitte. Me otsime ühte warast, — la 

sõitis autoga siia poole..."
Frank Gordon tundis, kuidas naise käsi kergelt wärises. 

Aegamisi pöörates pea, ta nägi naise hirmunud silmis küsi
must.

Waras ...?
Hoolimata liigutusega näitas puiesteele:
„Nägin küll ühte autot daamiga, — fee sõitis otsekohe 

Kemperplatsi suunas."
„Tänan."
Wenelane hüppas mgasi autosse, mis warsti raduK 

puiestee pimedusse.
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Nad olid üksinda. Nende ümber lasus öine waikus, mida 
wahete-wahel segas puude tasane kohin ...

Noor daam wabastas Gordoni käe.
„Ma pole waras," ütles ta.
Gordon naeratas.
„Usun teid."
Daam waatas üles.
„Ja teie ei küsigi, miks mind jälgitakse..
„Kui see seisab minu huwides, siis te ütlete seda mulle 

ise. Kui see aga mulle tähtis pole, oleks eüawiisakas seda 
küsida."

Daam ulatas talle räe.
„Olete gentleman — tänan teid."
„Wöin ehk teile edaspidi kasulik olla — wõi usute, 

et asi on seega lahendatud...?"
Noor daam waatas kõheldes maha.
„Ma — ma teen teile tõepoolest liig Palju tüli."
„Sugugi mitte —"
„Siis ma paluksin küll teie abi, aga ma ei tea, kas 

ma tohin seda ..."
„Palun, tehke seda julgesti. Olen täielikult teie käsutu

ses. Kardate weel oma jälgijaid...?"
„Ja — kardan, nad taipawad, et neid on juhatatud 

eksiteele ja asuwad uuesti mu >älile..."
„Lubage mulle üks küsimus: elate hotellis wõi era

korteris ...?"
„Elan ühes pensionis Charlottenburgis. Aga ma kar

dan, see on wenelastele tuntud ja nad ootawad mind seal. .. 
täna wähemalt — ma et wõi minna sinna."

Mõttes waatas Gordon puiesteele. Siis äkki sõnas 
daamile:

„Kui te jälgijad märkawad, et nad Pole õigeil jälil, ftiv 
nad kindlasti tulewad tagasi ja otsiwad meid siit. Sootut.e 
tulla ühes minuga ...? Lubage — mu nimi on Gordon, 
Frank Gordon."

„Te Pole sakslane...?"
„Pooleldi olen, kuna Pooleldi olen ameeriklane," naera

tas Gordon.
„Nii siis kaasmaalane...?" küsis daam üllatunult. 

„Ka mina olen ameeriklane... ja minu nimi on Sybill 
Vane... Rohkem ma kahjuks teile enam öelda et wõi."

Ja uuesti nad sammusid edasi külg külje kõrwal.
„Nii te usaldate end seks ööks minu kaitse alla ...?"
„On kindlasti hoolimata minu poolt nii rööwida teie 

aega, — aga olen teile tõepoolest tänulik, sest ma ei tea, 
Fuhu poole peaksin pöörama ..."
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„Soowite ehk wõtta tuba (Lsplanades ...?"
Küsitaw lõi hirmunult käega.
„Ei — mitte Esplanades. Seal clawad mul tuttawad, 

kes ei tohi mind näha mingil tingimusel.. J'
„Nii siis mõnda teise hotelli, näiteks Atlantic'asse... 

Bristoli..
Polnud lähedal ühtegi autot. Need, mis sõitsid mööda, 

olid juba täis. Sellepärast nad läksid lähemasse tänaw- 
raudtee jaama.

„Mõtlen, me sõidame kuni Brandenburgi wärawani, et 
Pääseda siit lähedusest. Seal Peame ju igal juhusel tagasi 
pöörama ja siis on meil aega mõelda, millise hotelli wa- 
lime..

Sybill Vane noogutas.
„Ja — ma ei tea tõepoolest, kuidas peaksin tänama teid." 

Äkki näis ta kohkuwat millegi üle. „Kui halb ... mul pole 
pakke... hotellis..."

Frank Gordon hõõrus naeratades käsi.
„Sec polegi nii hull... Küll me juba läbi saame ..."
„Me...?" küsis ta üllatunult,
„No muidugi — wõi pean jätma teid üksinda? Siis 

on küsitaw, kas te täna wccl leiate pcawarju, wõi see oleks 
hotell, mis teile küll wähe tõotab. ."

„Arwatc.. .?" küsis Sybill wähe kartlikult.

3.

Nad astusid ühte hotelli Friedrichftadtis.
Portjee huulile ilmus paljutähendaw naeratus, mis 

wihastas Frank Gordoni.
„Kaks tuba esimesel korral."
Portjee lehitses raamatus.
„Toad number kakskümmend neli ja kakskümmend wiis 

on wabad..."
Noor daam seisis wäheke eemal. Ta hoidis end wõima- 

likult suure ukse warju. Gordon märkas, kuis neiu näo üle . 
libises kerge naeratus, mis talle sobis imehästi.

Portjee lükkas Gordoni ette mingi paberlehe.
„Teateleht... palun."
Gordon wõttis sulepea ja kirjutas lehele oma nime
Siis äkki ehmus... mida ta pidl kirjutama Sybill Vane 

kohta? Wiimane märkas kimbatust ja astus ta juure.
„Mitte minu nime," sosistas ruttu, „siin wõib juhus

likult olla mõni tuttnw ... ja siis ... ta wõiks asjast wõõriti 
aru saada ..."
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Frank Gordon noogutas ja kirjutas edasi.
Kui Sybill Vane heitis Pilgu paberile, luges ta:
„Frank Gordon, New-Uort, mrs. Sybill Gordon, New- 

Uork."
Neiu näole ilmus kerge puna. Gordou märkas, et ta 

uuris hoolega oma sõrmeküüsi, nagu oleksid need praegusel 
silmapilgul kõige tähtsamad.

Boy awas lifti ukse.
„Tohin paluda ..

. Nad sõitsid esimesele korrale, kelner läks ees jn awas 
ukse.

Olles astunud tuppa, Sybill Vane karjatas üllatusest. 
Nõutult waatas ta Gordoni Poole, kes alandlikult silmitses 
toas ringi. Siis ta läks teise ukse juure ja awas selle.

Selgus tõsiasi, ümberlükkamatu tõsiasi.
Neid oli peetud abielupaariks ja antud niihästi ühine 

elu- kui ka magamistuba.
Rahulikult seisid üksteise kõrwal laiad woodid.
Sybill Vane seisis elutoas laua ääres ja silmitses tum

malt Gordonit. Närwiliselt trummeldas ta sõrmedega lanäl.
Külma rahuga sules Gordon magamistoa ukse. Wiskas 

mantli ühele toolile, samuti ka kübara, ja Pöördus neiu poole.
„Palun, kas te ei wõtaks mantli ära?"
Noor daam tõstis järsku Pea. Ta nägu kattis lõkendaw 

puna.
„Pidasin teio ikka gentlemaniks, mister Gordon."
Wiimane kehitas kahetsedes õlgn.
„Ma ei mõista tõepoolest, millega olen annud teile Põh

just seda otsust ümber lükata?"
Neiu huulil peegeldus küsimus.
„Teie — ei — tea.. ? Miks te's panite mind säära

sesse olukorda.. ?"
ükskõikselt wõttis Gordon mantli ja kübara.
„Wõiksin teile küll seletada, et olen selles sama süütu 

nagu teiegi... aga ma ei taha teile wastu rääkida. Nii 
siis lubate, et lahkun..."

Neiu astus talle kähku teele ette.
„Ei, mister Gordon — andestage, olen ju muutunud 

nii närwiliseks. Loomulikult te Peate jääma — juba minu 
pärast, sest te lahkumine oleks liig silmatorkaw, kuna pean 
püüdma hoida endalt igasuguse tähelepanu. Sest ma ei tea 
ju, kas tagaajajad pole mitte mul kannul. Kui jään üksinda 
— wõin surra hirmu pärast. Palun, jääge — eks ole, olen 
juba niikuinii rööwinud teie öörahu... kui see teile suuremat 
ei tähenda .. ?"
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„Sce ct tähenda mulle midagi."
Ta pani uuesti mantli ära ja aitas ka neiul wabaneda 

mantlist. Nad istusid toolidele laua ääres.
Gordon wõttis taskust hõbedase paberossitoosi.
„Snitsetate.. ?"
^Meeleldi."
Gordon waatas ioargsi, kuis neiu süütas sigareti. Esi

meste suitsttpilwckcstc keerledes lae poole, küsis ta:
„Ja — homme olete jälle wäljaspool hädaohtu.. ?"
„Loodan seda. Mu elu on hädaohus... ja homme juba 

leian kaitsewnhendeid. See on waid öö, mis kohutab mind, 
sest pimedas tunnen end selles suures linnas nii üksikuna 
ia mahajäetuna... nii mahajäetuna, et isegi tänawal teilt 
abi Palusin." , ... -Z

Frank Gordon Puistas tuha sigareti otsalt.
«Kummaline," lausus ta mõttes, „nähtawasti olen saa

tusest määratud olema kõikjal abiks hädalistele..."
«Olete juba kord elauud üle säärase seikluse?"
«Sellelaadilist wist küll mitte, ehk ma küll olen harju

nud kummaliste elamustega. Oletan, et mu nimi Pole teile 
just täiesti tundmata. Wöi liialdan oma kuulsusega?"

«Olen ameeriklanna — ja New-Aorgist! Teie New- 
Uorgi seiklused on tõepoolest tuntud."

«Tänu reporterite osawusele, kes minu ja minu seik
lustega täitsid ajalehti, tehes mind sündmuste kangelaseks, 
mida ma pole olnud kunagi, ehk üsna harwa. Aga see ott 
ju üDkõik..."

«Mõistan, te ei patte suurt rõhku wälispidisele."
«öelge: mitte enam palju. Sest waremalt oli lugu 

teisiti. Teate, olin kord wäga rikas. Waranduse pärisin 
wanematclt. Omas nooruses olin harjunud igasuguste tem
pudega, mida üldse wõib keegi endale kujutleda: Siis sain 
ränduriks. Läbistasin maid, kus wõis üle elada seiklusi. 
Otsisin üles maailmalinnad, uurisin kurjategijate elu. Ent 
siiski mind Piinas igawus, ja et Peletada seda, hakkasin tar- 
witama kokaiini ja morfiumi, kuni oli hawinenud terwis. 
Et saada tegewust, harjutasin endast selle, seades terwise 
uuesti jalule. Mul oli edu mitmel spordialal. Lõpuks siir
dusin uuesti New-Uorki, kui «mees, malmis kõigeks". Püüd
sin kurjategijaid, kui see pakkus wäljamaateid, ja parajal 
juhusel saatsin ise korda kuritöid, kui see ct käinud mulle 
üle jõu — kui selle otstarwe oli mulle kasulik." K

Shbill Vane naeris tasa.
«Mäletan — teie sõda Politsei Mastu tõi teile kuulsuse. 

See oli tõepoolest originaalne."
«See oli reklaam minu nimele ja ühtlasi õnnistuseks 

New-?)orgile. See tegi politsei mnhekcse erksamaks, nagu 
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hiljem nägime dr. Corneliuse loos. — Aga see kõik on jn 
nii tühine... nii õudselt tühine, weel tänapäewgi otsin 
seiklust, mis oleks tõepoolest huwitaw. Aga ma ei usu, et 
seda leiaksin."

Sybill Vane kummardus wähekese ettepoole. Ta pilk 
Püüdis uurida mehe nägu.

„Wvimnlik... et mõni naine teile saab suurimaks ela
museks!"

Frank Gordon surus tagasi naeratuse, mis kippus tu
lema huulile.

„Naine ...? Ei iialgi..."
Sybill Vane toetas küünarnukid lauale ja pani käed 

lõua alla.
„Tõepoolest. . iialgi?"
„Ei iialgi."
„Omal ajal kõneldi wäga palju reisi ja Evclyn Barka'st."
Frank Gordon tõmbus tõsiseks. Kurbuse wari lendas 

tal iile näo.
„Wnene Evelyn... Me saime tõepoolest hästi läbi. 

Nüüd — ta on surnud..."
Sybill Vane wõpatus.
„Andestage — ma ei teadnud seda."
Ta nõjatus tagasi ja waatas waikides kirjut lamvi laual.
Seinakell tiksus wäsimatult ja korrapäraselt.
Frank Gordon iigas käega üle otsmiku. Ta kulmud ker

kisid tahtmatult.
Ketta tiksumine Piinas teda. See tagus nagu wasaraga 

wastu närwe.
Ruttu tõusis ta ja läks aknale, lükkas kõrwalc eesriided 

ja waatas wälja Pimedasse öhe. Tänawalatern heitis nõrga 
walgufck'>are asfaldile ta silme ees. Sellest walgusekanreft 
läbisi , dukid ja tänawa raudteed, et jätte kaduda pime
dusse

Teda maldas kummaline tunne. Ta tundis, nagu sei
saks kõrgemal neist inimesist, nagu ei kuulukski ta enam nende 
hulka. Ta katsus endale kujutleda, et ka nemad elawad, nagu 
tema, mõtlcwad- tunnewad...

Tasane kahin ta seljataga sundis teda ümber waatama.
Sybill Vane oli tõusnud püsti.
„Te soowite minna magama küsis ta. „Kui teik 

pole midagi 7ette wastu, siis wõtan omale ühe padja ja hei
dan siia diiwanile."

Neiu noogutas nõusottes.
Ta tõi endale padja. Kuna Sybill Vane läks magamis

tuppa, kustutas tir tule ja istus diiwani äärele.
Ta süütas endale weel ühe sigareti. Heites diiwanile ja 

mitte midagi enam mõelda püüdes, nägi, kuis tuhmist suitsu
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joast kerkis nähtawale wäike ümmarqnne kuju, kes kaks kätt 
surus Püksi tasku ja heatahtliku naeratusega kinnitas:

„Katsun Päästa kaks kuni kolm Protsenti."
„Raha!" mõtles Frank Gordon.
Ta katsus mõttes järclwaadata, palju tal seda toed oli 

ja kas suudab homme tasuda hotelliarwe. Aga ta mõtted, 
mis toahetpidamata keerlesid rahakoti sisu ümber, ei jõudnud 
mingisugusele selgele otsusele.

Ikka jälle segas miski cnnetundmatu tn mõttekäiku, nii 
et ta lõpuks loobus mõtlemast sellele ja andis toaba tooli mõ- 
lemile Pildile, mis pimedusest kerkisid ta silme ette.

Need olid Tvelyn Barka ja Sybill Vnne.. .
*

Neile kahele pildile mõtles ta toeelgi, kui mitu tundi 
hiljem üles ärkas ja kindlaks tegi, et toäljas on helge päew.

Kell oli üheksa.
Ta keeras pea kõrtoaltoa suunas. Seal oli kõik toaikne.
Ta ootas toed hetke, siis läks ja koputas tasa uksele. 
Ei mingit toastust.
Pannes käe ukselingile ja surudes alla, see andis järelr. 

Tlks polnud enam lukustatud. -
Aegamisi astus Frank Gordon magamistuppa.
See oli tühi.
Sybill Vane oli kadunud...
Gordon toaatas nõutult ringi. Oli ta ammu lahku

nud ...? Ta polnud atitlnub midagi. Läbi tema toa ta pol
nud läinud- kindlasti mitte, sest siis ta oleks ärganud üles. 
Magamistoast miis koridorile toed üks uks. Ärtoatatoasti 
oli Sybill Vane tahkunud selle kaudu.

Wähe üllatunult täks ta tagasi elutuppa.
Möödudes lauast ta märkas sellel mingit sedelit. Ta 

luges:
„Mister Gordon," kirjutas Sybill Vane, „tänan 

teid raed kord teie armastnstoäärsuse eest. Kahjuks 
ei saa ma teiega enam kõnelda, toaid pean lahtuma 
enne kui ärkate üles Nägemiseni! S. V."

Olles lugenud kir,a. astus Gordon peegli ette elutoas, 
haaras mõlemi käega kinni selle raamist ja toaatas üüritoalt 
klaasi.

Ta nägi meest keskmisis aastais, kõhna puhtaks pügatud 
näoga, kelle silme ümber olid sinakad rõngad ja pea oli Püga
tud sama paljaks nagu lõngki, kuna ei näinud pooldatoat juuk
seid, sest et tal neid polnudki. Peale selle nägi ta, et härra 
peeglis kandis smokingtoesti ja selle ees kortsunud toalget 
päetoasärki.
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Aga midagl puudus... Frank Go» oon tundis endal ole- 
wat eüamugawa ...

Wiimaks ta leidis jelle waibalt diiwani kõrwal: tema 
mvnokel, mille ta torkas silma ette, sest ilma selleta ta oli 
waid Pool inimest.

Teistkorda Peeglisse wnadates ta küsis:
„Mister Gordvn, olete jälle kord olnud eesel, wõi 

mitte..
Frank Gordon armastas sageli kõneleda endaga.
Aga peegelpilt ei wastanud talle.
Ja sellepärast ta küsis edasi:
„Oli too wõlnw miss Sybill Aane mõni wäike scikle- 

janna wõi mitte...?"
Kuid ka selle peale ei wastanud peegel.
Ja sellest taipas Frank Gordon, et see oli esimene sünd

mus sellest pikast seikluste ketist, mis tal weel ees oli.
*

Ta märkas aga midagi muud, kui warsti peale selle 
soris oma kirjataskus:

Tal Polnud enam raha, et isegi tasuda hotelli nrwet. 
Ja see oli äärmiselt ebamugaw.

Ta ei wõinud ju ometi kutsuda 'peremeest ja öelda: 
„Teate, ma polnud eila õhtul sugugi ettewalmistatud /'elleks, 
et wõtta teilt korterit. Ehk olete nii hea ja wabastate mind 
maksust?"

Ei, seda ta ei wõinud.
Ka ei wõinud ta lihtsalt lahkuda, et mitte kunagi enam 

tagasi tulla.
Ta ei wõinud teha midagi muud, kui kutsuda kelneri ja 

öelda üleolewalt:
„Palun arwe."
Aga niipea, kui ta seda ütleb, wõtab ta tcntawal mää

ral enda peale kohustuse, et peab maksma arwe.
Igal juhusel — seisukord oli hirmus. Selles polnud 

kahtlust.
Et Frank Gordon oli harjunud tegema lõpu igale kohu- 

tawale seisukorrale, isegi siis, kui see lõpp oli weelgi kohu- 
tawam — sellepärast ta kõlistaski kelneri.

Kelneri ilmudes tõmbas Gordon sügawasti hinge. Tä 
ees seisis hirmus saatus. — „Julgust!" mõtles ta. „J«l- 
gust! Igal juhusel läheb räbalasti."

„Palun arwe."
Kui ta oli oodanud, et nüüd lahkub kelner, et warsti 

ilmuda tagasi saatusliku paberiga, siis ta eksis raskesti.
Tema sõnade tagajärg oli määratu üllatus kelneri näol, 

kes kergelt kummardades sõnas paljnütlewa naeratuse saatel:
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„Arwe on õiendatud. Armuline proua maksis selle ära."
Gordon ajas end järsku sirgu.
„Armuline — tahtsite öelda: minu — naine maksis 

ara arwe..?"
„Seda küll. Kui armuline proua lahkus, lasi ta esitada 

arwe ja tasus selle ära. Armuline proua ürles, et armuline 
härra teab juba seda."

„Nii — nii..wastas Gordon mõttes, ja wiipas 
kelnerile, et wõib lahkuda. „Muidugi teadsin, olin selle waid 
unustanud ... wõite minna."

Kelneri lahkudes ta jäi toed hetkeks istuma diitoanile, 
leides, et seisukord on äärmiselt mugaw.

Artoe oli tasutud. See lähendas, tal et tartoitsenud 
sette iile enam pead murda.

Jäi üle toed toaid raskus Esplanadesil. Ja tuletoik, 
-all, tühi tuletoik...

Frank Gordon naksutas sõrmi. Seda ta tegi alati siis, 
kui mõtles millegi üle. Säärastel puhkudel ta Püüdis ikka 
jõuda mingisugusele selgusele. Ent seekord oli lugu teisiti.

Kõik jäi halliks ja uduseks nagu ennegi.
Nii ta siis toiim^ks tõmbas mantli selga ja lahkus ho

tellist.
Kelneri kui ka pvrtjee tertoitusest ta tegi järelduse, et 

jootraha, mille oli annud „tema naine", ei toõinud olla 
toäike. — — —

„Palun minu toa toõti," ütles ta hotell „Esplanade'i" 
portjeele.

Mees kargas Püsti ja waatas talle küsitoalt otsa.
„Mister Gordon..." kogeles ta toitmaks kohmetanult, 

„teie olete toed siin.. ?"
Frank Gordon naeratas.
„Ja, toöi uskusite, et olen surnud, sest et ööks ära 

jäin?"
„Ei, ei, seda mitte, aga te ju sõitsite ära!"
„Palun — kuidas.. ? Mina — olen — ära sõitnud? 

Kuhu siis?"
Portjee surus kaks sõrme kaeluse toahele ja toaatas 

nõutult detektiitoile.
„Te ju lasksite omad pakid toim jaama."
Frank Gordoni naeratus kustus. Ta kummardus ja toe

tas küünarnukid lauale.
„Nii siis, ma lasin ära toim omad asjad...? Millal 

siis — ja kelle poolt?"
„Tcie asjad toiis ära pakikandja — täna hommikul 

umbes kella ^kahe-kolme paiku."
„Nii siis öösel. Ja te andsite minu asjad talle kätte 

pikema jututa ...?"
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„Tal oli teie Poolt selleks kirjalik wolitus."
„Nli... siis näidake mulle, palun, seda wolitust."
Portjee soris paberites. Ta liigutused muutusid järjest 

kiiremaks, närwilisemaks.
Kui ta tõstis Pea, mõis näha ta näol piiritut imestust.
„Sedel on kadunud... aga tean selgesti, et see oli siin. 

Lugesin ise seda ja tundsin ära teie käekirja."
„Nii, nii, ja ilma et oleksin tasunud arwe, te andsite 

mehele kätte mu pakid?"
„Teie arwe... ?"
Portjee nägu wenis järjest pikemaks.
„Te ju lasite maksta ära oma arwe waewalt Pool tundi 

enne seda."
Frank Gordon ajas enese sirgu. Kerge naeratus mäng

les tn suunnrgil.
„Mina lasin maksta ära oma arwe? Suurepärane — 

tõepoolest suurepärane, kes siis maksis selle? Ega ometi... 
minu naine?"

„Ei," portjee raputas energiliselt Pead, „ma ei teadnud, 
et hii^ra on abielus."

„Alles paar tundi tagasi ma ei teadnud seda ise ka 
mitte," seletas Gordon.

Ettewaatlikult kobas portjee wasaku käega selja taga, 
otsides mingit tuge. Seisukord näis muutuwat talle järjest 
arusaamatumaks. Mõttes kokku wiimase jõu, ta seletas: 

„Ei, see polnud daam, kes maksis arwe, waid keegi 
härra, — arwan, see oli keegi wenelane."

„Nii... ja see oli Pool tundi enne seda, kui wiidi ära 
minu pakid?"

„M."
„Kummaline, tõepoolest kummaline."
Frank Gordon uskus siiani, et siingi ehk on mängus 

SybiL.Vane'i käsi, aga nüüd ta loobus sellest mõttest. Tel 
ajal nad olid weel seltsis istunud hotellis.

See pidi olema keegi teine.
„Kuhn wiidi minu pakid?"
„Seda ma kahjuks ei tea. Pakikandja nagu nimetas, 

et ta peab wiima need Potsdami jaama — aga kindlasti ma 
>seda ei tea."

Frank Gordon istus ja püüdis tuua selgust sesse sünd
muste ritta. Aga see ei õnnestunud tal.

nks hääl äratas ta mõtteist.
„Siin on kiri mr. Frank Gordonile."
Detektiiw wõttis kirja, awas selle ja luges:

„Mister Frank Gordon, hotell Esplanade.
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Wäga austatud härra!
ühe daami ülesandel palun teilt nõu ja abi wäga 

tähtsas asjas. Omapärane asjaolu takistab mind, et 
ma ei saa ise külastada teid hotellis. Et teiega kokku
saamine oleks kindlustatud, seks lubasin endale wäi- 
kese wabaduse ja lasin teie pakid tuua enda poole. 
Loodan, te ei pane mulle pahaks seda wäikest wälja- 
pressimist. Asi. milles minu käskijanna wajab teie 
abi, teeb ka teie silmis õigeksmõistwa otsuse minu 
teguwiisi kohta.

Käskjalg, kes teile toob selle kirja, juhatab teid 
minu juure. Oma nime, kahjuks, ma teile praegu 
öelda ei wõi. Palun, leppige esialgu teadmisega, et 
mu nimi on . Mischa Rogoff."

„Selle kirja saatja ootab mind?" küsis Gordon üles 
wnadates.

„Jah, penn teid wiima tema juure," mastas käskjalg. 
„Kus ta on?"
„Kohwik „Vaterlandis", Potsdami platsil."
Frank Gordon tõusis toolilt. Kohendas mantlit ja kin

nitas monokli tugewamini silma ette.
„Mingc ees ja öelge härrale, et tulen toite minuti 

pärast."
Wäljudes hotellist ja süüdates sigareti, ta mõtles, kas 

õnnestub tal toed kord kokkupuutuda Shbill Vanega...

4.

Doktor Arno Teslon istus „Edeni" hotelli katuse-aias. 
Tal olid rohelised silmalaud, millise asjaolu põhjustas tea- 
tawal määral ta filosoofiline elumõiste.

Tähelepanutoäärt oli asjaoln, et tal olid rohelised sil
malaud, — ja ei mitte see, et ta istus „Edeni" hotelli 
katuse-aias ja silmitses tähelepanelikult Keiser-Wilhelmi 
mälestuskiriku kõrge torni tippu,

Harrh Davis, kes hetk hiljem sammus läbi laudade 
wnhelt, oli teda juba märganud ja astus tertoitades lähe
male.

Harrh Tapis oli Pikk, sale, hoolikalt riietatud härra, 
kelle tüübilisel ameeriklase näol laiutasid laiad sartoprillid, 
mille klaaside läbi ta silmad külmalt silmitsesid ümbrust.

Ta kitsa suu ümber ilmus naeratus.
„Kas kassiahastus?" küsis ta. .
„Hirmus."
Harrh Davis näis aru snntoat.

16



"Kassiahastus saadakse mõnikord ka siis, kui olete seltsi
nud kassiga. Eks ole, härra doktor?"

„Tunnete hästi inimesi," pomises wiimane.
"Jlonka?"
"Loomulikult. Usute, et olen talle jälle murdnud 

truudust?"
,,Arwasin. On inimesi, kelle rahulikkus on süüdi selles, 

et nad niipea kui wõimalik oma sõbrannale truudust mur- 
rawad."

„Ja teie usute, et mina kuulun nende lnki...?"
Teslau naeris sunnitult.
"Kindlast» mitte. Aga — õigus teil on siiski. Jlonka 

on mulle liig elaw."
,,Usun. Te wajate teiftsugusr tüüpi. — Muide... waa- 

dake, kes on see daam seal..."
Teslau waatas näidatud suunas.
„Te's ei tunne weel teda? See on üks meie pansionist. 

Miss Sybill Vane."
„Ma ei tunne weel kõiki inimesi meie Pansionist. Olen 

seal elanud liig wähe aega. Kas te tntwustaks mind?" 
‘ "Meeleldi/

Teslau tõusis ja astus daami juure.
„Terwist, miss Vane. Te's tahate ka Berliini ülewalt 

tundma õppida?"
Neiu noogutas naeratades.
"Kindlasti. Peab püüdma wõimaliknlt kõrgel seista."
„Tohin ehk tutwustada teile meie uut pansioni kaaslast; 

mister Harry Tavis ■— teie mnsmaalane."
Harry Davis kummardus titsa, walge käe kohale, mis 

talle wnstu sirutati.
,,Olen äärmiselt õnnelik, kohates Berliinis U.S.A. ilu

saimat daami."
„Ja -- hädaohtlikumat!" naeratas Sybill Vane, kuna 

nad istusid wäikesc laua umber.
"Hädaohtlikumat? Tõepoolest? Südrunele? Siis olen 

sellega pikema jututa nõus."
„Oh, — eksite. Mitte südamele, — aga roimareile!"
Harry Davisi näole ilmus koomiline ilme.
„Hirmus. Ega te ometi minus ei näe roimarit?"
Sybill Vane naeratas Ta silmad lõid kummaliselt 

särama.
„Kes teab... rhk siiski."
Harry Davis noogutas kurwalt.
„Seal siis on see asi. Nüüd olen siis roimar. Millise 

õigusega te tembeldnte mind selleks. Nagu oleks teil igapäew 
olnud wõimalusi wäliselt gentlemanis ära tunda roimarit."
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Doktor Teslau naeris waljusti.
„9töete, mister Davis, teil Pole praegu aimugi, keda 

näete enda ees."
Harry Davis nihutas närwiliselt ninal sarwprille.
„Keda — näen — enda — ees'?... Kahtlemata ilusai

mat — ja hädaohtlikumat ameeriklast Berliinis. Wiimane 
omadus on küll põhjendamatu, kuid ..."

Sybill Vane mängis oma klaasi hõbedast jalaga, millele 
Päike maalis wärisewad walguse Marjud.

„Ja muud te minus ei näe ...?"
„Olen täiesti nõutu ..
„Te ei aimagi — kuis see mind rõõmustab, et te mind 

õieti ei näe."
„Ja, jumalapärast — mida siis?"
„Et olen dctektiiw."
Ruttu lasi Harry Davis Pooleldi täidetud klaasi langeda 

lauale.
„Et te —" Ta naeris. Tundis endal olewat wäheke 

ebakindla. „(Lt olete detektiiw ...? Suurepärane, tõepoo
lest suurepärane."

Sybill Vane ci tunnistanud seda naeru. Just wastu- 
pidi... Ta suunurgile ilmus rahulolematus.

„Te's ei usu seda?"
Harry Davis hõõrus mõttes lõuga.
„Kyi see ka haawaks teid surmawalt: ei — ma ei usu 

seda."
„Ja miks siis mitte, kui küsida tohin?" Neiu küsis seda 

kerge irooniaga.
Harry Davis kehitas õlgu.
„Noh — detektiiw on mees, kellel on puhtakspügatud 

lõug, harukordselt energiline nägu, kannab monoklit, millest 
ta ei lahku üheski olukorras, suitsetab lühikest piipu, kannab 
spordiülikonda ja sonimütsi. Kes jalutab Päewad läbi waid 
katustel ja möödd piksewardaid üles ja alla, kihutab mõne 
auto wõi lennuki järel ja sel moel tabab roimareid. — Ja 
-------- ei wõi tõepoolest uskuda, et mõni sääraseist omadusist 
just sobiks teile."

„Te armastate naljatada minuga."
„Mina! Kuidas seda julgeksin!"
Nüüd segas ka doktor Teslau wnhele.
„Näete nüüd, mister Davis, kuipalju wõib uskuda ini

mese wälimnsse. Kui juhuslikult oleksite roimar..."
Harry Davis katkestas ta kõne tõrjuwa käeliigutusega:
„Kuidas ometi tulete sellele, et just mina wõiksin olla 

roimar!"
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„Noh — midagi peab ju oletama. Nii siis, kui juhusli
kult oleksite roimar, siis oleksite nüüd pahaaimamata jooksnud 
lõksu."

Harry Tavis wõttis ninalt Prillid ja Puhastas neid hoo
likalt siidrätige.

„Olen teile südamest tänulik," ütles ta, „et te mind 
wähemalt ette hoiatasite."

Ta naeratas lõbusalt.
„Aga loodan, miss Vanesil on Praegusel korral käsil mõni 

teine „juhus"." .
„Muidugi," wastas noor ameeriklanna. „Ja pealegi 

toed toäga omapärane."
„AH, siis ikka tõepoolest? Tohin teada lähemalt — toõi 

on fee kutsesaladus?"
„Sugugi mitte, kui see aga hutoitab teid ..."
„Wägagi."
Sybill Vane nõjatus tortotooli toele ja lasi mõttes pilgu 

libiseda üle puudelattoade, mis Paistsid maja tagant, kõikudes 
kergelt siia-sinna. Nende toahelt kerkisid silmapiirile fantas
tilised kuplid ja katuseharjäd: need olid loomaaia elamud.

„Minu ülesanne on," tähendas Sybill Vane peale toäi- 
kest pausi, „otsida üles teatud raamat. See on täiesti lihtne 
raamat, nagu toõite osta igast raamatukauplusest, tiks 
eksemplar Boccaccio Decameroni. Muidugi on sealjuures 
olemas toäike konks. See raamat on toene keeles ja nahk
köites, kullast ilustustega. Selle sisemisel kaanel pidada 
olema wäikene roheline rist. See on kõik. Pean leidma selle 
raamatu ja omama ta. Lähem koht, mis mulle teatati ja 
kust wõin leida seda raamatut, on Euroopa. Awar mängu
ruum, mis, mister Davis...? Aga kui mul Pole õnne ja 
see raamat Pole enam Euroopas, toaid Ameerikas ehk Aasias, 
toõi hoopis kusagil mujal, see ei kohuta inimest, kelle üles
andel pean jahti sellele raamatule. Pean talle toaid muret
sema selle raamatu ..."

„Wäga hutoitato," kinnitas Harry Davis kerge naeratu
sega. „Kas sellest ei aita, kui toõtate lihtsalt ühe eksemplari 
Deeameroni, mis on köidetud nahkköitesse kuldilustustega, ja 
selle sisemisele kaanele ise joonistate rohelise risti?"

Sybill Vane raputas energiliselt Pead.
„Usun toaetoalt, et see rahuldaks seda inimest. Sest tema 

tahab jnst seda teatud eksemplari. Peale selle toõin teile sel
gituseks öelda, et see isik tellis selle raamatu ühest siinsest 
raamatukauplusest, andes aadressi, kust nad toõitoad seda tel
lida. ühest suurest raamatulaost Mosktoas. Raamatukaup
lus lasi peale selle saata toed kolm teist eksemplari. Jni- 
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tncnc, kellele otsin seda raamatut, ei saanud kohe tellitud 
raamatu järele minna. Minnes paar päewa ylljem järele, 
oli juba ära müüdud tõik kolm eksemplari."

,,See on endastmõistetaw," arwas doktor Teslau, „seit 
Berliinis on ju palju wenelasi."

. ja neljas eksemplar, mio weel seal oli, polnud 
see õige. Selle sisemisel knnneküljel polnud wäikest rohelist 
risti. Õige raamat lelle märgiga oi: juba müüdud ära." 

„Tohiks ehk teada," küsis Harry Tavis, „kuidas on selle 
mehe nimi, kes otsib seda raamatut?"

„Muidugl. See on würst Gudarow."
„Würst Gudarow? Tuntud nimi..."
„Ja, ta olla vinud üks Wenemaa rikkamaid mehi. Nüüd 

aga jätkan oma jutustust. Würst, olles meeleheitel, et raa
mat on kadunud, Palus mind seda iga hinna eest talle tagasi 
muretseda, ja nimetas mulle ka selle wäikese tunnuse. Ta 
ütles mulle, ci see tunnus olla raamatusse maalitud kokku
leppel ühe sõbra Poolt Moskwas, et oleks kergem tunda seda 
teiste hulgast. Nüüd ma wõisin seda otsida ja otsisin ka. 
Esmalt tegin raamatukaupluses kindlaks need isikud, kes olid 
ostnud sealt need kolm eksemplari. See polnud kuigi raske, 
ühe ostis keegi wenelane, nimega Fedja Gregorowitsch, kes 
elas siin ühes hotellis, kuhu talle oli saadetud hulk wene- 
keelscid raamatuid wäljawalimiseks. Mees oli wahepeal 
jälle ära reisinud. Õnneks sain teada, kuhu, ja nii sain ta 
wiimaks kätte Tilsitist.'

„Siis te leidsite raamat»?"
„Ma ei leidnud seda tema juurest. Ta oli selle Tilsitis 

müünud ühele antikwaarile, nimega Reuter. Lõpuks leidsin 
selle siiski, ent see polnud fee õige."

^Hirmus. Nii pidite tühjalt jällegi siia tagasi pöö
rama ...?"

„Ja — ja alata otsimisega otsast peale. Lõpuks leidsin 
ka need kaks teist isikut, kes ostnud need raamatud. Külastan 
neid lähemal ajal, ühte juba täna ja teist homme, üks neist 
kahest raamatust peab olema õige."

Doktor Teslau raputas Pead.
„Kummaline maania, — omada nimelt see raamat, 

millel on teatud tundemärk, kuna teistes sisu samasugune."
Harry Davis mängis mõttes oma õlekõrrega.
„Arwate, doktor ...? Usun — niipalju kui mina asjast 

aru saan — et sellel raamatul on mingi iseäraline lugu. 
Mõimalik, et see sisaldab mingisuguse salateate — mis kui
dagi Peidetud kirja, mida igaüks ei mõista leida, selle mõist
jatele aga ülisuure tähtsusega...?"
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Doktor Tcslau naeris uskumatult.
„Teateid wõib ju wist ka teisel teel edasi anda...?
„Muidugi, aga ainult siis mitte, kui see on määratud 

waid ühele silmapaarile. Ma Pole küll detektiiw, aga nii
palju wõin julgelt kinnitada: et würst Gudarowil on Ntosk- 
was usaldusalune, arwatawasti raamatukaupluses. Too 
usaldusalune oli siis märkinud ära selle raamatu, mis oli 
määratud würstile, et wiimasel oleks seda kergem eraldada 
teistest. Nagu miss Vane Praegu tähendas, olid nad tunnus
märgi suhtes isegi kokku leppinud. Kas pole nii, miss Vane?"

„Ja, usun kütt, et selles raamatus Peitus mingi saladus. 
Oli see siis mõni salateade wõi midagi muud. Usun seda 
sellepärast, et Peale minu on wecl teisi inimesi, kes otsiwad 
sama eksemplari Boccaccio Decameroni".

„Weel teisi...? Kas tõsi? Teewad need seda ka würsti 
ülesandel? Wõi algasid otsimist omal käel...?"

„Nad ei tee seda würsti ülesandel, ühe sõnaga: nad 
on roimarid."

Harrh Davis nihutas närwilrselt prille ninal.
„Roimarid! kohutaw. Ebasümpaatsed inimesed, eks ole, 

miss Vane?"
Neiu naeratas.
„Seda ma just ei wõi kinnitada. Tundsin ühte suurt 

kelmi, kes oli wäga armastusiväärne inimene. Aga osalt 
teil on õigus, need roimarid pole kütt kuigi sümpaatsed. 
Juba sellepärast, et nad on walmis kõigeks, et kõrwaldada 
mind endi teelt..."

„Kuulmatu!" hüüahtas Harrh Davis. „Ennekuulmatu! 
Mida nad's õieti ettewõtsid teie wastu?"

„See oli minu tagasisõidul Tilsitist Berliini, D-kiir
rongil. Istusin täiesti üksinda oma kupees, fui äkki wäljas 
koridoril märkasin meest, kes kandis musta poolmaski ja 
pilku pööramata waatas minu kupeesse. See paistis mulle 
kummalisena, sest, nagu teate, ci kuulu wist näokate hariliku 
riietuse hulka, aga weel kummalisem oli, kui see mees wõt- 
tis taskust rewolwri."

„Hirmus!" tähendas Harrh Davis.
Doktor Teslau, kes kogu aja oli põnewalt Pealt kuula

nud, tegi kiire käeliigutuse.
„Ja mida tegi mees rewolwriga?"
„Mida ta tegi? Mitte midagi — ja see oli see kõige' 

kummalisem. Olin täiesti üksinda oma kupees. Pealegi oli 
öö. See asi ei meeldinud mulle hästi. Igal juhusel — kui 
olin meest rewolwriga silmitsenud mõnda aega, tõusin üles 
ja läksin ukse juure. Samal silmapilgul oli mees kadunud. 
Oli ta läinud paremale wõi wasakule poole mõnda kori
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dori — seda ma ei tea. Naaberkupeedes paremal ja wase- 
mal magasid inimesed rahulikku und. Läksin mööda kori
dori kuni järgmise wagunini, pöördusin siis tagasi ja läksin 
oma kupeesse. Mis mind eriti üllatas, oli asjaolu, et minu 
Pingil seisis sedel, mille arwatawasti sama mees minu 
kaheminutilise äraoleku ajal oli pannud sinna. — Sellel 
sedelil seisis: „Loobuge würst Gndarowi ülesandest. See 
oleks kasuks teile, sest wastasel korral oleme sunnitud teid 
tegema kahjutuks." — Ei mingit allkirja. Hetkelise mõtle
mise järele kirjutasin selle sedelikese tagaküljele: „Mida teen 
wõi jätan, on minu asi. Ähwardused takistawad mind kõige 
wähem täitmast oma kawatsnsi."

Harry Davis awas suu, nagu tahtis midagi öelda. 
Ent loobus sellest.

„Muinasjutnlik!" sosistas doktor Tcslan.
Neiu jatkas.
„Panin selle sedeli oma kupee eite koridori, sulesin ukse 

ja Pidasin läbi akna silmas koridori. Aga midagi ei juhtu
nud. Kui pool tundi hiljem awasin ukse ja astusin käiku, 
oli sedel kadunud. Nii siis see oli ikkagi ära wiidud. Läk
sin oma magamiskupecsse ja sulesin hoolega ukse. Sest 
tundsin siiski Pisut hirmu. Magasin sette öö wõrdlemisi 
rahulikult. Hommikul ülesärgates märkasin uut sedelit, 
mis oli Pistetud läbi ukseprao mu kupeesse. Sellel seisid 
järgmised sõnad: „Hoidke end, küll me teiega hakkama 
saame." Jätsin selle wastuse wõlgu, sest fcflit see asi näis 
mulle naeruwäärsena ..."

„Naeruwäärsena!" hüüdis doktor Teslau, saates taewa 
poole kaebliku Pilgu, mis aga waid tabas kõrget kirikutorni, 
ja Pöördus siis uuesti kõneleja poole.

„Siiski panin tähele, et jaamast peale mind jälgiti. 
Arwasin end paaril korral nägewat sama nägu inimmurrus 
jaamaesisel, ja kui siis äkki ümberpöörasin, nägin silmi, mis 
jälgisid igat mu sammu ja kadusid kohe, kui tahtsin minna 
lähemale. Ma ei läinud kohe pansioni kus elan, sest ei 
tahtnud jälgijaile näidata oma elukohta, sest lootsin, et see 
on neile meel teadmata. Sellepärast jätsin omad pakid 
jaama ja sõitsin autos würst Gudarowi korterisse, et talle 
teatada oma sõidu negatiiwseift tulemusist. Sellejärele käi
sin sees mitmes äris ja asutuses, külastasin weel kord raa
matukauplust — ja siis oma agenti, kes oli wahcajal teada 
saanud kahest ülejäänud Decameroni omanikust. Õhtu saa
budes tahtsin lõpuks minna koju, sest arwasin, et mind nüüd 
enam keegi ei jälgi. See oli aga eksitus, nagu Peagi mär
kasin. Astusin esimesse saadaolewasse kinnisesse autosse. 
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andsin aadressi ... sõiduk kihutas minema. Ma ei pannud 
tähele sõidu sihti, tunnen Berliini wähe, ent kui wiimaks 
siiski aknast wälja waatasin, märkasin, et olin hoopis teises 
linnaosas. Me olime, niipalju kui suutsin kindlaks teha, 
sõitnud hoopis wastassuunas. Kui sellele pöörasin juhi tä- 
Helpanu, ci teinud wiimane sellest wäljagi. Awasin akna 
ja rääkisin talle sellest uuesti — tulemus oli, et ta hakkas 
sõitma kiiremini. Siis alles Panin tähele, et autol Polnud 
taksomeetrit, ja et istusin eraautos. Kohe meelestus mulle, 
et see nali oli korraldatud minu hoiataja poolt rongil, kes 
tahtis mind, nagu oli tähendatud sedelil, kahjutuks teha . .."

Harry Davis silmitses kõnelejat kaastundlikult. Ta 
suunurgil mängles irooniline naeratus.

„Te wacneke... Seisukord polnud wist kuigi mu- 
gaw ..

Sybill Bane ei Pannud tähelegi seda wahemärkust, pea
legi meel, et doktor Tcslau kuulas peaaegu hinge kinni pi
dades.

Neiu jatkas: „Auto sõitis mööda inimtühje kõrwaltäna- 
waid, ja sellepärast Poleks olnud mingit kasu appihüüdmi
sest. Awasin ukse, kusjuures Pistsin käe läbi akna ja wäl- 
jastpoolt surusin käepidemele, seestpoolt olid need kõrwal- 
datud, ja hüppasin wälja söidn ajal..

„Sõidu ajal!" kordas doktor Teslau ja heitis pilgu 
enda ümarikule kujule, mis poleks küll sellega hakkama 
saanud.

„Jooksin kuis suutsin läbi tühjade tänawate ja kuulsin, 
kui auto ümber pööras. Mul oli waid üks mõte: jõuda 
elawamalc tänawale enne, kui nad mind uuesti kätte saa
tvad! Mul oli õnne — esimene Põiktänaw wiis Keisri 
puiesteele, kus nägin inimesi... inimesi, kes oleksid aida
nud mind, — ja — mis mind eriti rõõmustas — tõelise 
taksoauto. Hüppasin sisse ja käskisin sõita Loomaaia püole. 
Ma ei tea, miks just sinna poole — fee wist oli lihtsalt 
juhus. Lootsin, et seal tänawale ja puiesteede rägastikus 
wabanen oma jälgijaist, sest see oli kõige tähtsam. Ka 
Polnud sealt enam kauge mu elukoht. — Ent mu jälgijad 
olid kangckaelsemad, kui arwasin. Auto kolme mehega oli 
alati mu kannul. Ma ei tea küll, mida nad selle jälgimi
sega õieti tahtsid kätte saada. Waewalt wõis uskuda, et 
nad lootsid mind keset elawamaid tänawaid saada enda wõi- 
muses.se. Ka et lootnud ma neid olewat nii werejänulised, 
et oleksid tahtnud tappa mind. Wõimalik, et nad waid taht
sid mind hirmutada. Pean tunnistama, et see neil osalt 
õnnestuski, sest olin nii ehmunud, et wäljusin autost ja Pa
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lusin kaitset mõhiwõõralt isikult, kelle abil mul lõpuks õn
nestus segamatult Pääseda koju."

Sybill Vane Pidi tahtmatult naeratama, kohates doktor 
Teslau ehmunud Pilku. Naeratades küsis ta:

„Kas Pole kena seiklus?"
Doktor Teslau köhatas otsustawalt.
„Na — tänan. See rööwimislugu ütleb mulle 

Mähe..."
Harry Davis wõttis suust õlekõrre, mida oli kogu aeg 

närinud. . , .
„Loomulikult, doktor, te armastate sellelaadilisi astu 

waid filmis. Tean. — Muide — et minna tagasi teie ju
tustuse alguspunkti juure, miss Vane; olete Boccaccio juba 
kätte saanud ...?" ,

„Ei, weel mitte. Aga juba täna sõidan Professor 
Sterne juure..."

Harry tuksatus. Ta oli muutunud äkki näost kahwa- 
tuks. Kadus ta näost kerge iroonia, andes maad selgesti 
märgatawale hirmule.

„Kas te ütlesite —.professor Sterne?" küsis ta.
Sybill Vane noogutas.
„Ja muidugi — ma ütlesin professor Sterne."
„Zehlendorfis?"
„Ja — te tunnete teda ...?"
Harry ajas enda nüüd sirgu. Aegamisi tuli ta näole 

tagasi endine rahu. Waid hääles wõis weel märgata ra
hutust kui ta ütles:

„Miss Vane — teie ei lähe professor Sterne juure."

- 5.

Sybill Vane kergitas üllatunult kulme.
„Ma — ei — lähe..." kordas ta nagu ei mõistaks 

öeldut. Siis aga naeratas ta ja sõnas: ,olete kuumaline, 
mister Davis."

Harry Davis näis olewat jõudnud mingile otsusele. Ta 
pilk oli nagu wäheke 'segane, kui ta, toetades käed lauale, 
ütles:

„Loomulikult — see oli lollus, mida praegu ütlesin. 
Andestage. Mõtlesin waid, et oleks parem, kui te ei külas
taks professor Sternet."

„Ma ei mõista teid ikka weel!" ütles Sybill Vane. 
Nagu kerge rahutus oleks kostnud tn häälest kui ütles: „Pa- 
rem? Kellele...?" -•

24



„Teile!"
,,Ja-- selle omapärase arwamise Põhjus, mister 

Davis?"
Harry Davis tegi tõrjuwa käeliigutuse.
"Penn teile siis tõepoolest ütlema mõne põhjuse? Rää

kisin wäheke mõtlematult — selles oli süüdi nimi, mida nii 
äkki nimetasite. Kahjatsen, et säärases wormis awaldasin 
oma hoiatust. See oli wäheke mõistmatu. Oleksin seda pi
danud tegema teisiti. — Ettewaatlikumalt. Ilma et oleks 
tarwitsenud nimetada põhjust. Sest — ma ei wõi öelda 
seda teile."

Shbill Pane naeratas weidike närwiliselt.
,,Ja nüüd ma ei saanud ka põrmugi targemaks."
Dawisi külmade hallide silmade pilk peatus hetkeks neiu 

näol, nagu oodates, otsides.
Esmakordselt nägi Shbill Vane nende silmade tõelist 

ilmet ja taipas instinktiiwselt, et Harry Dnvisi sõnadel 
wõis olla wägagi mõjuw põhjus. Ta nägi neis uuriwais 
silmis midagi, mida ta oleks meeleldi usaldanud. Ent 
tema uhkus ei lubanud alluda tolle mehe soowile, kes kohtles 
teda nagu wäikest last.

Ja — nagu last! ütles endale Shbill Vane. Nagu 
wäikest tüdrukukest, kelles on tärganud soow mängida sala
politseinikku. Kelles on tärganud soow millegis lõigata 
loorbereid.

ühe silmapilgu seisis Shbill Vane nende silmade mõju 
all, mis kõnelesid tolle mehe piiritust üleolekust. Siis tõstis 
ta pea ja waatas mehele otsa wõitluswalmis.

Oli olnud wõrdlemisi lühike kahcwõitlus.
Harry Davis pööras pilgu neiu näolt. Ta suunurgad 

peaaegu märkamatult langesid allapoole.
,,Te's olete kindlasti wõtnud nõuks külastada pro

fessor Sternet, miss Vane?"
"Ja."
„Ärge unustage — olen hoiatanud teid. ProfeSsorr 

maja on hädaohtlik. Mitte üksinda teile, waid ra teistele 
inimestele."

„Loodan, et selle hädaohuga ka kuidagi hakkama saan."
Harry Davis lõi muiates käega.
„Ma küll ei usu seda. Aga ma ei taha teile wastu 

wnielda. Ent midagi tahan teilt siiski paluda..."
„Ja see oleks?"
„Et te es läheks sinna üksinda. Ei — ärge minge ük

sinda!" jatkas ta nähes, et teine tahtis talle wastn rääkida. 
„Palun, ärge mõistke mind walesti — ma ei taha teid sun
dida seega alluma oma tahtele. Aga ma tunnen Sternet ja 
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tema maja — olen üks neist wähestest, kes teda tunnewad. 
Wõtke endale ühes saatja, keda wõite usaldada."

Neiu näis kuuldu suhtes täiesti ükskõiksena. , 
„See on juba midagi muud, mister Davis. Miks 

ma siis ei wõiks wõtta kaasa saatjat, kui see teid rahus
tab? Aga ma ei tea weel, kes wõiks siinjuures tulla kõne 
alla..."

„Mtna!" ütles Harry Davis.
„Teie?"
„Ja. Tunnen, nagu juba ütlesin, hästi seda maja. 

Te ütlete, et peate sinna minema igal tingimusel ja ma ei 
taha teile waielda wastu, ehk olen küll teisel arwamisel. Mu 
ainuke palme oleks, et laseksite mind tulla endaga ühes."

Sybill Vane näis hetke olewat nõutu. y
„Ma tõepoolest ei tea ..."
„Te ei tea, kas olen selleks kohane mees. Te ei tunne 

mind ja ei tea, millised Põhjused sunnimad mind selleks. 
Tean, et olen teile praegusel silmapilgul mõistatuseks..."

Ta peatus ja naeris poolwaljult, „kuid te lahendate nii 
meeleldi mõistatusi — selleks ju te nimi detektiiw. Sellepärast 
ka waikin naau haud, nagu sfinks. Tohin sõita teiega 
kaasa?"

„Kui see teile lõbu teeb ..." naeratas neiu.
Ta siiski ci mõistnud weel Harry Tuvist. Ei taibanud, 

mis sundis teda nii tahtmatult alluma tolle mehe soowidele.
„Arwate, et ei pakuks kellelegi lõbu teiega sõita Zehlen- 

dorfi?" pomises doktor Teslau.
„Ja millal me sõidame?" küsis Tuvis.
Sybill Vune wuatus kella.
„Niipcn kui soowite. Kus kell neli, wiis?"
.Missugune rong sõidab sinna?" küsis Davis doktor 

Tcslanllt.
„Arwan, unto on mugawam?" tähendas neiu Vane.
Minut hiljem nad istusid autos külg külje kõrwal ju 

kihutnsid läbi linnu tännwnte Zehlendorfi poole.
Nad istusid nii lähistikku, et Sybill selgesti tundis mi

dagi, mis hoomas sellest mehest ja mis ta ümber kudus ti
heda mõrgu, mille Mustu polnud olemus kaitset. Teda mal
das mõnus wäsimus, mis segus tu mõttekäiku ju sundis su- 
lema silmi. ,

Tolle mehe läheduses oli midugi siduMat, midagi, mis 
aegamisi, kuid järjekindlalt surmas neiu tahtejõudu nii, et 
ta ei mõelnudki enam wasturääkimiscle.

„Tahuks teada, mida ta nüüd mõtleb," läbistas mõte 
neiu aju.

Sybill Pööris Pead, lootes kohatu mehe pilku. Ent wii- 
mane Muutus rahulikult jn ükskõikselt wälja tänamale.
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Neiu oli wäheke pettunud. Ta oli lootnird wiibiwat 
cildal mehe külmade hallide silmade pilku.

Juba wähcnesid liuna majad. Nende ümber laotus rohe
line lagendik.

«Kummaline," ütles Harry Davis aegamisi, nagu kõne
ledes endaga, „kui mõelda sellele, et too monumentaalne 
ehitis Peidab endas inimhingi. Et igas säärases monumen
taalses ehitises elawad miljonid inimesi, kes on sarnased 
meile, kes snmuti tunnewad, mõtlewnd, kes püüawad samuti 
leida tunnete ja mõistuse keskteed, mks on omane meie täie
lisele elule. Ja et siiski meie — meie ise, niipea kui langeme 
onra mõtete ilma — endid seame ilmamaadele keskpunkti, 
mida mõib olla Peame magagi kohaseks, maatamnta sel
lele, ons see teistele kohane mõi mitte. — Maailmal pole 
keskpunkti ja ei mingit üldsust. Iga aatom on oma kesk
punkt ja seega kogu maailma keskpunkt. Tema on kogu 
maailma — ja kogu maailm on tema. Kas Pole see kum
maline?"

Sybill Vane ei mõistnud teda. Ta nägi, et mees waa- 
tas temast mööda. Siin nwaldus talle mehe uus külg, mille 
iseloomu neiu ei suutnud kuidagi mõista.

«Kogu maailm seisab koos keskpunktidest..." jatkas ta 
peaaegu sosinal, „ja sellepärast me nüüd sõidame Zchlen- 
dorsi ja otsime teatud eksemplari Boccaccio Tecameroni, 
mille sisemisel kaanel on roheline rist. Oleme rõõmsad kui 
leiame selle ja otsime edasi, kui ei ikia seda."

«Ma ei suuda küll mõista teie mõttekäiku!" ütles Th- 
bill Vane.

Harry Davis naeratas.
,,Ma ise ei mõista ka seda. Ja ma Pole wc cl kohanud 

ainustki inimest, kes oleks mõistnud seda."
Mõttes taskust paberossi karbi, ta pakkus neiule pa

berossi.
Miimane wõttis selle wastu. Kakskümmend neli korda 

lasi Davis põlksuda oma tulesüütajat, ilma et see oleks an- 
nud mingeid tagajärgi ja lõpuks pidi wõtma abiks tuletikud.

„See on tolle tulesüütaja iseäraline harjumus," axwas 
ta, „et ta ei wõta tuld, kui seda on waja."

Lõpuks oli neil siiski õnnestunud, waatamata kiirele 
sõidule, süüdata paberossid.

„Mc läheneme kahtlase kiirusega eesmärgile. .. Näete 
seal seda walgct willat. See ta ongi..."

,,Kas leiame raamatu?" küsis Sybill Vane mõttes.
«Teil on ju wcd kolmas aadress, eks ole?"
«On küll — ja Pealegi siin Berliinis."
«Nii siis sel puhul, kui te ei leia siit seda raamatut, on 

see homme sel ajal kindlasti teie kätes."
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Auto peatus.
Juht wantas knsiwalt tagasi.
„Olemc kohal," wastas Harrh Davis.
Ta maksis arwe, mis oli wõrdlemisi suur. Arwata, 

masti polnud juht pidanud tarwilikuks sõita lähemat teed 
mööda.

,,Tc Mõite oodata siin, kuni tuleme tagasi!" ütles 
Tavis.

Juht tõstis käe mütsi ääre.
„Yes, mister!" .
Ta taipas kohe, et sõitjad olid ameeriklased. Selle eest 

oli ta ju Berliini autojuht. Ent ta ci teadnud, kas Poleks 
olnud parem öelda „Wcll, sir" — aga lõpuks Polnud see ju 
nii tähtis.--------

Harrh Davis majutas uksekella wasknööbilc. Nad kuul
sid selle lõikawat helinat isegi wälja.

Möödusid minutid. Horitsondilt langesid neile Milda- 
kalt hilispäewa päikesekiired, läikides punakalt maja klaasosil.

Weel kord surus Davis kella nupule. Lõpuks siiski kost
sid seest tasased sammud, mis lähenesid uksele. Nad kuulsid 
luugikese awamist uksel ja nägid sealt paistmat silma, mis 
neid nürimalt silmitses.

Luuk langes jälle kinni ja uks awati praokile, mida 
aga seest Poolt hoidis kinni meel raudne kett.

„Tc soomite?" küsis seest ebakindel, raudne hääl.
Harrh Davis miipas Shbltt Bane'ile, et wiimane 

matkiks.
„Härra professor Sterne, olen suur raamatute sõber 

ja kuulsin teie raamatukogust. Kas oleksite nii lahke ja näi
taksite mulle omi raamatuid ...?"

Mees ukse taga kõhkles.
Davis taipas, et manamees tundis kahtlust kõigi mastu, 

kes tulid mäljast.
„Asi seisab tõepoolest Päris pisiasjas ..." tähendas Ta

vis. ..Kuulsin, et teil olcmat mõned wcne luksusmäl;aan- 
ded. Kamatsen lähemal ajal kokku seada kataloogi jj söö
nuksin selleks meeleldi teha mõningaid päcwapilte neist 
mäljaannetest."

Ketr seespool kõlises.
Tahtmatu köhatusega astus professor kõrmale ja lask 

mõõrad sisse.
Esmakordselt nägi Sybill Vanc nii kummalist inimest 

nagu oli Sterne. Tal oli käes mingi kargutaoline asi, mida 
ta näis kandivat rohkem harjumusest kui tungima! tarmi- 
dnscl. Ta lõpmata kõhil nägu oli üleni kaetud sügamate 
kortsudega, mille armu poleks suutnud keegi lugeda. Ta 
huuled, mis kõnelemisel maid pisut amanesid, olid tamali- 
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selt wcretud ja tugewasti kokku surutud, moodustades mi 
näos kitsa joonekese. Ta silmad olid alati nagu pool suletud, 
ent kui ta atvas need. Paistis nende alt teraw pilk, mis ära
tas tunde, nagu kannaks too mees maski, mis waxjas teda 
terwena..

„Maski — nagu Harry Davis!" mõtles SySill Bane. 
Ta ei teadnud isegi kuidas tn nende mõlemi mehe suhtes tuli 
nii ühesugusele otsusele. Neil polnud pealt näha midagi 
ühist, end siiski oli neil uh»st niipalju, et mõlemad näisid 
teistsugusena kui nad tõepoolest olid.

Nende järele snlgcs uks. Sterne pani selle jälle ketti.
„Ajnd on nii kardetawad .kogeles ta, „et ei suuda 

küllalt olla ettewaatlik."
Sirutades wälja oma kondise käe, sõnas:
„Palun — astuge edasi."
Ta ise astus ees, raskelt toetudes kargule. Ta wasak 

külg näis olewat halwatud, sest ta liigutas waid paremat 
kätt, mis awas järgmise ukse.

„Kui soowite astuda edasi ..
See oli kitsas, poolpime ruum, mille akende ette olid 

pandud luugid. Toa keskel seisis laud, mida ümbritses hulk 
toole.

Muid mööbleid Polnud näha Pimeduse tõttu, mis walit- 
ses ruumis, millega külaliste silmad Polnud jõudnud har
juda.

„Nii siis neid wene luksuswärjaandeid..ütles Pro
fessor Sterne.

Davis noogutas.
,,Ja — kuulsin kuulsast Boccaccio Tecameroni wälja- 

andest ... ja teistest tähtsaist asjust..."
„Nii nii — teistest tähtsaist asjust..." pomises Pro

fessor mõtete laokil olles.
Ta ci liigutanud end ikka Meel. Harry Davis juurdles 

endamisi, miks Sterne ikka weel wiiwitab ...
Siis äkki kuulis ta midagi, mis ta were soontes sundis 

tarretama.
Kostis esmalt tasane hääl, mis järjest kaswas, kuni täi

tis ruumi metsik wihane hulumine, mis üldises waikuses mõ
jus õudselt, piitsutawalt, kuni lämbus sünge mürinaga. See 
oli hulumine täis hullumeelset ja pöörast hirmu.

Davis märkas, et neiu ta kõrwnl oli muutunud kahwa- 
tuks. Ta tundis, kuis wiimane surus ta sõrmi nagu otsiks 
kaitset temalt millegi tundmatu eest.

Sterne naeris. See kõlas nagu pnrunewate kildude 
kõlin.

„Hihihi... tas ta ehmatas teid'? Mu wäikene Jonny, ta 
on täiesti hädaohuta ... waid ku. ta näeb wcrd, siis ta ei 
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suuda end enam taltsutada. Siis ta purustab oma puuri. 
Slfitt muidu on ta Päris rahulik... mu armas wäike Jonny."

Siis ta Pööras end minekule.
„Palun, jääge siia üheks hetkeks, kuni toon raamatud." 
Ja uks wajus ta järele lukku.
Sekundi wältel lasus neil rõhuwalt sngnw waikus. Nii 

rusuwalt nagu pehme waiv, mis oli wisatud nende üle, et 
nerd (ammutada...

Sybill Vanesi hääles tundus kerge wärin ja ebakindlus 
kui ta ütles:

„Mis see oli?"
„Kas ehmatasite?" riisis Hnrry, „see oli ühe tiigri möir

gamine."
„Tiigri? On — siis — wäike — Jonny — tiiger?" 
„Arwatawasti. Ehk ma küll ei mõista, miks peab Sterne 

endal tiigrit. Häda puhul wist küll ci ole sellest suurt kasu."
Samal silmapilgul möirgas tiiger teist korda. Seekord 

kostis see waljemini, mis järjest kaswas, Pigistades nende 
närwe raudsete küüntega...

Neiu surus sõrmeotsad meelekohta.
„Ma ei mõista, .kuidas üks inimene suudab seda taluda."
„Sellega harjutakse. Too wana maja oma kummalise 

ehituswiisiga, mida ei wõi wäljastpoolt märgatagi, arwata- 
wasti suurendab tolle hääle õudusi märksa..."

Ta waikis nii järsku, et Sybtll Bane talle kohkunult otsa 
waatas.

Neiu märras, et sel hetkel oli Tavisega sündinud muu
datus. Ta põsenukid kerkisid, huuled sülesid tugewasti kokku 
ja silmad wajusid Pilukile.

Näis, nagu kuulataks ta midagi. Neiu aga ei kuulnud 
midagi.

„Mis teiega juhtus?" küsis ta.
Davisi wastus oli kannatamatu õlgade kehitus.
Ta kummardus ettepoole ja haaras kinni laua serwast.
„Kuuletc nüüd," küsis ta.
Sybill Vane kuulatas.
Tal oli tunne, nagu kuuleks Lauget nõrka suminat, mida 

wõib tekitada masin. Wõi oli see inimese hääl...? Ta ei 
wõinud öelda midagi kindlat selle kohta.

Siis aga kostis midagi muud. Ja see oli kindlasti ini
mese karjatus. Heledalt, lõikawalt, mis wälkkiirelt Purustas 
waikuse... külwntes neid üle Pöörase hirmu- ja õuduse
tundega.

„See — oli — kellegi surmakarjatus! Öelge mulle, 
mis maja see õieti on! Rääkige ometi — te ju tunnete 
seda ..."
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Õrnalt wabastas Harry neiu käe.
„Laske mind, seletan teile seda esimesel wõimalusel."
Neiu ei küsinud enam. Ent ta teadis, oleks ta tulnud 

üksinda siia majja, hirm oleks tapnud ta.
Kui kaua nad seal olid seisnud üksinda? Nende kella 

järele wacwalt kolm minutit. .
Harrh wõttis järsku prillid ninalt ja pöördus neiu poore.
„Sterne ei tule enam ..
„Miks?"
Ta tõstis hoiatawalt sõrme suule. Talle tundus, nagu 

oleks koridorist kostnud sammud.
Kähku peitis ta käe tasku ja wõttis wälja wäikese läi- 

kiwa rewolwri.
„Jääge siia. See on teile kõige Parem. Siin ei tule 

keegi."
Miss Vane märkas, et ta tahab wäljuda.
„Te mõtlete lahkuda? Kas kawatsete jätta mind siin ük

sinda?"
„Penn tegema seda paratamatult. Siin on teil ka kõige 

häda ohutum.'
Silmitsedes wiiwu tähelepanelikult miss Vanesi, ta suu 

ümber lendles naeratus, mis julgustas neiut märksa. Siis 
tn awns ukse ja wäljus.----------------------------------------- ----------

Sel hetkel miss Vane ei aimanudki, et ta ei näe toda 
nöörimeest enam hulgal ajal.

6.

Nüüd ta seisis üksinda poolpimedas ruumis ja ootas.
Sekundid möödusid temast tinaraskelt.
Aeg wenis wäljakannatnmatult pikkamisi. Toas lasuw 

hämarus püüdis tal matta hinge. Nimetu hirm temas kas- 
wns järjest — tal oli mingi kange, kohutama sündmuse eel
aimdus.

Ta ei julenud end liigutada... iga Pisemgi heli selles 
ruumis rebis armutult ta närwioe kallal. Kobades käega 
tooli, tn wõpatus, nagu oleks teinud midagi ebaõiglast. Olles 
istunud, neiul oli tunne, nagu wiibiks temal kaks silma, mil
lede pilk häwitns temas igasuguse tahtejõu.

Kus jäi küll Harry Davis.
Oli ta tõepoolest mast Praegu lahkunud wõi oli sellest 

möödunud tunde?
Ta ei teadnud seda. Ta teadis Maid ühte; et samal mi

nutil sette maja seinte wahel juhtus midagi kohutawat.
Äkki, läbi majas wnlitsewa snrmnwaikuse ta kuulis ühe. 

ukse sulgemist.
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Ta ci osanud aimata, oh ;ce lähedal wõi kaugel... kuu
lis samme ... tcrawat läbilõikawat häält:

„Pea!"
Kiired sammud lähenesid toa uksele, kus ootas miss 

Vane. Ta kuulis ähkimist, kuulis millegi raske eseme kukku
mist, wõimalik, see oli tool, mis langes põrandale. Kuulis 
sammude müdinat.

. Arwatawasti nüüd nad kohtusid, need mõlemad näge
matud.

Wäljas koridoril algas wõitlus ...
Sybill Vane tundis kuis ta sai tagasi tahtejõu. Sündmuse 

tõsiasi päästis ta halwawast uimastusest... oodatud ka
tastroof oli läinud täide.

Ta wõttis oma wäikese bulldoggrewolwri, mida randis 
alati kaasas. See polnud esimene ko:.d, kus ta seda wajas.

Hoides käes relwa, neiu nwas ukse...
Wahckäik oli tühi.
Aga ikka Meel ta kuulis wõitlejate wihast, ähkiwat hin

gamist. Käigu lõpust wiis järsk ja kitsas trepp ülemisele 
korrale, kust paistis nõrk walgusekuma. Ja siis nägi Sybill 
V«ue kaht marju, kes näisid pidawat kibedat wõitlust. Need 
olid kaks meest, kes tegid meeleheitlikke katseid üksteist kä
gistada. Hetke nad seisid liikumatult, uurides, maritsedes, 
et siis uuesti alata wõitlust elu ja surma Peale.

Miss Vane ei näinud, kes nad olid. Ta nägi waid 
to orje.

Aegamisi ta lähenes wõitluskohale... üks neist pidi 
kahtlemata olema Harry Davis.

Samal silmapilgul nägi tn, kui üks neist tagasi põrkas, 
nagu oleks ta järsku näinud mingit koletist. Meel korraks 
sirutas see wari käed tahapoole, nagu tahaks weel kord tor
mata teisele kallale ... Siis pani ta põgenema ...

Wari kadus walguse piirkonnast. Laialisirutatud käsi 
ta tormas trepist alla, nagu hoiaks eemale mõnd näge
matut koletist, mis tal wahetpidamata kannul.

See oli professor Stcrne.
Ja miss Vane nägi, et ta ivoksis ilma karguta, et la 

oli täiesti tcrwe.
Alumisel trepiastmel komistas ta, ajas aga end kähku 

sirgu ja tormas edasi ...
Iialgi ei unustanud Sybill Vane nende silmade läi

get, kui ta neiust mööda ruttas, ilma et oleks näinud teda. 
Nendest paistis wastu hullumeelne hirm.

„Tema ..." oigas Sterne, „see on tema ..
Sybill Vane tahtis talle wastu minna, kuid ci jõudnud 

teha seda. -
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Järgmisel sekundil läbistas ruumi tugew pauk, ja 
- SybiÜ tundis, kuis miski ta kõrwnst mööda wihises.

Professor Sterne jäi seisma, nagu oleks põrgarrud 
kokku mõne' nägematu takistusega. Siis nõtkusid ta Põlwed 
ja ta langes otsekohe põrandale.

ülal trepil oli puks suitsupilw, mis aegamisi hakkas 
laiali walguma.

Waid sekundi murdosa kõhkles Shbill, mida tuli ette 
wõtta. Siis aga tormas ta tänawale, kus walitses juba 
õhtuhämarus, ja Piilus hoolega igasse külge.

Lähemal tänawanurgal ta nägi kaht rohelises mundris 
politseinikku. Ta>..wiipas neile, ja mõlemad mehed, märga
tes seda, astusid lähemale. Miss Bane ruttas neile wastu 
ja näitas käega majauksele.

„Praegu sündis selles majas mõrtsukatöö ..."
Wiimanc sõna tuli nagu wälk m kiskus mõlemad me

hed nende tawnlisest lodewnsest.
„Mõrtsukntöö?"
^,Jnh, ja mõrtsukas Peab weel olema majas."
Kõik kolm ruttasid majja, kust neile pahwatas wastu 

Mänge Püssirohu suits. Hetke nad seisatasid läwel, et lasta 
silmil harjuda' sees walitsewa hämarusega.

„Te nägite pealt seda mõrtsukatööd?" küsis üks amet
nikest.

„Jah — kuulsin pauku ja nägin, kuis Professor Sterne 
langes kokku."

Shbill Vane näitas käega koridorile, nagu ei tahaks ta 
enam näha kuritöökohta.

„Siin ta lebab."
Politseinikud lätsid ees. ühel neist oli käes taskulamp.
Kuid Shbill Vane nägi teda walgustamntagi... Aru

saamatult eksis tn pilt ruumis.
„Kus?" küsis Politseinik.
Miss Vane toetus käega wastu seina ja hääle wärisedes 

närwiliselt, mustas:
„Laip — on — tadunud!"

❖
Kas ütles teegi seda?
Pigemini wõis arwntn, et see ripub õhus. Küürutas 

warjulisis, pimedais nurgis^ kuid wiimaks roomas wälja, 
ümbritses teva ja andis a Pilgule waenulikn ilme.

See oli kahtlus .. .
Shbill Vane tuhnis kannatamatult käekotis. Ta nägi wii- 

üiwat endal oatnwaid politseinike Pilke. Otsis närwiliselt oma 
pabereid. Ja hingas kergendatult, utt leidis need.
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„Oten detektiiw/ tähendas siis.
Mõlemate ametnike Pilgud ristusid. Tetektiiw ... Teise 

näole nendest ilmus *crgc naeratus. Ent neiu ei pannud seda 
tähelegi.

„(Siin on mu tunnistus kriminaalpolitseist New-Uorgis 
ja ka mu siinne ametitõendus."

Teine Politseinikest lehitses hoolega paberites. Ta andis 
need tagasi omanikule, olles weendunud, et kõik on korras. 
Siis oli ikka tõepoolest olemas naisdetektiiw.

Lollus! ütles ta Pilt teisele. Siit on näha, mis sellest 
wälja tuleb.

Sybill Vane jutustas lühidalt sündmusest selles majas. 
Ta kõneles karjatusest, wõitluscst, paugust ja lõpuks professor 
Sterne kokkulangemisest ta oma silma all. waikis aga oma täp
semast siinoleku põhjusest.

Hele walgusjuga taskulambist Valgustas põrandat.
„Weri.. ?'
Põrandal oli Paar tumedat laiku, mis näisid minemat 

ühe kõrwalurse suunas jn kadusid järgmisse tuppa.
Sealt nad leidsid surnu.
See lamas Põrandal kerratõmbunult. üsna laiba kõr- 

wal Võis põrandas näha pragu, mis lasi oletada luugi ole
masolu põrandas.

„On olemas kaks Võimalust", tähendas üks ametnikest, 
„i(tg oit laiba siia tassinud roimar, wõi on professor Sterne 
enda ise lohistanud siia."

Ta Vaatas ruumis ringi, nagu tahaks selle Väljanäge
mist igaweseks meele jätta.

„Selle üle ci saa meie otsustada. Siin peab jääma kõik 
muutmatuks kuni tuleb uurimiskomisjon."

Miss Vane näitas luugile põrandas.
„Kui professor Sterne end ise siia lohistas, mida pean 

kõige tõenäolisemaks, siis ta Viimane mõte oli see luuk siin. 
Kas te ei soowiks minna alla?"

„Selleks meil pole mingit Volitust."
Kuni üks laiba juure jäi, läks teine lähemasse telesoni- 

punkti.
Miss Vane ootas.
Alles nüüd meelestus talle Harry Tavis — roimar--------
See mõte ajas talle peale rülmawärinad. Oli ta tõe

poolest roimar'? Wõi polnud ta seda siiski?
Ta pidi olema. Polnud mingit teist Võimalust. Miks ta 

siis muidu oleks kadunud?
Talle meelestusid nüüd ka professori Viimased sõnad. 

„Tema ... See on tema ..." Ta ci teadnud küll, kes see 
„tema" oli. Aga see pid- olema Davis, kes kord öelnud, ta 
tundVat prosessorit Vägagi hästi, olla üks neist Vähestest, kes 
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tundwat teda . See polnud taue waremalt meele lärga- 
nudki, aga nüüd ta nrõtles sellele korduwalt: kui nad tulid 
seltsis professori juure, polnud wiimane tunnud teda, waid 
kohtles teda k«' wõõrast. Siis wäljus Davis, algas wõitlust 
professoriga — siis arwatawati tundis tn ära Davise. Ja 
oli settest üllatusest nii hirmunud, et tn põgenes trepist alla . .. 
St,bill Banc mäletas weel igat üksikasja: kuis professor keset 
wõitlust järsku tagasi Põrkas, hirmust kangena seima jäi ja 
siis tahtis põgeneda. See oli siis, kui tn oli ära tunnud 
Tavisi, keda ta arwatawasti kartis. Parajasti, kui Professor 
tahtis nimetada tema nime, tabas teda kuut.

Põrandale ilmus paar walguse juga, mis paistis sisse 
aknast. Sybill Bane waatas mõttes wärisewaid walgusekiiri.

Kahju, mõtles ta. Ta silme ette iln,us selgelt Harry 
Davisi pilt. Pikk, sale, mustade sarwprillidega, millede üm
marguste klaaside taga peitusid ta tõsised, hallid silmad.

Nüüd ta nreteeritakse kui roimar.

Saabus uurimiskomisjon.
Miss Van': kuulati üle. See kord tal tuli anda Põhjali

kum seletus sündmuse kohta. Ta rääkis oma ülesandest otsida 
teatud raamatul, rääkis professori kummalisest ülalpidamisest 
ja oma saatja kadumisest.

ülalt trepilt leidis üks politseinikest rcwolwri. Ta tõi 
sette alla ja näitas seda miss Vnnele.

„Tunnete seda rclwa?" küsis komissar.
Shbill Bane silmitses seda, sules siis sekundiks silmad ja 

sõnas rahulikult:
„Ja — nägin seda rclwa täna Harry Davisi käes."
Ta hääl kõlas wõõrana ja külmalt.
Kindlasti oli Davis mõrtsukas.
Komissar noogutas. Sellejärele awas tn luugi põrandas 

ja hakkas kitsast, järsust trepist alla minema.
Sybill iärgnes talle.
Nad sammusid läbi Pimeda wötwialuse. Wanad, niis

ked keldrimüürid laienesid koridorifarnaseks käiguks. Wana, 
poolkõdunenud puu-uks nagises kui nad awasid selle.

Astudes teise ruumi, nende ees kerkisid Paar musta ma
sinat, mis taskulambi nõrgal walguse! heitsid tagapõhjale 
tohutuid warje.

Komissar kobas seinal, unu leidis mida ta otsis. Ta 
keeras põlema tule. Ent ka heredam wnlguski ei suutnud wä- 
hendada seal walitsewat õudust.

Sybill Vanc ei tunnud neid masinaid.
Aga komissar, kes neid silmitses lähemalt, noogutas 

rahulolles. •
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«Siin nad on... see on walerahawabrik. Oleme sellel 
olnud jälil mitu nädala^ tuid ei suutnud leida selle asu
kohta."

Äkki kostis kõrwulukustaw möire. Komissar wõpatus^ 
„Mis see on?"
See pidi olema üsna lähedaz. Siin sünpete keldrlmüü- 

ride wahel see kostis kahekordselt õudsena.
«See on tiiger, keda professor Sternc hoiab siin kinni."
«Wastik kisa. Aga peaasi on, et oleme leidnud tolle wale- 

raha wabriku."
«Aga waadake, mis see's on?"
Komissar kummardus ja wõttis midagi maast. See oli 

prilli sarwrnam mis oli pooleldi purunenud.
«Arwatawasti on siin aset leidnud kahewõitlus, kus

juures üks rebis teiselt maha arillid. On ehk too ese tuntud 
teile?"

Sybill Vane wõttis kätte leitud eseme. — Teine tõen
dus, mõtles ta

Ja ütles:
„Ja, need on minu kaaslase prillid."
«Kuidas oli tolle härra nimi?"
«Harry Davis."
«Ameeriklane?"
«Ja." •
«Kindlasti? Wõi tn wabeft teeskles seda?"
«See ta oli kindlasti. Ma suudan kahtlemata tunda ära 

oma kaasmaalast."
«Tundsite ammu seda härrat?"
«Wast Paari tunni eest tntwusin temaga. Ta elas minu

ga ühes Pansionis ... kui kaua, seda ma ei tea, sest saabusin 
alles eile tagasi pikemalt reisult."

„Tc's olete kindel, et tema nr mõrtsukas?"
Miss Vane kõhkles.
«Wast mõni minut tagasi ma seda tüll Poleks uskunud^ 

Aga nüüd — nüüd wõib selles kahelda maewalt."
Komissar oli rahuldatud.
Nad läksid jälle ülesse.
Äkki meelesrus Shbillile, et ta on tulnud siia otsima raa

matut. Selle oli ta täiesti unustanud.
Komissaril Polnud midagi selle wastu, kui ta seda otsis. 

Seltsis ühe anretnikuga ta käis läbi kõik toad selles majas, 
otsides raamatukogu, mis pidi ju kusagil ikka olema.

Lõpuks nad leidsid maja alumisel korral toa, kus asus 
suur raamatukapp. Nad awasid selle jn uurisid hoolega raa
matuid. Wnmased olid korraldatud eeskujulikult.
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Teises reas seisid wene kirjanire tööd, samuti ka tõlked 
wcne'keelde. Arwatawasti pidi professor olema slaawlane, 
sest suurem hulk raamatuid olid wene ja poola keeles.

Sybill Vane'i otsimrsed muutusid järjest kannatamatu
maks. Ta leidis Casanowa, leidis Turgenjewi ja Tolstoi teo
sed, leidis Gorki ja Tostojewski, aga Boccacciot ei leidnud ta.

Juhusl»kull ta silmas ühel wäitesel lauakesel raamatute 
nimekirja. Nood kõik olid nummerdatud. Nimekirja lõpus 
ta leidis: „Boccaccio, 756".

Pilgu libistades üle arwude ridade raamatukapis, lei
dis, et Boccaccio oli ära. —--------

Kah järgmist numbril randwa raamatu wahel oli wäike 
wahe, mis lasi oletada, et otsitaw raamat oli seisnud seal. 
Wõimalik, et isegi minut tagasi. Oli selgesti näha weel hõre
dat tolmuringi riiulil, mis selgesti näitas kohta, kus oli 
seisnud raamat.

Keegi teine oli jõudnud temast ette.
Sybill Vane oli sel silmapilgul äärmiselt pettunud ...

*
Ta wahetas weel mõned sõnad komissariga, kes samuti 

tulnud ülesse ja silmitses nüüd hoolega tuba.
„Huwitaw inimene, see nii öelda professor Sterne," 

tähendas ta mõttes. „Soowiksin meeleldi teada, tust ta sai 
selle professori tiitli. Ma k'ill usun, et ta omas selle õig
laselt."

„Teil on õigus ...." arwas Sybill Vane, „ta tõepoolest 
oli kummaline. Kõnelesin temaga waid paar sõna ja kohe see 
torkas mulle silma. Ta jättis mulje, nagu poleks ta olnud 
õieti wastutuswõimeline."

„Mind huwitab eriti wayekorö tema kuritöö ja teaduse 
wahel. Näete seda raamatut siin... Professor Sterne näis 
olewat loodusteadlane. Seadke nüüd selle kõrwale waleraha- 
wabrik, mida ta juhtis keldris . .. Loodan, täpsemad uuri
mused tootvad päewawalgele weel nii mõnegi buwitawa 
üksikasja."

Äkki neiu heitis pilgu kellale.
„Mul oleks aeg lahkuda... see asi huwitab mind küll, 

aga mul on täita weel teine ülesanne, millest ma ei wõi 
loobuda mingil tingimusel. On mu siinolek weel nõuetaw?"

„Sugugi mitte."
„Soowin titlc-et tabate roimari õige Pea," tahtis 

neiu öelda, ent ei teinud seda mitte, waid arwas Paremaks 
öelda: „soowin teile eriti Palju edu selles asjas."-------------

Wäliudes majast, neiu nägi suurt rahwahulka, mis 
ümbritses maja. Kui õhus on sõna „roim", siis see wasardab 
närwe ja paneb liikuma massi.
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Koridorilt kostis komissari hääl.
Kaks politseinikku sõitsid jalgrattast pimedasse öhe, mis 

oli saabunud wahepeal. Hetke olid näha weel waid nende 
rataste pisikesed tnlekesed, siis kadusid needki.

Eemalt Paistis kaks tulesilma. Lee oli auto, mis lähe
nes majale.

Miss Banesit oli mulje, nagu oleks too maja saanud 
mingiks keskpunktiks. See oli suure ämblikuwõrgu keskpunkt, 
mis siit Peale end laotus igasse tulge, kuni roimar end mäs
sis sisse ja tabati.

Nad peagi tabawad Tavisi.
Auto, millega olid tulnud nad, ootas ikka weel. Sõidu- 

arwe oli tõusnud määratu kõrguseni, ent neiu ei pannus 
seda tähelegi.

„Charlottenburgi, Nhlandi tänawale," hüüdis neiu ju
hile.

Hetkelise mõtlemise järele ta otsustas küsida juhilt:
„Seisite kogu aeg siin?"
„Ja."
„Nägite seda härrat wäljuwat majast, kellega seltsis 

sõitsin siia?"
Miss Bane oli kindel, et wastus on eitaw. See oli ju 

endastmõistetaw. Miks pidigi Tavis end näitama auto
juhile.

Ent wastus tuli üllataw.
„Muidugi nägin," wastas juht, „härra wäljus majast 

wast paari minuti eest, kuid arwatawasti tagaukse kaudu. 
Ta ütles mulle, et ma ootaks waid daami, kel olla tarwidus 
erakorraliselt kiiresti rutata tagasi linna."

Spbill Vane jäi wahtima Pärani silmi.
„Ta ütles — te Peate — ootama mind?"

„Ja kuhu jäi ta ise?"
„Ta läks otsekohe jaama."
„Knipalju aega on sellest tagasi?"
„Wõib olla wast kümme minutit."
„Oodake weel üks hetk."
Miss Bane ruttas tagasi majja ja otsis üles komissaris 

kellele teatas: ,
„Harry Tavis oli lahkunud majast umbes kümne minuti 

eest. Ta oli wäljunud tagaukse kaudu ja läinud jaama."
Komissari näoilme muutus.
«Suurepärane. Telefoncerin kohe igasse jaama sellel 

liinil. Ta ei wõi seekord enam pääseda meie käest, waata- 
mata, et ta mõistis lipsata majast.. ."

Lehitsedes märkmikus ta jõudis weendumusele, et roimar 
wõis olla juba teel, kui on õnnelikult jõudnud peajaama. 
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Kõne nlla tulewad jaamad: Botaanika aed, Steglitz, Frie- 
dcnan ja tänawad: Kesk-Zehlendorf, Suur-Lichtcrfelde ja 
Suur-Görscheni.

Ta kutsus ühe ametniku.
„Brettschneider, telesoneerige kohe igasse jaama Wann- 

see liinil ja andke täpselt edasi härra Harry Tavisi wälised 
tundemärgid — need leiate ülalt protokolli juurest. Miss 
Bane andis temast täpse kirjelduse."

„Ja mis siis, kui ta on läinud teist teed?" küsis miss 
Vane.

„Brettschneidcr — telesoneerige ka Lääne-Schlachtensee 
ja Wannsee liinidele."

Komissar tundis endal kergema.
„Nii — nüüd me ta kindlasti kätte saame, kui ta pole 

lahkunud rongilt esimeses jaamas."
„Wõimalik ka, et maid teeftles jaama sõitu, et Petta 

meid," armas miss Bane.
„Ka wõimalik. Ent me tabame ta siiski. Kui mitte 

täna, siis homme."
Peale seda korraldust sõitis neiu endaga rahul olles ta

gasi pansioni.
Wahcpeal oli hakanud sadama peenikest ndnwihma, mis 

mõjus rnsuwalt meeleolule. End surudes ühte autonurka, 
miss Bane tundis kergeid külmawärinaid.

Ta mõtles Harry Tavisele — ei saanud temast aru. 
Näis, nagu mõlaks mees kogu asja mänguna. Ajawiitena.

Ta teadis nüüd, et mees oli Meel olnud majas, kui saa
bus politsei ja otsis maja läbi. Et ta oli olnud lähedal, 
mõib olla näinudki pealt, kui tema wastu leiti asitõendusi. 
Et ta oli olnud majas, kui tehti esimesed korraldused ta 
tabamiseks.

Ta nägi maimus, kuis siis suurima rahuga Tavis lahkus 
tagaukse kaudu ja öeldes autojuhile, et ta ootaks daami, sest 
wiimasel olla warsti tarwidus eriliselt ruttu sõita linna...

Ta sel hetkel isegi Pisut imetles toda Harry Tavisit, 
kelle külm rahu tal alati mõimaldas olla seisukorra pere
meheks.

Aga siiski — ta oli roimar. Kui niisugust, neiu pidi 
jälgima teda, Pidi hoolitsema selle eest, et süüdlane saaks 
õiglase karistuse.

Kahju, mõtles ta. Kõigepeale waatamata ta oli huwi- 
taw inimene. Mida kahjuks wõib öelda wäheste roimarite 
kohta ...
' Nende mõtetega jõudis ta pansioni ette. Juht esitas talle 
üld-sõiduarwe, mis oli omaette wäike warandus.
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Juht selle eest ci öelnud „tihtan", waid „thank you 
very much“ Kindlasti see pidi olema teatud aatelise wäär- 
tusega.

Miss Van,» helistas ja toatüdrut awas ukse.
„Kas mister Davis käis siin?" küsis ta nii möödamin

nes, sest ta ise pidas seda täiesti mõimatuks, aga temast 
wõis oletada kõike.

„Käis küll. Ta jättis miss Vanesile wäikese pakikese 
ühes kirjaga."

„Tõepoolest? Kus see on?"
„Teie toas."
„On mister Davis weel siin?"
„Gt, ta lahkus siit umbes wiis minutit tagasi."
Miss Vane läks üles oma tuppa. Laualt leidis ta Paki

kese ja selle kõrwalt nrja. Slwndes selle ta leidis sealt ühe 
eksemplari Boccaccio Decameroni. Lellel oli number 756. 
Kindlasti oli raamat professor Stcrnelt.

Siis ta awas kirja, mitte sisu «õlas järgmiselt:
„ Armulisem!

Wähendasin Te waewa.seega, et otsisin ise üles 
raamatu. Ent see Pole siiski see õige. Arwntawasti 
on see tolle kolmanda mehe käes, kelle aadress Teil 
olemas. Professor Stcrnc on surnud. Ärge kahet
sege teda. Ta Pole seda wäärr. Ka polnud ta mingi 
Psühholoogiline mõistatus, nagu nrwns härra romis- 
sar, waid oli suurim komödiant, keda olen tunnud 
kunagi. Ja nüüd Te jälgite mind kui roimarit? Tehke 
seda, kui soowite. Wõtnn waikselt wastu kõik.

Teie alandlik Harrh Davis."
Lugedes seda kirja, miss Vane esmalt üllatus. Siis aga 

pöördus see keemaks wihaks.
Kolm sekundit hiljem rebas põrandal sadandeid wäikesi 

paberitükikcsi. Seega oli kiri häwitalud lgnweseks.

Proua Jlsen pöördus parajasti toju. Ta käis wahemaa 
Bellevue' jaamast Klopstocki tänawale ära jala.

Minnes trepist üles, märkas ta, et korteri uks seisis 
praokile. See pragu wõis olla lai kümme sentimeetrit. Ent 
samahästi see wõis olla ka üksteist. Igal juhul Proua Jlsen 
oli äärmiselt üllatunud .. .

Ta ei mõelnud aga midagi halba. Sest proua Jlsen olü 
süütu olemus, kes ei teadnud midagi maailmas Malitsemaist 
pahedest.
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Lükates ukse lahti »a astudes esrtusse, tundis nagu siin 
suitsetaks keegi

Sel hetkel proua Jlsen muutus tõsiseu rahutuks, sest 
tema Sebastian oli weendunud juba kakskümmend aastat, 
et suitsetamine on kahtlemata mingi ebnwooruslik nähe, mida 
ei wõi lubada omas korteris mingil tingimusel.

Siis aga sündis midagi tähelepanuwäärset.
Kui proua Jlsen tahtis keerata põlema tuld, haaras üks 

käsi kinni ta käerandmeist nagu tangidega.
Kohe selle järele langes wälisuks kinni kerge naksatu- 

sega ja kadus seegi walgusekiir, mis paistnud koridorilt.
Pimedusest ütles wõõras hääl:
„Palun. jääge päris rahulikuks/
Liig suur nõue säärases seisukorras.

Härra Jlsen oli tulge mees.
Seda ei toimub küll otsustada wälimuse järgi, sest ta 

oli wördlemisi tüse, laia, terwe näo ja wäikcste kamakate 
silmadega. Aga inimese sisemine wäärtus peegeldab sage
dasti ta toälimnses.

Härra Jl:en istus kirjutuslaua ees jn luges õhtulehte, 
tui kuulis oma naise surutud karjatust. Ta taipas rohe, et 
asi pole kõige paremas korras.

Hetke ta istus meel liikumatulr, tundes, kuis põlmed kip
pusid närwiliselt Märisema.

Rebides telefonilt kõnetoru tn hüüdis sisse, ootamata 
ametniku wastust, sõna „kallaletung'' Siis miskas toru haa
gile ja Piilus kannatamatult ukse poolt, kas ci tulegi meel 
politsei.

Härra Jlsen oli, nagu öeldud, jmgc mees.
Kui poore minuti möödudes ikka meel ci tulnud muutust 

olukorda, katsus härra Jlsen end üsna cttewantlikuli nihutada 
akna poole, et Mõiks sealt kaudu pääseda wabadrisse.

Enne aga kui ta jõudis nii kaugele, ntunti uks... jn 
härra Jlsen jäi seisma hirmust kangena

„Nüüd ma olen surnud!" oli ta miimane mõte.-------------
Armatamasti see oli ingel paradiisist. Ja, kahtlemata fee 

oli ingel sealt.
Ingel moodsas tänawakostüümis üllatunud pilguga wõr- 

ratult ilusais silmis.
Too ingel wallandas köidikud, millega härra Jlsen oli seotud 

tooli külge, ja Mõttis tal tropi suust, nii et miimane endiselt 
hingata Mõis.

Aegamisi tajus ta, et see polnud siiski taemas, kus ta 
oli, maid ta oma töötuba. Ja arwatud ingel oli kena noor 
daam, kes õnnetu härra Ilseni päästis raskest olukorrast.

41



Nüüd küsis neiu.
„Kus ta on?"
„Kes?" küsis härra Jlsen loogiliselt.
„Boccacrio."
Hetke tundis härra Jlsen päris -elgesti, kuis põrand kõi

kus tn jalge aü. Temalt taheti teada, kus on Boccaccio!
„Arwatawasti hauas!" wastus ta wiimaks, sest ei sünoi- 

nud j ii jätta daamile wastust wõlgu.
„Wene Boccaccio!" lähendas noor daam närwiliselt.
Pannes nimetissõrme ninale, härra Jlsen hakkas sele

tama:
„Wene Boccaccio? Armuline preili, mina tundsin waid 

ühte, Itaalia Boccacciot..."
Äkki taipas ta, et oleks asjata raisata aega pikemate 

seletuste jn küsimustega, sellepärast tn tegi lühidalt.
„Olete saanud ta kätte?"
Noor daam trummeldas närwiliselt sõrmedega lanal.
„Weel mitte. Teie juures peab olema kolmas ..."
„Wõib seda pidada wõimalikuks!" ohkas härra Jlsen.
„Neid on siis kolm?"
„Jn, ja nad on müüdud ära ühes äris Chartottenbur- 

gis ja nüüd ma otsin neid "
Härra Ilseni silmad wenisid suureks nagu rattad. Ta 

laskus toolile nii. et neiu ootas teda järgmisel hetkel lan
gemal põrandale ühes purustatud tooliga.

„Mis te õieti ütlesite? Müüdud? Päris seaduslikult 
müüdud? "

„Loomulikult. Miks siis mitte?"
„Miks siis mitte? Te meel riisile seda? See on enne

kuulmatu, et meil Charlottenburgts >uün on päris seaduslik 
orjakauplensine!"

Noor daam wõpntus. Ta uuris hoolega härra Jlscnr 
nägu.

„Orjakauplus? Äka et mõista reid!"
„Loomulikult!" ähkis härra Jlsen^ „Te ju ise ütlesite, 

et ta on müüdud ühes Chnrlotteuburgi äris! Siis nad arwa- 
tamnsti olid kellegi teise tööriistad. Ja scdn kõik lubab meie 
politsei! Praegu wast olin alles .vihane neile, aga nüüd 
mind maldab piiritu kaastunne. Kindlasti ci wõi nad mi
dagi selle wastu, ci peawad korda saarma sääraseid tegusid."

„Kellest te üldse kõnelete?"
„Kellest kõnelen? Muidugi neist kolmest kurjategijast, 

keda otsite! Ja kes >m müüdud ühes Charlottenburgi kaup
luses ..." .

Nüüd oli miss Vanesi käes kord üllatuda. Nimelt, ta 
istus toolile ja naeris.. . naeris mi, et ei saanud sõnagi 
suust.
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Härra \jlfen maata teda teatama rahutusega.
„Ma küll ei leia, et see oleks naeruwäärt! Kui oma 

naeruhooga malmis olete, siis Palun teatage mulle, ma tea
tan mahepeal loost Politseile."

Ent miss Vane oli end Maheveat kogunud. Ta wõtti-s 
kinni käest, mis tahtis wõtta hargilt kõnetoru.

„Oodake Meel hetke, härra ... härra . .
.Jlsen."
"Õige, härra Jlsen. Olen derektiiw Sybill Vane. Ma 

ci otsi kolme kurjategijat, Maid kolme raamatut, mis on müü
dud siin."

Nüüd härra Jlsen taipas.
„Nii... mõtlesin .. tahtsin teada, kas otsite roimareid, 

kes mind panid säärasesse olukorda."
„Ei — neid ma praegu ei otsinud. Tulin lihtsalt sisse 

ja leidsin teid selles imelikus seisukorras. Loomulikult, siis 
wabastasin teid."

„Ja minu naine?"
„Ma pole näinud teie naist."
„Suur jumal! Mu naine!" karjatas härra Jlsen ja tor

mas toast. •
Thbill Vane järgnes talle kõrmaltuvpa, kus nägi dii- 

wanil mannldast paksu naist, kes hirmunult wehkis kätega.
Nähes härra Jlsenit, ta karjus meeleheitlikult:
„Ära tule ... ära tule ... kutsu kohe montöör."
„Mis on juhtunud, Amalia?"
Ent Amalia wehkis wahetpidamata kätega. Näis nagu 

mõitleks ta mingi nägematu maenlasega.
„Jää sinna, kus oled, ära astu edasr ainustki 

sammu! See cn sinu surm, kui sa seda teed!"
Härra Jlsenil polnud Meel kaugeltki lusti surra. Selle

pärast ta jäigi seisma sinna kus oli.
Amalia näitas käega maibale.
„Ära Püüa läheneda mulle! Waip on laetud elektriga — 

see plahwatab kohe, kui keegi astub sellele!"
Alles nüüd märkas miss Vane, et naine hoidis hirmu

nult jalgu ülal, nagu kardaks, et keegi diiwani alt wõiks 
neist kinni haarata.

Proua Jlsen, märgates, et mehel kogu asi on siiski meel 
tume, wadistas edasi:

„Ta Pani mind rstuma siia oiiwnnile ja laadis siis 
waiba elektriga. Nägin seda päris selgesti. Sellepärast ma 
ei saanudki siil ära tulla... ja hüüdsin alles siis, kui nägn-r 
sind. Muidu ta oleks mind kõmmutanud maha Ma d 
teadnud ju, kas ta on siin, wõi on läinud ära."
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SybiÜ Bane Pidi tahtmatult naeratama.
^Elektriga laetud waip" meeldis talle. Kelmustükk pol

nud jätnud amaldamata mõju.
Proua Jlsen karjatas hirmunult, nähes, et noor daam 

kõhklemata astus waibale. Ta sules silmad, lootes, et järg- 
niisel hetkel tõuseb taewa Poole hiigla tulesammas. Ent see 
jäi tulemata. Uuesti awades silmad, ta nägi, kuis neiu 
diiwani alt wõttis wälja Mana taskulambi patarei ja tükk 
rohelist traati.

„Kns ta sellega laadiski maipa?" küsis ta.
Proua Jlsen noogutas.
„Olge siis üsna mureta. Waip ei plahwata iialgi."
Naeratades pöördus ta uuesti härra Ilseni poole:
„Mis siin's õieti juhtus?"
Härra Jlsen surus käed kuuetasku ja seletas:
„Kuulsin oma naise appihüüd», rargasin üles ja tormasin 

wälja, et minna talle appi, sest olen rulge mees. Kuid pime
duses sain hoobi pähe, mis tegi mind uimaseks."

Shbill Vane uuris tähelepanelikult mehe pead.
„Aga pole ju näha jälgegi..."
Härra Jlsen äigas käega üle lauba.
„Mul on nimelt haruldaselt kõwa pealuu," ütles siis, 

nagu wabandades, et polnud näha röögi jälgi.
Endamisi uskus miss Vane kindlasti, et härra Jlsen 

roimarit nähes oli langenud minestusse.
„Kuidas nägi ta wälja?" küsis neiu äkki.
„Ta oli suur, tugew, kandis musta maski ja käes oli 

tal rewolwer .."
Proua Jlsen raputas pead, nagu oleks tal miski aru

saamatu.
„Sebastian... see oli ju pimedas, nagu ise ütlesid! 

Kuidas sa siis wõisid näha teda?"
Härra Jlscnile tuli äkki Peale .ugew köhahoog.
„Ja, muidugi nägin. Tormasin ta kallale ja rebisin wal- 

guse kätte. Me wõitlesime. Seda küll. Wõi arwad sa, et ma 
ei riskeeriks oma eluga, kui kuulen sinu appihüüd», Amalie?"

„Sebastian!" sõnas proua Jlsen õrnalt ja waimustatult.
Härra Jlsen noogutas uhkelt.
Ta oli, nagu öeldud, julge mees.
Shbill Vane surus alla naeratuse. Ta nägi, et edas

pidised küsimused ole^"d olnud asjatud.
„Mida teilt siis warastati?" küsis ta.
Härra ja proua Jlsenid waatasid üksteisele kohkunult 

otsa.
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„Warastatud .. . halastaja ... warastatad!"
_ Minut hiljem istus miss Vane üksinda toas, kuuldes 

kõrwaltoast colinat ja mürinat, kuis abielupaar energiliselt - 
otsis, mida neilt on õieti warastatud.

Miss Bane silmas seinas raamaturiiulit. Lähenedes 
sellele, ta siluntses hoolega raamatuid. Seal olid küll mõ
ned wcne raamatud, kuid Boccaccio puudus.

Wõimalik, et härra Ilsen seda hoidis mõnes teises kohas.
Wõi ehk Harry Davis .. .?
Selle mõtte juures maldas Sybill Vane'i pöörane wiha. 

Oli ta's tõepoolest jätte temast ette jõudnud?
Terwe selle kuriteo meetod lasi oletada, et selle taga 

peitub Harry Davis. „Mektriga laetud waip" oli wemp, 
mis oli omane Harry Davisile.

Sel juhul tn mõis rahulikult loobuda lootusest, seda 
raamatut kunagi leida.

Praegu astusid tuppa proua ju härra Jlsenid. Nende 
nägudelt peegeldus Piirita imestus, segatud wõiduka rõõmuga.

„Mõelge —" hüüdis proua Ilsen.
„— ta pole warastanud midagi!" krääksus härra Jlsen.
„Kas mitte midagi?"
„Mitte kõige mähematk'.."
„Kas ei puudu ka mene Boccaccio?" küsis miss Pane.
Härra Jlsen alustas kohe uurimist.
„See seisab seal mastas ... tõepoolest see on kadunud: 

Kust te teadsite seda?" ,
„Seda ma arwasin!" Lähendas miss Vane. „Näge- 

miseni."

„Kas minu äraolekul käis siin mister Davis?" küsis 
detektiiw Vane, jõudes tagasi Pansioni

Toatüdruk eitas seda diskreetse naeratusega.
„Ei. Pean ta saatma teie juure juhusel, kui ta tuleb?"
„Tänan. Seda pole maja. Aga wõite siiski sellest mulle 

teatada. — Mis ma küsida tahtsin: ja, on ta asjad meel 
siin?"

„Ja, kohmrid seisamad ülal tema toas."
Sybill Vane noogutas rahuldatult jn läks telefoni juure. 

Ta helistas krmissnrile, kes toimetas Zehlcndorfi mõrtsuka
töö uurimist. •

Ta küsis, kas on kuulnud midngr Harry Davisist. Ei? 
Kas on lootust tema tabamiseks läheiWl päewil. Seda 
wõi meel teada? Hümn.

Telefonituru hargile misates tähendas miss Vane ener
giliselt:
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„Kui wihkan ühte inimest, fit« on see Harri) Tavis!" 
Olla öelnud kord keegi tark mees: kui naine otsustab 

lvihata kedagi meest, siis on ta tahedal teda armastama.
Kui tähendatud tark mees seda oleks Shbill Vane'i!e 

Praegusel hetkel näkku öelnud, siis oleks wiimane omas wihas 
wist küll talle kallale tormanud.

Uksele koputati.
Sisse astus toatüdruk.
Kummaliselt õhetnwail palgeil m rahutu pilguga silmis 

ja ärcmusegn, mis ulatas warbaotsadeni.
„Mister Davis ..."
Miss Vane ruttas talle wasLu.
„.... on siin?"
„Ei, aga ta pidi olema käinud siin."
„Miks?"
„Ta on wiinud ara oma asjad. Wust wiis minutit ta

gasi ma käisin toas, wõtsin wec karasini — ja kui läksin 
sellega tagasi, olid kohwrid kadunud. Enne aga need olid 
weel seal."

Shbill Bane mõtles waid ainsa ,elundi.
„Aga kindlasti ta pole weel jõudnud lahkuda majast," 

jatkas toatüdruk. „Olin kogu aja koridoril. Täitsin kara- 
fini wärske meega ja läksin kohe tagasi. Ta Pole möödunud 
minust."

„Wiige mind ruttu tema tuppa."
Nad ruttasid kiiresti kohale. Oleks loll, kui Tavis^cl 

õnnestuks ta käest jälle pääseda. Tema käes oli otsitud 
eksemplar Boccaccio Decameroni — ja pealegi oli ta neiuga 
ühe katuse all. Kui miss Bane ei suuda tabada teda, oli 
see blamaashi tegemine endale ..

„Siin on tuba."
Nad astusid sisse. See oli seadistatud nagu iga teinegi 

tuba selles pansionis. Seal polnud midagi tähelpanu ära- 
tawat.

Pettunult tahtsid nad uuesti mäljuda, kui juhtus mi
dagi ootamatut:

Uks langes nende eest lukku. Nägematu käsi keeras wõtrt 
lukus kord, kaks. .

Shbill Bane tormas ukse juure jn põrutas sellele rusi
katega.

„Awage uks! Awage uks!"
Ent wäljas lasus rnsuw waikus. Sel ajal waewalt oli 

kodus mõni oansioni rülalisift. Need olid kas teatris, kaba
reedes wöi tohmikuis.

Toatüdruk seisis nõutult ta kõrwat.
„Kell!" hüüdis äkki miss Bane.
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Kohe surus ta keüanupule. Waikus. Ta surus rocei 
tord ja kuulatas siis, kas ei kosta eemalt kella kaja. Ent 
kõik jäi endiselt waikseks. Nüüd alles märkas ta, et traat 
oli lõigatud katki.

Kui Shbill Bane seltsis toatüdrukuga kakskümmend kaks 
minutit oli põrutanud uksele, kuuldi neid lõpuks ometi ja 
nad pääsesid jälle wabadusse.

Nad mõlemad olid raskest kloppimisest nii wäsinud, et 
esmalt pidid puhkama.

„Nüüd ta on kindlasti läinud!" ütles toatüdruk, kes 
toibus esimesena.

„Seda usun mina la — aga. miks te olete selles nii 
kindel?" Miss Bane oli toatüdruku hääles märganud mi
dagi, mis äratas temas tsipake kahtlust.

Tüdruk rehitas õlgu. Naeratas weidi koketilt ja wastas:
„Noh, arwasin seda."
Polnud kahtlust: Harry Tapis oli jälle libisenud ära 

ta sõrmede wahelt. Oli mõttetus uskuda, et ta hakkaks 
ootama seni, kuni neiul tuleb tuju teda lasta arreteerida.

Ta läks alla oma tuppa.
Trepil tuli talle wastu kirjakandja.
„Kas miss Bane?"

Ta andis neiule kirja. Käekiri sellel oli talle wõõras.
„Austatud miss Bane?" seisis selles. „Mul on 

kahju, et ma ei suuda Teie waewa tagajärgi ära 
oodata Berliinis. Tungiwad sündmused kutsuwad' 
mind juba homme New-?)orki. Minu edaspidise 
aadressi saate minu sekretärilt Adrey Leni'lt lähe
mail päcwil. Loodan, et wõitc mulle teatada peagi 
oma- edust. Austusega Gregorij Gudarow."

See oli mees, kes lasi otsida raamatut rohelise ristiga 
sisemisel kannel. . .

Neiu näo üle lendas kibe naeratus.
„Loodan, et wõite peagi teatada mulle omast edust," 

kirjutas ta.
Naeruwäärt. — Edu! Praegu mast see oli jälle lipsanud 

ära ta sõrmede wahelt. Raamat oleks, wõib olla, tal ammu 
käes, kui mitte too Harry Davis poleks end seganud 

\ wahele.
Ta wihkas seda meest! See oli kindel. Jah, ta wihkas 

teda kõigest hingest.
Küll ta ühel Päewal siiski tabab ta!
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Tuppa astudes ta leidis laualt sedeli, mida seal, enne 
Polnud. Sellel seisis waid paar rida. Seda käekirja miss 
Vanc juba tundis. Oli seda waft näinud äsja!

Ta luges allkirja: — tõepoolest, Harrt) Tavis oli talle 
weel kord kirjutanud.

„Armuline —" seisis „wõite arwata mu 
walu? Jällegi Pidin astuma ette Teie teele ja röö- 
wima ära Teie jumaldatud raamatu. Õnnetul kom
bel on seekord see õige eksemplar. Nimelt rohelise 
ristiga. Oleks see olnud male, siis Teil wähemalt oleks 
olnud lootust, et järgmine rord jõuate minust ette. 
Nüüd aga kaob selleks igasugune wõimalus. Sest mis 
on minu käes, seda hoian ma.

Kas kirute mind sellepärast? Oleksin meelgi õn
netum, kui teaksin seda.

Mõne Päewa pärast lahkun Euroopast jäädawalt. 
Mind jälgitakse kui mõrtsuka, ja fee ei meeldi mulle. 
Loomulikult ma ei tarwita mitte raudteed, et jõuda 
Hamburgi. Aga küll ma olen seal, ilma et suudaks 
seda takistada Teie, wõi mõni teine.

On mul lootust Teid „Esmeralda" pardal jälle 
näha?

. Head jahiõnne! Harry Tavis "
Shbiü Pane keeras kirja kokkr. jn pani lauale.
„On olemas kaks wõimnlust," arutles ta endamisi. „Kas 

tahab ta seega mind miin male jälgile, wõi on tal tõepoolest 
nii paljn häbematust, et teatab seda awaliknlt, millal ja kust 
kandu kawatseb põgeneda Saksamaalt. Ta wiimaste tegudega 
Miõrreldes ei näi wiimane oletus sugugi wõimatuna. Jme^ 
tikuna näib waid asjaolu, et ta kui roimar tahab ise enda 
kannule meelitada jälgijaid."

Neiu äkki hammustas huulde, katkestades oma mõttekäigu, 
ja heitis mõttes pilgu suurele seinakellale, nagu ootaks sealt 
lahendust küsimusele.

Toas polnud telefoni. See oh wastas lugemistoas.
Sinna tn rnttnski ja helistns komissarile, kellega wasi 

äsja oli kõnelenud Davisi üle. Ta reatas wahepcal siin aset
leidnud sündmusest, Davisi siinkäigust ja et wiimane oli ko
guni lukustanud teda oma tuppa. Ärwatnwasti on ta nüüd 
jälle läinud oma teed, ent jätnud miss Vane^ile maha kirja, 
mis ehk kuidagi komissarile wõiks kasulikki olla. Selles kir
jas teatanud Davis, et lähemail väewil sõidab aurulacw ... 
ja, kuidas oli's selle laewa nimi? Igal juhusel, see seisab 
kirjas, — et Tavis .ahab lahkuda Euroopast.-------- Jn, tn 
wõib selle kirja toimetadn Politsei kätte. Täna on kütt hilja, 
ent homme n teeb seda ^indlnsh. — —
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Kõne kestis waewalt kümme minutit.
Siis läks neilt taqnst omn tuppa ja mõtles, kas poleks 

kullalt tatrasest askeldamisest. Oli tuba kesköö ...
Ent see asi ei pidanud minema nii rahulikult. Lähenedes 

lauale, ta tegt leiduse, mis temalt rööwis wiimase rahu raa
sukese. Peale röiqe muu äratas see leidus temas teatud 
hirmutunde.

Kiri oli 'adnnnd..

8.

"Hallo. Politseijaoskond? Palun, doktor Franke — 
jn, siin Sybill Pane. Tahtsin teile teatada, et Harry Davis 
ajal, mil teiena kõnelesin, on jälle käinud pansionis ja wõt- 
nud kaasa kirja, mille mõni minut, tagasi leidsin laualt. Ja, 
ta on nüüd lahkunud Ei wõi aga olla Meel kuigi kangel. 
Toob see teade teile mingit kasu? Tänan."

Kergendustundega wiskas neiu hargile telefonitoru.
-in tundis end wiimaseist sündmusist mcidike wäsinuna. 

Peed tulid liig robinal üksteise järel.. . Ei wõinud üldse 
pidada sammu tolle Harri, Tavisiga. Wiimane oli ikka meel 
seisukorra peremees, wantnmata sellele, et teda kui roimarit 
jäliti.

Silbilt Paue maatas aralt enda umber.
Kes garanteeris talle, et teda praegusel hetkelgi polnud 

kusagil läheduses? Et ei kuulanud kusagil eesriide taga m 
silmitses tedak Et ta ei lebanud moodi all ja teatud huwiga 
ei silmitsenud tn wõlumaid jalgu? Et tn ei peitunud seal 
kapis ja ei piilunud ukseprao wnheli ..?

Thbill Vane tundis, et ta oli muutunud närwiliseks. 
Ja sedn alles mõne tunni jooksul, sest lõnnapaigu polnud 
sellest meel midagi märgata.

Ent asjaolu, et tal olid paremad Mnhendid mõitlemi- 
seks, andis talle julgust edaspidiseks tegemuseks. Ta pidi 
Möitma, see oli kindel!

Mehega aga, keda ta oli otsustanud Möita, oli lugu 
ümberpöördult. Tema külma rahu ja ükskõiksust ei näinud 
segamat miski.

Miss Vanc jäi ühendusse sündmustega, mis leidsid aset 
kaugel temast, öö marjamn katte all. Kogu öö tn istus tele
foni juures, tundmatu mingit Mäsimust.

Kell 12.30 olid leitud põgeneja jäljed.
Harry Tavis, kohmritegn lahkunud pansionist, oli lähe

dusest mõtnnd auto. Jäljca näitasid Spandnn suunas, nagu 
sedn tõendas teine autojuht.
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Teine teade tuli wähe hiljem SPandaust. Sealne po
litsei ootas autot.

Olid tehtud kõik tarwilikud ettewalmistuscd auto peata
miseks ja sõitjate areteerimiseks.

Siis jäi mõneks ajaks waikseks. —
Kui Sybill Vane weel kord kutsus wälja Spandau, kuu

lis tn, et kummalisel wiisil Polnud auto ikka weel jõudnud 
sinna.

Politsei oli mitmes autos asunud jälgima Põgenikke.
Mingil seletamatul põhjusel polnud ka politseiautod 

jõudnud Spandausse, olgugi, et saabumise aeg oli möödu
nud ammugi.

Järgmine teade saabus Falkenhagenist.
Harrp Tavisi auto oli saabunud Spandausse märka

matult. See ö(t tal õnnestunud, tehes suure ringi. Politsei
auto oli õnnekombel jäänud põgenike jälile ja Pidi iga silma
pilk jõudma Falkenhageni.

Hiljem:
Teade Nauenist: „Auto tabatud. Sõitjad aga kadunud. 

Olid mõni minut enne tabamist lahkunud autost, sest et üles
seatud tõke oli teinud wõimatuks edasisõidu."

Kümme minutit hiljem Nauenist:
„Tirektor Kaikeni garaashist on warastatud auto. Wa- 

rastel õnnestus põgeneda."

Shbill Vane oli muretsenud endale waasi maiustustega 
ja karbi sigarettidega. Ent isegi need mugawused ei suut
nud wvita ta närwilikkust.

Ta ootas edaspidiseid teateid, ent kõik jäi waikseks.
Talle tundus, et oli möödunud terme igawik, enne kui 

saabus teade Ncuftadtift:
„Auto silmapiiril, wast praegu jõudis linna, tagaajajad 

järel wast mõni minut."
Sel hetkel ei mõistnud miss Vane, miks Harry Tavis 

oli olnud nii ettewaatamatu. Ta sõitis otsekohe Hamburgi — 
kindlasti otsemat ja lühemat teed mööda. Ta oleks ju wöi- 
nud arwata, et nii ei Pääse sihile! Ta Polnud weel jõudnud 
poolele teelegi, kui juba olid tagaajajad temast järel waid 
mõned minutid, ja kindlasti nad Peagi tabawad ta...

Teated Wittenbergist, Kuritzist ja Havelbergist:
„Kõik teed on suletud. Auto ei saa Pääseda läbi." —
Miss Vane katsus endale kujutella, kuis Davisi aeti 

taga nagu jahilooma.
Istudes autotüüril, kuulates mootori ühetoonilist suri

nat, ta Pilk Puuris Pimedusse, otsides tagaajajaid... Need 
olid tal ees, paremal ja wasemal. Jgalpool nad lüürasid 
nagu ämblik kärbest, mil see langeb talle koetud wõrku.
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Kas jätkub tal küllalt bensiini, et Pääseda nende käest?
Sybill Vane ei timmib põrmugi rahuldust mõtte juu

res, et Harri; Davis Peagi langeb Politsei küüsi. See pea
aegu tegi talle walu.

üks oli kindel: raamatut ta soowis omada iga hinna 
rest. Aga et sellepärast pidi Davis sattuma wõre taha, see 
polnud tema arwates sugugi tarwilik.

Telefoni helin äratas ta mõtteist.
Saabus teade Pritzwalkist:
„Mingil seletamatul kombel on Põgenike auto läbi 

murdnud põhjapoolscist takistusist. Jälgijad tihedalt kannul."
Teated Wittstockist ja Perlebergist:
„Teed täielikult suletud. Kõrwaljaamad kõwa walwe all."
Teated Parchimist, Grahowist, Lenzenist:
„Teed täielikult suletud."
Teated igast wäiksemast linnast:
„Teed täielikult suletud."
Teade Malchowist:
„Auto põhjapoolt läbi murdnud. Ta ei jõua siiski kau

gele, sest tee suleb meri."
Teine teade Malchowist:
„Auto sattunud sohu."
Kolmas teade Malchowist:
„Põgenejad tabatud."

„Nii siis ikkagi!" ohkas miss Vane.
Ta waatas kella. Olid möödunud tunnid.
Läbi akna kumas hele hommikkoit. Talle tundus, nagu 

woolaks tuppagi osa rõskest hommikudust.
Tal oli külm.
Mis nüüd? Kas minna magama? Tal polnud selleks 

Mähematki soowi.
Wõi jäädagi ülesse? Sel puhul ta oleks päewal liig 

wäsinud, kui, milles Polnud Põrmugi kahtlust, Peab astuma 
silm silma wastu Harrh Davisiga ...

Jälle kiskus telefon ta mõtetewallast.
„Tabatnl pole mingit sarnadust Harrh Davisiga. See 

näib olewat omaaegne autojuht, mitu korda kohtu poolt ka^ 
ristatud isik, kes kinnitab, et talle on maksnud tubli summa 
keegi wõõrns härra, kel tema arwates olnud palju sarnadust 
tagaotsitawa Harrh Davisiga, kes teinud talle ülesandeks 
toimetada Hamburgi kohwer, ilma et teda tabataks teel. 
Kohwer oli muidugi tühi. Areteeritu tõendas, ta arwanud, 
et kohwris peituwad warastatud esemed, mida et tohi näha 
politsei, ja sellepärast Pannud mängu kõik, et mitte sattuda
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Politsei kätte. Järeldades kangekaelsusest, millega ta Pages 
tagaajajate eest, pidi summa, mis talle maksnud Harry 
Davis, olema toepoolest mõjuwalt kõrge."

„Nii —!" ütles Sybill Vane, pannes Paagile kõnetoru.
Selles ainsas sildis Peitus terwe maailm täis tundeid.
Samal hetkel helistati. Unine toatüdruk ulatas talle 

telegrammi.
See oli lühike ja paljuütlew:
„Terwiseid Hamburgist. Fokkerid lendamad kiiresti. 

Nägemiseni! Harrp Davis."
*

Seal seisiski too plakat.
Suur. Helepunane. Ilmega, nagn mõistaks ta tfc oma 

tähtsust.
Seal lubati maksta igale kümme tuhat marka, kes teab 

juhatada Politsei Harry Davisi jälile, kes nrwatawasti weel 
on Hamburgis.

Jsikukirjeldus: Umbes kolmkümmend wiis aastat wana. 
Pikkus 1,75 meetrit. Nägu habemetu. Kannab sarwprillc 
musta rnanriga. —

Härra, kes luges seda Plakatit, kandis wäikest terawat 
lõnahabet ja siniseid Prille. Tal oli seljas hele reisimantel, 
käes nahast portfell. Ta jättis endast auwäärt kodaniku 
mulje.

Too härra oli Harry Davis. —
Lonkides tättawail ülemas meeleolus, ta astus lõpuks 

ühte kohmikusse ja tellis miskit soodaga.
Plakati ümber kogunes wahctpidamata uusi inimesi. 

Neid huwitns see. sest et Plakat oli Mast äsja üleskleebitud. 
Paari tunni pärast enam ükski inimene ei pööra sellele 
tähelepanu.

„Otsige aga, otsige!" mõtles Harry Davis, ja tellis 
uue miski soodaga.

Siis juhtus midagi, mis Harry Davisi sundis cttewaa- 
tusele. Ilmus keegi mees, pakk punaste kuulutustega kaenlas. 
Paari käeliigutusega rebis maha endise plakati ja kleepis 
sinna uue.

Mõttes ninalt sinised prillid, Harry Davis piilus ette- 
Maatlikult äsjaklcebitud kuulutust. Ta mõis lugeda selgesti, 
mis seisis sellel. See tegi teda rahutuks.

„Tanaotsitnm kannab heledat reisimantlit sinna juure 
kuuluma mütsiga —" seisis kuulutusel — „nahk portfelli, 
armatamnsti ka siniseid prille ja teramat lõnahabet."

Harry Davis pani sinised prillid hoolikalt kokku ja ase
tas karpi. -
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„Siin töötatakse kiiresti, wä.qa kiiresti. See ej meeldi 
mulle."

Tn maksis arwe ja lahkus. Minnes garderoobi, ta eemal
das lõuahabeme, nii et tuli nähtawale energiline, Pügatud 
nägu, jn kinnitas ülemisele huulele wäikesed inglise murrud. 
Ta tegi seda säärnse osawusega, nagu poleks ta terwel elu
ajal teinud midagi muud, kui kleepinud walehabemeid. Halli 
sonimütsi ta mahetas ümber pehme wiltkübara Masin.

Siis ta wõttis seljast mantli ja keeras selle pahurpidi.
Jättes portfelli sinna paika, ta surus käed tasku ja as

tus ükskõikselt tänamale.
Keegi ei timmib teda.
Aeglasil sammel ta lähenes sadamale, kus seisis „Esme- 

raldn".
Kraanad nagisesid. Laewa Pagas hõljus läbi õhu ja 

kadus laewa ruumikasse laoruumi. Kail seisis kastide mägi, 
mida raudsed käed, tükkhaawal tõstes taewa poole, Peitsid 
lõpuks laewa sisemusse.

Tn silme ees kerkis üles mastide rägastik. Wiled un
dasid läbilöiknwalt, närwepiitsutawalt.

Kn „Esmernldal" undas sireen.
Sellele järgnes paus kauba laadimisel. Muist mehi is

tusid mnha koha peal, hakates häwitama kansasolewat toidu- 
portsjoni, kuna muist wnlgusid lähedalolewaisse söögimaja
desse.

Harry Dnvis silmitses kõiki tähelepanelikult.
„Jgal mehel on oma Hind," niõtles ta. „Nad kõik on 

müüdawnd. ühed kahekümne, teised kahesaja tuhande dollari 
rest. Pole olemas ühtki nende hulgas, kelle wäärtus Pole nr- 
westatnw rahaga."

Ta lonkis wastasasuwa ukse poole.
Seal ta kohtas meest, keda oli silmitsenud ammugi.
„Lubage," küsis Harri), pisut kergitades kübarat, „millal 

läheb „Esmeralda" merele'?"
„Homme hommikul."
Seega tahtis mees edasi minna.
„üks hetk—sõnas Davis.
Mees seisatas. Nende pilgud ristusid, ühe käega toetu

des uksele, Hnrry teise käega hõõrus mantlinööpi, nagu oleks 
see toiming prnegu kõige tähtsam. Siis ta sõnas poolwaljult, 
nii ükskõikselt, kui seda suutis:

„Tnhate teenida kakssada dollarit?"
*

Istudes hotelli toas Hamburgis, ootas Sybill Vane kah
te asja.

üks oli telegramm New-sl)orgift, cuna teine oli komissar, 
doktor Franke, kes temaga seltsis sõitnud siia.
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Wiimane tuli peagi, kokkuräägitud ajal. Toktor Franke 
oli keskealine mees, puhtaks pügatud, energilise näoga, mil
les säras kaks terashalli kaastundeta silma ja kummaliselt 
nurgeline lõug. Teda tunti osawa kriminalistina.

„Oleme teinud kindlaks," ütles ta, „et Harry Davis 
pole meel lahkunud siit. Ta oli muretsenud endale uued rii
ded, ka habeme ja Prillid, oli aga wahctanud need, kui talle 
sai teatamaks, et Politsei oli jõudnud ta uue wälimuse jälile. 
Kuhu ta aga nüüd on kadunud, ei wõi ma öelda. Et ta on 
suutnud pugeda „Esmcralda" pardale, seda pean täiesti 
wõimatuks."

„Ta mõis siit lahkuda ka mõnel teisel laewal."
Doktor Franke langetas Pea. Ta kitsad huuled muutusid 

kitsamaks meelgi ja kulmude kohale ilmus sügaw molt.
„Teil on õigus. See mõimalus on olemas. Täna lahkus 

sadamast kaks kuunarit, üks Londoni, teine Liverpooli. Kes 
teab? Ehk ta Pageski sinna. Teatan neile silmapilk. Küll 
nad teda sealt kinni nabimad, kui ta tõepoolest seal on."

„Ja teie, miss Bane? Mida te's teete?"
Miss Vane mängis hetke oma briljantsõrmusega, millel 

mänglesid päikesekiired.
„Ma pole jõudnud meel otsusele, mida teen. Mul Pole 

„Esmeraldal" isegi Meel kabiini malmis wõetud ..."
Ta et mõelnudki öelda komissarile, et tal on kindel nõn 

lahkuda Hamburgist „Esmeraldaga". Komissar poleks temast 
niikuinii aru saanud, kui ta oleks seletanud talle oma lahku
mise Põhjustest.

Harry Davis oli kirjutanud talle, ta sõitwat „Esme- 
raldaga". Pidi ta seletama seda komissarile?

Tal oli aga Meel teine tähtis põhjus, miks Pidi sõitma 
„Esmeraldaga". Kui Harry Davis oli ühega neist kuuna
ritest sõitnud Londoni Möi Liverpooli, siis ta mõis saada sel
lest teada juba Doveris. Siis ta oli esimesena kohal. Wõis 
saada kätte raamatu, mida ta kaua otsinud, mis toonud nii 
palju sekeldusi ja mille Pärast Harry Davis oli saanud mõrt
sukaks.

Ta pidi selle saama. Pidi saama, et kaitsta oma detek- 
tiiwi tiitlit. Ta tahtis näidata, et ka naine sel alal midagi 
saamutada wõib. Ent lugu oli siiski teisiti, kui seda uskus 
Davis.--------------

„Olete Dnviscle tubli wastnnc?" naeratas doktor Franke.
Mis Vane tõstis pea. Ta palgeid kattis õrn Punn, nagu 

oleks teda tabatud mingilt keelatud mõttelt.
Komissar silmitses teda tähelepanelikult.
„Siiski — ärge pange seda mulle Pahaks, mis Vane» 

kui Peaksin eksima settes, mulle tundub, nagu Tavise Pääse
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mine meie käest oleks watmistannd teile isegi rõõmu teatud 
määral. Et olete ta wastane, näib olewat saatuse Pilge..

Miss Vane waatas mõttes temast mööda.
„Eksite^ mister Franke, ma ei soowi miski muud, kui et 

roimar saaks õiglase karistuse."
Doktor Franke hõõrus wastamisi oma pöidla küüsi ja 

naeratas mõttes.
„Arwatawasti teate sama hästi, et me ei otsi Davist 

kui mõrtsukat .. waid kui peatunnistajat. Wõib ju olla wõi- 
malik, et ta saatis korda kuritöö, — ent sama wõimalik on, 
et ta on täiesti süütu. Kindel aga on, et ta tunneb roi
marit."

Komissar wõttis taskust mingi paberi.
„Näete — oleksin peaaegu selle unustanud. Nõudsin 

New-Aorgist teateid Tavise kohta telegrammi teel. Siin on 
wastns!" •

Miss Vane luges:
„Hnrry Tavis, kaupmees, elab alaliselt siin. Harrh 

Davis, maaler, praegu wiibib ajutiselt Hiinas, ei wasta 
Teie poolt antud isikukirjeldusele. Teisi Harrh Tavis'cid 
me ei tea. C. J. D."

Franke keeras paberi jälle kokku.
„See muidugi näitab, et tagaotsitaw Harrh Tavis pole 

New-Aorgist."
Sh bill Vane tõusis üles ja läks ukse juure, sest uksele 

koputati. Kelner ulatas talle telegrammi.
„Ka mina pärisin tema kohta teateid New-Aorgist, sest 

kunagi, nagu mäletan, seletas mulle Tavis, ta olewat New- 
Aorgist. Mulle on täitsa arusaamatu telegrammi sisu, mille 
saite..."

Ta awas paberi. See oli wõrdtemisi lühike.
„Sybill Vane, Hamburg, Atlantic-Hotell. Me pa

lume Teid Harrh Davist mitte jälgida.
Kriminaaldepartemang."

Miss Vane raputas arusaamatult pead.
„Ma sellest küll aru ei saa. See näitab selgesti, et teda 

seal tuntakse. Arusaadawasti ei teata seal, et teda kui roima
rit otsitakse. Ma ei nimetanud seda."

„Mina ka mitte," ütles Franke. Ta wõttis neiult tele
grammi ja luges selle weel kord läbi. , _

„— wõi nad tcawad seda siiski!" ütles ta, hääle kõlades 
ähwardawalt.

„Mõlemad telegrammid käiwad üksteisele risti wastu!" 
seletas miss Vane
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Doktor Hranke ulatas talle fõnnialt tagasi telegrammi.
„Teie jätate tähelepanemata asjaolu, et teie telegramm 

on saadetud ära kaks tundi hiljem/'
„Ja — mida mõtlete sellega?"
„(£t midagi iseäralikku, Maid — et kahe tunni jooksul 

wõib juhtuda paljugi."

9.
üle mere laskus õhtu.
Wiimane õõguw päikesekiir ruldas pehmelt kõrgeid lai

neid, millel lantsisklesid lugematud wahuharjakesed. „(Lsme- 
ralda" liikus noolena läbi lainete, jättes järele walge wahu- 
joa. Aleksei Ssuwanvw seisis reelingi ääres ja ootas. Teda 
kippus maldama rahutus.

Oli inimesi, kes Aleksei Ssuwanvwi pidasid ilusaks me
heks. Ta oli keskmise knswuga kummaliselt kahmatu näowär- 
miga ja sügawmustnde juustega, mis lainena ümbritsesid ta 
nägu. .

„Lõpuks ometi!" ütles Ssuwanow, kui nägi pimedusest 
lähenewat marju.

Läheneja tegi lühikese käeliigutuse.
„B!a ci saanud warem."
„Ja ...?"
„Tal on see."
„Oled selles kindel?"
„Täiesti."
„Läksin rcma kabiini juhuslikuU, kui kuulsin teda pnkki- 

wat wälja omi asju. Tn oli raamatu pannud lauale. Tund
sin selle kohe ära."

Aleksei Ssuwanow naeratas waewalt märgatawalt.
„Oli temas märgata kahtlust?"
Küsitaw lõi käega.
„Kindlasti mitte. Kuis wõis ,al tekkida kahtlus nnnu 

suhtes? Ta näeb ju minus maid kabiini teenijat, kes korra 
järele astub kabiini .. . muide see amet on wäga tululik. 
Olen selle lühikese ajaga saanud paar dollarit ja prantslaselt 
mõned frangid jootrahana."

Aleksei Ssnwaqom tegi pilkawa rummarouse.
„Ma ei teadnud, et teie „kõrgus" steward wõtab wastu 

jootraha."
Teine naeratas ühidalr. Selles wõis märgata teatud 

kibedust.
„Wast hiljuti ma seda ise ka ej teadnud. Miks Peaksin 

tõmbama endale kahtlust seeläbi, et rükknn tagasi jootraha?"
„Loomu!ikult mitte. Neil tuleb teha enne tükk tööd, kui 

suudawad hakata kahtlustama mind. Wõis mind Moskwas 
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kahtlustada ükski inimene, kui Nirvlai saatsin teise ilma? 
Ta oli raamatukauplusest saanud teada, kus peitud diadeem 
ja teatas seda meile. Hüwa. Siis ta tahtis ajada meiega 
ühiselt asja . ja muutus meile üleliigseks. Wesi oli seal- 
kohal sügaw . .Ta naeratas nagu sunnitult. „Muide, too 
naisdetektiiw teeb mulle nalja. Ta on ilus tüdruk. Ta sobiks 
pigemini meestel päid segi ajama, kui roimareid tabama."

„Küll ta seda ükskord ta tegema hakkab."
Aleksei Ssuwanow heitis kiire Pilgu üle teki. Nad olid 

üksinda. Keegi ei wõinud kuulata nende kõnelust.
„On peale selle meel mingit hädaohtu pardal?" küsis ta 

wiiwu pärast.
Küsitaw kehitas õlgu.
„Kuidas seda wõtta. Tuutud nägusid on."
„Nii? Kes?"
Steward -vaikis hetke. Ssuwanow nägi, kui ta kramp

likult hoidis kinni raudseist käsipuist, nagn tahaks neid katki 
murda.

Wast sekundi möödudes tuli wastus:
„Tatja on pardal." .
„Neetud! Mida ta teeb fttn?"
„Ta kannab ilusaid riideid, uhkeid briljaute, mis on 

wäärt terwe waranduie. Ta wärwib endal huuli ja koketee
rib kellegi ameerika seakaswatajaga. Tal näib olewat palju 
raha."

Aleksei Ssuwanow waikis. Ta et teadnud, mida Pidi 
wastama.

„Priuts''ss Tatjast on saanud lõbunaine."
Ja Peale pikemal waikimill lisas ta:
„Mu armas wäike õet. . lõbunaiseks oled hakanud! — 

Weuemaal läheb halwasti peale uurt maailmasõda."
Aleksei Ssuwanow tundis end praegusel silmapilgul 

Pisut ebakindlana. Talle sai jälle kord selgeks, kuiwõrd ta 
erines teistest. Tema, nimetu, keda teilt Kiewi täuawalt ja 
kes waid würst Warini abiga pääses üliõpilaskonda,--------  
ja teine, prints, hiigla -varanduse pärija, kes ühel päewal 
peale rewolutsiooui kerkis üles kerjusena.

Siis need mõlemad saatusest tabatud olid ühinenud ta 
mõlemad — saanud roimareiks.

Ssuwanow mäletas weel üsna selgesti printsess Tatjat. 
Sale, shatään, kitsa, peene näoga, kus läikisid mõistatus
likud mustad silmad ja raks punast huult, mis sagedasti talle 
sõbralikult naeratanud

Säärane oli olnud printsess Tatja, keda ta omalajal oli 
waadanud kui jumalannat.
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Prints raputas enda mõtteist.
„Aleksei, me muutume sentimentaalseiks. See on naeru- 

wäärt. Talje on mulle surnud — tn on saanud lõbunaiseks. 
Samuti olen surnud tolle, sest ta ei tea üldse, et weel elan 
ja ei tarwitsegi teada seda, et ta wend on — roimar. Mä
lestus on parim asi elus. Mulle on Tatja ikka weel tütar
laps nagu seekordki, kui ratsutas läbi metsade ... tütarlaps 
sooja naeratusega. . Teist Tatjat ma ei tunne üldse."

Tekile ilmus ka teisi reisijaid, lobisedes ühest kui teisest 
tühjast-tähjast.

Steward sosistas:
„Nii siis dinee tester, kui preili dctcktiiw läheb söögi

saali, kohtume tema kabiini ukse ees."
Aleksei Ssuwanow noogutas tummalt.

Sybill Pane istus oma kabiinis peegli ees, pöördes ko
gu oma tähelepanu puudritoosile.

Ta kuulis kongi lööki. See oli efimene kord. Nii siis vii 
tal weel aega. Ta cöusis üles, lõi kinni wäikese hõbedase 
puudritoosi ja astus akna alla, .ust paistis waid lar, lõputu 
weewäli..

Sybill Vane oli wäheke halwas meeleolus. Kui 
Hnrry Tavis siiski polnud pardal? Kui ta oli eksinud ja 
kogu fee reis osutus asjatuks?

Ta oli wiimasel ajal muutunud wähe pessimistlikuks. 
Ja kindel lootus, juba lähemail päiwil omada raamatut 
rohelise ristiga, oli peaaegu kadunud.

Aga, kindlasti Harry Davis Pidi olema Pardal.
Weel paar tundi enne auriku lahkumist sadamast oli 

miss Vane lonkinud ringi kail, teadmata, mida teha.
Ka tund aega enne ärasõitu ta polnud jõudnud min

gile otsusele.
Ja siis — siis oli too wäik. wahcjuhtumine annud 

põhjust siiski minna laewale. Nimelt, keegi sadamatõö- 
line oli teatanud komissarile, et keegi Jens Petersen, kes 
töötanud kail, kadunud lõunawaheajast saadik. Sama Jens 
Petersen olla enne kadumist kõnelenud kellegi hallis wibma- 
mantlis härraga, kes wäga hästi wõis olla tagaotsitaw 
Harry Tavis, lest kasw sobinud hästi; j« nägu — noh, 
nägu wõis ta ju muuta.

Sybill Vane kuulis seda doktor Frankelt.
Jens Petersen oli töötanud „Esmeraldal?" Ja nüüd 

ta oli kadunud... samuti ka too tundmatu härra?
Sybill Vane aimas, et töölise kadumine on ühenduses 

Harry Davisiga. Sellepärast lasi ta kiires korras omad 
pakid kanda laewale.
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Juba undas laewasireen, kui miss Vane nlles seisis 
kail. Lootus, et Harry Lävis cijt ur^ki on InctuiH, kaswas 
temas järjest.

Oli wõetud Peale wiimased kanbapakid. „Esme- 
ralda" wnllandas köied.

Siis äkki ilmus Jens Petersen. Parajasti, kui Sy- 
biü Vane tahtis astuda sillale, kuulis ta tema nime. Pöör
des ümber neiu nägi, kuis teda ümbritsesid kaastöölised.

Waatamata sellele, et silda taheti ülestõmmata ja 
nüüd waid oodati tema järele, ta jooksis mehe juure ja 
küsis närwiliselt, kus ta oli olnud. Küsitnw silmitses neiut 
kahtlewalt, pomises midagi „wale aadressidest saadetistel". 
Keegi teine kõneles midagi „laoruumist", kust nad ta 
leidnud... ,

Sild tõmmati üles.
Ja wiimasel sekundil läks Sybill Vane siiski par

dale — — — /
Kong lõi teist korda.
'Shbill Vane heitis kiire pilgu peeglile, mis talle, nagu 

alati, ütles, et ta on ilus. Siis lahkus kabiinist.
Ta oli nõuks wõtnnd leida Harry Tavis juba täna, 

ehk hiljemalt homme — kusagil ta ju pidi peituma, selles 
oli ta kindel--------------

Keegi ei märganud, et Aleksei Ssuwanow ilmus 
einele märksa hiljem.

Kellele see Pidigi torkama silma .. .? Nii mitmedki 
hilinesid einele. Pealegi oli ta weel wenelnne, keda keegi 
ei timmib.

Ta istus üsna Sybill Vanesi lähedale, kes aga teda 
tähelegi ci pannud.

Aleksei Ssuwanow naeratas nõrgalt.
Ta mõtles: „Millised silmad sa kütt »ced, ilus 

detcktiiw, kui minnes oma kabiini, leiad, et on kadunud 
väärtuslik raamat, millele nii kaun oled pidanud 
jahti..."

*
Kui Aleksei Ssuwanow einelt tulles sammus alla ka

biini käigust, nägi ta stewardi, kes teda ootas.
Wiimase nägu wäljendas nii kummalist pettumust, mis 

Ssuwanowi tegi tõsiselt rahutuks.
Stcward tõmbas ta ruttu sisse lahtisest kabiiniuksest, 

sules selle hoolikalt ja pistis siis alandlikult käed kuue 
tasku.

„Mis on?" küsis Ssuwanow kannatamatnlt.
„Naamat pole õige."
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„Mls? Mis see's tähendab? See on ju ometi sama 
raamat, mida ta kogn aeg ajanud ttiga ja nüüd tahab toita 
Ameerikasse."

Steniard kehitas õlgu.
„Wvimalik. Igal juhusel see pole rohelise ristiga."
Minnes lörtoallaua juure, ta toöttis sealt Boccaecio ja 

luiskas selle lauale.
„Palun, — lveendu ise."
Närtoiliselt lehitses seda Ssutoanow. Ta ei leidnud 

mitte rohelist risti, maid kaanelt kirjutise:
„F. J. Sterne. — 756."
See oli peenike, tvaeivalt märgatato kiri.
„Sterne?" ütles Ssutoanow mõttes. „Sterne? See 

on ju sama mees, kes toast paari päetoa eest tapeti Ber
liinis."

„Täiesti õige, ja see raamat on üks neist kolmest.
Ssmuanolv naeris kibedalt.
„Pidime me's nüüd saama ettui näppu selle toale!"
"Ent siiski, kahtlemata on tema käes ka see rohelise 

ristiga! Bkiks ta siis muidu sõidab Ameerikasse?"
„Seda ma küll ei tea. Ka pole kindel, omab ta selle 

õige — arlvan aga siiski, et see on ainuke, mis tal on."
Istudes lauanieerele, ta trummeldas närtoiliselt sõr

medega raamatukaanel.
«Seisukord on räbal. Ta kindlasti leiab toarguse, — 

kui mc pole ettetoaatlikud, meid toõidakse tocel tabadagi... 
ja tasuks me ei saanud isegi õiget raamatut."

Käigus kuuldi samme. Mõlemad toõpatusid. Järg
misel hetkel koputati uksele.

Stetoard surus end ukse taha, kuhu ei nähtud teda kohe 
ukse atvamisel, kuna Ssutoanoto läks ukse juure.

„Ja — mis on?"
«Telegramm härra Aleksei Ssumanotoile."
Wenelane atoas ukse toaid praokile ja toöttis toastu 

telegrammi.
„Ma ei uskunud." ütles ta, „et siin toõib -segt tele

gramme saata."
„See on raadiogramm," naeratas madrus, kes seisis 

toäljas.
Sulgenud ukse, Ssutoanoto atoas telegrammi.
Steniard, kes talle lähenes aeglasi! sammel, märkas 

järsku, kuis Ssutoanoto kahtoatus, haaras ühe käega kinni 
laua toeercst, kuna teisega abitult äigas üle laua.

,,Ka seda oli toaja toeel..." ta sõnas pooltoaljult.
Stetoard toöttis raadiogrammi ja Püüdis seda lugeda.
Sellel seisis rida mõttetuid sõnu, mis ei sobinud ühtegi 

keelde. Wajd allkirja ta toõis lugeda: „Tschechoto".

60



„Ma küll ci mõista, millise wõtme abil wõiksin seda 
lageda?"

„Seda wõib lugeda nrwnde abil... ent mina tudin 
seda ilmagi. Seal seisab:

„Ettewaatust — Frank Gordon on teie jälil. 
Wõimalik, et ta on maskeeritult pardal, wõimalik 
ka, et on mortorjnhii „Esmeralda" kannul

Tschechow."
Steward tundis külmawärinaid.
Ssuwanvw noogutas peaga.
„Temasl wõib uskuda kõike. Ta mõistab end maskee

rida nii, et teda ei suuda tunda ükski inimene. Ja wõib 
olla, istud tema kõrwal ja mõtled, et jutled mõne süütu 
tubakakaupmehega... Sa arwad omas kaaslases tundwat 
mõne suurmaapidaja... Sa näed oma kõrwal madrust, 
kes hoolikalt kerib köit... Igaüks neist kolmest wõib olla 
Frank Gordon. Meil on pardal mõnisada reisijat. Iga
üks neist wõib olla tema. Ja kuidas sa mõtled teda ära 
tunda?"

Steward waatas mõttes lauale.
„Weel Pole mc ta küüsis."
„Ent see wõib sündida lähemal ajal."
„Siiski, me ei anna alla nii kergesti."

Astudes kabiini, Shbill Vane märkas kohe, et siin olid 
„töötairud" wöõrad.

Ta waatas järel omad ehted: kõik olid alles. Kohwer 
oli küll awatud ja segamini tuhnitud . . . siis aga märkas, 
et raamat oli kadunud.

Ta oli rõõmus, ct see Polnud õige raamat, mis temalt 
wnrastati. Tal tuli enne leida see, kui temalt saadi seda 
warastada. Seda, mille Harrh Davis saatnud talle Pro
fessor Stcrne juurest, soowis ta meeleldi wargaile.

üks asi aga tegi teda äärmiselt rahutuks. Nimelt, et 
ta ei leidnud mingit tunnust, mis teda oleks ivõinud tuita 
waxgn jälile.

Et ära hoida edaspidiseid wargusi, otsustas ta asjast 
teatada kaptenile.

Wtimane urises weidi seni, kui Shbill Vane oli ta 
läheduses ia kirus wihaselt, kui neiu oli wäljas kuulmis- 
piirkonnast. Et igal rcisul pidi olema mingi wahcjuhtu- 
mine, oli selge. Aga et säärane wahejuhtumine leidis aset 
alles merele saabumisel, see oli juba liig . . .

Shbill Vane, jõudes tagasi kabiini, märkas, et raa
mat oli wahepcal toodud tagasi! See lebas laual süütuna,. 
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nagu ci aimaks midagi sellest wihast, mida oli äratanud 
kaptenis.

Miss Vnne ei mõistnud euam kuis sellele reageerida. 
Ta ei aimanud, et weel järgmisel ööl sünnib midagi . . ♦

10.
Lauad.
ülal ja all, paremal ja wasemal, ees ja taga: ei mi

dagi muud kui lauad.
See oli olukord, milles end leidis Harry Davis. Aru- 

saadawail põhjusil see Polnud talle just kuigi meeltmööda. 
Aga see oli hädatarluilik.

Ta kükitas ühes klnwerikastis. Linna oli ta sokutanud 
Jens Peterscn ja siis saatnud alla laewa laduruumi. Kla- 
wcri nad olid Hamburgis ühisel jõul paigutanud ladu
ruumi warjulisemasse nurka kottide ja kastide alla, kust 
seda wõidi leida alles mitme Päewa Pärast.

Klaweri asemel tn oli nüüd tfc kastis ja oli end lask
nud laadida laewale kaubapakina. Ainuke luksus, mida oli 
jõudnud muretseda endale suure rutuga, oli Pehme patja
dest Polster ja tsipake toidu tagawara, mille hulgas paistis 
silma neli walitud sisuga likööri Pudelit ja elektri 
taskulamp.

Mitu tundi järgimööda ta ei kuulnud midagi muud 
kui masinate undamist. Nii wõis ta arwata, et nad olid 
merel tuba mitu tundi. Oli saabunud aeg mõelda tulewi- 
kule. Sest Davis ei kawatsenud jääda siia alla kogu sõidu 
ajaks. Tal tarwitses waid leida õige pääsetee.

Nüüd ta aga oli weel jänes.
Loomulikult ta oleks ju wõinud wõtta endale kabiini 

nagu iga teine reisijagi. Ent kaptenil kindlasti oli taskus 
tema isikukirjeldus, uülle järel tal siiski oleks õnnestunud 
teda ära tunda. Ja kuigi poleks see õnnestunud kaptenil, 
siis oli selleks siin Sybill Vane, kes Pidi kahtlemata awas- 
tnma tema isiku.

Wäljawaated Pääsmiseks näisid olcwat halwad.
Ta kalkuleeris, kelleks wõiks end muuta, kas madru

seks, kütjaks, wõi sütclaadijaks?
Aga ühelegi neist ameteist ei tunnud Harry Davis min

git sümpaatiat. Pigemini ta juba jäi endiselt siia alla 
oma „elutuppa".

Kui tal oleks waid küllalt toidumoona. Ja seda ta! 
tuli muretseda.

Ta tõusis cttewaatlikult ja logistas mõlemaid haake 
kasti kaanel, mis seda seest Poolt kinni hoidsid. Minuti ta 
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kuulatas —. kõik jäi waikseks. Siis ta awas kastikaane ja 
hiilis ettewaatlikult wälja omast peiduurkast.

Klawcrikast oli hoolikalt warjntud kohas laoruumis.
Roninud wälja, Ja istus ühe hiigla kohwri kaanele. 

Siin ta wähemalt mõis hingata wabamalt, kui seal all.
Järgmine ülesanne Davisil oli uurida oma lähemat 

ümbrust. Ettewaatlikult ronides üle kastide ja kottide ta 
wiimaks jõudis awaramale kohale, kust wõis pilku heita 
ümbrusele.

Ent see, mida ta nägi, teda suurt ei huwitanud. Seal 
olid waid hunnikuisse kuhjatud knubapnkid, millega polnud 
midagi Peale hakata ja mis kuidagi ei annud ära endi 
omanikke.

Milline nende armutute kohwrite hulgast küll wõis 
kuuluda Sybill Vane'ile?

Et tal midagi teha Polnud, siis ta silmitses üht silti 
teise järel, lootes ehk wast õnnestub seda kuidagi kindlaks 
teha.

Kindlasti ta loodab toed leida raamatut rohelise ris
tiga. Harry Davis naeratas endamisi . .'. las ta loodab. 
Neiu tagajärjetu otsimine tegi talle walu, ent ta ei saanud 
teisiti . . .

Mehaaniliselt Taois pistis käe wasakusse rinnatasku. 
Siin see oli kindlas kohas — too Boccaccio rohelise ristiga.

Äkki kustus Tavisi naeratus. Ta näole ilmus pinew 
ootus. See juhtus siis, kui oli lugenud silti suurel kohwril, 
mille ees laiutasid kaks wask lukku. Nende kohal oli wäike 
nahk iildike, nrillel ilutses nimi:

„John Edward Fox. — Baltimore."
Harrh Davisj näo üle lcwis suurima rahulduse tunne. 

John Edward Fox . . . õnnelikumat juhust ta ei wõinud 
enam soowidagi.

Milline wõiks küll olla tenra kabiini number?
Harrh Davis kaalutles.
Aurik oli olnud teel wast mõned tunnid. Selle wähese 

ajaga ci jõudnud stewardid kindlasti wcel õppida tundma 
kõiki reisijaid. Ei, kindlasti mitte. Kui ta nüüd läheb tekile 
ja küsib esimeselt wastutulijalt mister Foxsi kabiini, siis 
see ei peaks mingil juhusel äratama kahtlust.

Davis alustas teed trepi suunas. Taskulamp näitas 
talle teed läbi kastide ja kohwrite rägastiku. Tal polnud 
kaotada Palju aega. Wäljas arwatawasti oli saabunud 
pimedus.

Endamisi arutas ta, kas poleks Parem oodata täieliku 
Pimeduse saabumiseni . . . Siis ehk olid wäljapääsu wõi- 
malused soodsamad. Teisest küljest aga uskus ta, et siis 
Edward Jox kahtlemata on lahkunud kabiinist . . .
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Nii mõtiskledes talle järsku meelestus midagi, mis 
ehk wöiks talle olla kasulik. Milleks ta siis seisis John 
Edward Fox'i hiiglakohwri lähedal, kui ta ci awaks seda!

Ta kobas taskuis, otsides muukrauda, mida kaudis kaa
sas igas olukorras.

Leides selle, ta kummardus, et ettewaatlikult awada 
lukku.

Taskulambi here walgus laskus terawalt lukule. ÄRi 
aga kustus see.

Jnstinktiiwselt hoidis Harry Tavis hinge kinni, käsi 
surudes kramplikult taskulampi.

Ta kuulis samme...
*

John Edward Fox oli wanem härra, weidi Punaka 
näoga, siledalt tahapoole kammitud walgete juuste ja wäi- 
kcse pügatud lõuahabemega. Lama walged olid ka ta wäi- 
kesed käed, mis närwiliselt liikusid, kui neil Polnud teha tööd.

Mr. Fox istus üksinda ümmarguse laua ääres söögisaa
lis ja silmitses reisijaid, kes peaaegu wrimasena olid kohal. 
Puudusid wnid wähesed, kes osalt einetasid oma kabiinis, 
osalt mõtlesid olewat saabunud aja testamendi tegemiseks, 
sest nad tundsid lähcnewat merehaigust. •

Edward Fox õieti ei teadnud, mida peab toitma ette. 
Oli toed warc. alustada omi tawalis, töid. Selleks ta Pidi 
sobitama lnialdaseninid tutwusi. Pidi wallandama kogu 
oma seltskondliku talendi ja endale muretsema kindlama sei
sukoha. Selleks tal Polnud toed siiani olnud mingit juhust. 
Jn sellepärast ta nüüd ootaski rahulikult. Polnud tartoiski 
rutata. Teekond oli Pikk...

Mr. Fox tõusis, et wäljuda.
Ülal tekil oli jahe. Ta läks kabiini, et tuua mantel.
Sel hetkel mr. Fox et aimanudki, et järgmisel Pilgul 

täitub ta saatus. Kuri, halastamatu saatus.
Ent säärast asja aimab inimene harwa.
Awades kabiini ukse, mr. Fox märkas, et seal Põleb 

tuli.
üllatunult ta astus edasi. Ta ei teadnud õieti, oli ta 

lahkumisel keeranud ära tule wõi mitte. Ta siiski uskus 
lviimast.

„Tere õhtust, mr. Fox!" ütles rahulik hääl, milles wõis 
märgata wähe Pilgetki.

Mr. Fox pöördus ümber.
ühes nurgas suitsetamislauakese ääres istus keegi 

härra. Lebades mugawalt tugitoolil, ta hoidis suurima ra
huga sigareti toasakus suunurgas ja noogutas sõbralikult 
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tulijale. See härra kandis suuri musti sarwprille puhtaks 
pügatud energilisel näol, mis ta näojooni waid osalt wälja- 
paista last.

„Tere õhtust mr. John Edward Fox!" ütles weel kord 
rõhuga wõõras härra. Ta tegi seda säärase rõhuga, mida 
märkas selgesti mr. Fox.

„Kes te olete?" küsis ta. Ta hääl oli äkki kaotanud 
wanahärrale omase rahu ja kõlas nagu weidike närwili- 
seltki. „Ja kuidas te pääseksite sisse?"

Wõõras härra ei liigutanudki.
„Kas te, palun, ei suleks ukse, mr. John Edward Fox? 

Muidu tuul tõmbab."
Kuulelikult pöördus ümber mr. Fox ja sules ukse. Teda 

waldas Pöörane hirm.
Nii siis temal oldi jälil? Siiani ta oli lootnud, et taga

ajajad temast on kaugel.
Ent ta kogus end ruttu.
Oli naeruwäärt karta midagi enne, kui teadis, kes oli 

too saladuslik wõõras ja mida ta soowis. Ja — teda ei 
wõidud süüdistada millegis. Ei, seda ei wõidud mingil tin
gimusel, sest mr. Edward Fox oli toiminud wäga ettewaat- 
likult sääraseis asjus.

Ta pööras end järsku ümber.
„Palun, Las te ei ütleks mulle, millise õigusega te tun

gisite siia kabiini ja - -------suitsetate minu sigarette?"
Wõõras naeratas sõbralikult.

„Kindlasti. Meeleldi. Aga, Palun, wõtke istet. Tehke, 
nagu oleksite kodus."

„Palun teid tõsiselt!" ütles mr. Fox energiliselt, astu
des sammu lähemale.

Kummaline Pilk aga, mis teda tavas läbi ümmarguste 
prilliklaaside, rööwis talt jälle wiimase energia raasukese. 
Ta tundis end täiesti jõuetuna nende läikiwate ümmarguste 
klaaside wastu.

„Palun, istuge!" ütles wõõras lühidalt, näidates too
lile teiselpoo' lauda.

Mr. Fox istus sõnatulr.
„Aga — mida te õieti soowite minult?" suutis ta lõ

puks küsida.
Wõõras waikis..
Sekundi walitses waikus nende ümber. Waid kella tik

sumine wasardas nende kõrwus ja Peksis wäsimatult mr. 
Foxi närwe. Ta tundis, kuis see waikus talt rööwis wii
mase jõu raasukese.

„Tunnete mind?" küsis wõõras peale wäikest Pausi, mis 
mr. Foxile tundus igawikuna.
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" wastas küsitaw ebakindlalt.
„Olen Harry Davis."
Mister Fox jäi mõttesse. Ta soris mõttes läbi kõik 

nimed, mis talle meelcstusid sel hetkel, tuletas meelde kõik 
möödunud aastatel kuuldud nimed, ent nende hulgast ta ei 
leidnud ühtegi Harry Tädist.

„Ma tõepoolest ei tea ..." ütles lõpuks.
Oli selgesti märgata, kuis Harry Tavisel neid sõnu 

kuuldes tõusis meeleolu.
Mister Fox ei pannud seda tähele, sest et ta enda asjad 

talle andsid küllalt mõtlemist. Aga ka tõepoolest oli nii.
Davis rõõmustas, et Fox toed polnud kuulnud midagi 

tollest roimast. Sest toastasel korral oleks kogu ta Plaan 
olnud küsitato. Küll ta oleks toõinud kawalusega ajada 
asja ... aga nii oli siiski parem.

Hasartmäng, nagu neile alguses näis, muutus nüüd 
toõitluseks rind rinna toastu, kusjuures Tavisel olid toõidu- 
wõimalused märksa paremad.

„Me ju kunagi tuttounesime, mr. Fox," sõnas Tavis. 
„Tol korral oli teie toälimus hoopis teistsugune, ehk küll pean 
tunnistama, et kannate toäga sobitoat maski, ükski inimene 
ei tuleks mõttele, et need siledad toalged juuksed on parukas 
ja te habe kleebitud lõuale..."

Mr. John Edtoard Fox trummeldas närtoiliselt laual. 
Ta ei julenud sõnakestki lausuda wastu. Teda piinas hirm 
tuletoiku pärast.

Harry Davis jatkas.
See kõne oli säärases lobisctoas toonis, mis mr. Foxis 

järjest kastoatas hirmu.
„Olete toed noor, mr. Fox — toaatamata sellele, et 

silmapilgul teesklete toanahärrat. Olete toed kogematu omas 
kutses, olgugi, et teil Paljugi seljataga ja Peaksite omama 
tugetoamad närtoid..."

Tugetoamad närtoid! mõtles mr. Fox toihaselt. Kui 
sind jälgitakse nädalate toiisi nagu metslooma ja lõpuks 
toed säärane ootamatu kallaletung!

„Säärases olukorras te kaotate pea, mr. Fox. Te et 
tea, kuis end peaksite pidama ülal. Aga fee ei tee toiga. 
Isegi kui oleksite toõitlustoõimeline, poleks teil praegu mi
dagi peale hakata ..."

Davisi pea toajus ettepoole. Ta 'prilliklaasid läikisid 
läbitungitoalt.

„Mistcr Fox... mõelge korraks Kairole?"
See sõna mõjus Pommina.
Mr. Fox hüppas Püsti. Näost surnukahtoatu, silmad 

klaasistunud ja hingamine raske, lõõtsutato.
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„Kes tc olete... ja mida soowite minust?"
Wõõras naeratas rahustawalt.
„Palun istuge, mister Fox. Kes olen, seda juba ütlesin 

leile. Harry Davis."
„Ma — ma ei tunne ühtegi Harry Davist, kes — kes 

midagi wõiks teada Kairost."
„Nii? üllataw. Aga siiski, ehk tunnete kedagi, kes wõib 

teis kutsuda ellu mälestused Rocky Mountainist...?"
„Härra ... ?"
„Ka mitte? Istuge ometi, mister Fox. See pole kau

geltki nii erutaw. Tahtsin meeleldi lobiseda teiega mõned 
minutid, ent te püüate seda igati takistada. Olete liig eru
tatud. Mida teete siis, kui teile tuletan meele Buenos 
Aires'i, Kopenhaageni ja Hamburgi... ? Ehk jälle — Mosk- 
wat? Noh, Mister Fox... pean meel nimetama mõnda 
nime?"

John Fox waid waewu suutis logeleda:
„Ma ei mõista teid..." Ta hääl kõlas endalegi kül

mana ja wõõrana.
„Oleks tõepoolest narrus seda kõike omaks wõtta," mõ

tiskles mr. Fox endamisi. Pidi ta nüüd's kohe nende ni
mede kuuldes kaotama endawalitsemise! Tema kuritegusid ei 
saada ju-tõendada millegagi.

Hary Davis süütas endale uue sigareti.
„Jstuge, mr. Fox. Näen, te tahate nüüd mängida süü

tut tallekest, kel millestki pole aimu. Sel pole küll mingit 
mõtet. — Olite ju nii ettewaatamatu, et panite ladh Harri- 
soni pärlid enda kohwrisse... Otsisin need sealt üles, mil
lise toimingu juures mind segas üks madrus, sain aga 
siiski kätte pärlid."

Jõuetuna langes mr. Fox tagasi toolile.
„Kawatsete areteerida mind?" ta küsis wiiwu pärast.
Harry Davis naeratas sõbralikult.
„Mida te kõik ei arwa minust, mr. Fox! On's mul siis 

detektiiwi wäljanägemine?"
John Foxi silmis lõi lõkkele uus sädemeke. Ta näis 

saawat uut julgust. — Kui wõõras polnud detektiiw, siis 
ta polnud iu weel kaotanud midagi.

„Mida te's õieti soowite?"
„Tahan teile esmalt selgeks teha, et on ettewaatamatus 

kahe nime all omada nii wähese wäärtusega esemeid. Tun
nen teid kui mister Fox, Barley, Wilson, Fairfield ja Broke. 
On teil weel nimesid? Ei? Näe»e, see on teie toiga. Teine 
kord peate olema ettetoaatlikum."

Puistates tuha paberossi otsast, Harry Davis jatkas ra
hulikult:
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„Seda me ju teame mõlemad, et wõin teid kaptenile 
ülesanda kui lady Harrisoni pärlite warast, millele järgneb 
teie arreteerimine. Wõi ma wõin... awastada teid kui 
Malemängijat, millist wõimet armatawasti mõtlesite kasu
tada ka sellel reisul. Selle poolest olete küll ,,rahwuswahe- 
lise kuulsusega". Oleksin wõinud lasta teid areteerida juba 
Moskwas... kui malemängijat... te ei tuimud ju mind 
tol korralgi Harry Davisina."

Kõneleja tegi wäikese pausi.
Siis jatkas ükskõikselt:
„Aga ma ei tee midagi sellesarnast."
Fox tundis uut kergendust.
„Waid ...? Mida's soomite minust?"
,,Oelge mulle, mr. Fox... on teil Pardal tuttaMaid? 

Nimelt — sõpru?"
Hetkelise mõtlemise järele wastas:
"Ja."
„Nii siis Polegi. — Näen ikka meel, mr. Fox, et peate 

mind oma maenlaseks ja sellepärast mind tahate juhtida 
Male jälgedele. Teil Pole pardal ainustki sõpra. Tean seda, 
sest panin teid tähele söögisaalis."

„Olgu's nii," urises Fox. Temas tõusis miha, et ta ei 
saanud midagi ettemõtta mastase üleoleku wastu!

„Tahan nüüd teha teile ettepaneku, mr. Fox. Ja see 
oleks: Peate kaduma pardalt."

,,Härra!" karjus Fox üles karates. „Ma Peaksin upu
tama enese?"

,,Ei — mitte täiesti!" naeratas Davis. „Peate ivaid 
kaduma. Ja nimelt sinna, kus olin siiani: ühte kasti lao
ruumis."

„Ei!" wastas Fox. „Ei iialgi."
„Mõelge järele. Tahan asuda teie asemele, mr. Fox. 

Te lubate mulle tarwitada oma parukat, samuti ka habet ja 
kaotte. Weedan seejärele terwe Päewa omas kabiinis. See 
tähendab kabiinis, mis siiani kuulus teile, kuna teie lõbutsete 
laoruumis. Teil pole pardal tuttawaid. Need wähesed, 
kes teid nägid eila, on homme unustanud täielikult teie 
wäljanägemise. Ja ülehomme, kui ilmun päewawalgele, ei 
suuda keegi enam teha wahet."

„Mina aga seda ei tee!" seletas Fox.
Harry Davis tõusis toolilt.
,,Mister Fox, mul pole mingit isu teiega tülitseda. Jä

tan teile walida... kas lähen kohe kapteni juure ja tutwus- 
tan teid ..."

Edward Fox naeris pilkawalt:
"Kahtlemata ta on rõõmus, et tabab „jänese"."
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Davis lõi ükskõikselt käega. Wõttis taskust kirjatasku 
ja soris selles.

„Näete, mister Fox, mul on wõimalik wõtta mitu ka
biini esimeses klassis... ja teen seda ka, kui asi nõuab. Küll 
ma kaptenile leian mida seletada ..."

„Nii... miks teie tulite pardale jänesena?"
„Sest et Berliinis wedasin kil;la, et sõidan New-Aorki, 

ilma et teel mind tunneks ükski mu sõpradest, kes sõidawad 
samal ajal ja sama teed mööda ..

„See Pole tõsi." _
„Mister Fox, annan teile nõu paremini walida sõnu. 

Olete nõus minu ettepanekuga? Sel puhul annan teile lah
kesti tarwitada "ma möbleeritud kasti, hoolitsen toidu eest, 
kui sellest peaks olema puudus, ja ma ei awnsta teie isikut, 
wastasel korral... tõendused on minu kätes."

Käsi surudes rusikasse mister Fox wastas:
„Peab see tõepoolest sündima?"
„Olete nõus ...?"
„Te hoolitsete selle eest, et mul ei tuleks nälgida?"
„Olete nõus ...?"
„Ja — et mind ei areteerita?"
„Olete nõus...?"
Mister tfoj hingas raster». Siis, järsku, kiire tõm

bega ta rebis maha paruka ja habeme.
„Kurat wõtaks — ja!"
Harry Davis wõttis taskust wäikese peegli, pani selle 

lauale, wõttis siis taskust kastikese, mille seadis peegli kõr- 
wale, ja uu>'ls hoolikalt oma peegelpilti.

„Nii, mr. Fox... nüüd olge, palun, silmapilgu wait, 
et wõiksin end teiega sarnastada."

*
Nad olid jälle all laoruumis klawerikasti ees.
John Edward Fox oleks meeleldi wõtnud kõik tagasi, kui 

see oleks seisnud ta wõimuses.
Ja lõpuks oli ikka mõnusam kaheksa päewa istuda seal 

all kastis Parima toidu ja likööri juures, kus wahete-wahel 
isegi wõis ralutada ringi laoruumis, kui aastaid istuda 
kongis wõretatud akna taga, kus ehk wõis ka astuda mõne 
sammu, aga sealjuures tuli leppida wiletsa tLidnga.

Ohkega, mis Harry Davisis kutsus esile rahulolewa 
muige, istus uus elanik kasti põrandale, et korkida lahti 
pudelit uimastawa wedeliruga.

Davis koputas wcel kord kasti kaanele:
„Mister Fox... ehk õigeminr, mr. nimetuse olen ju 

Wõtnud üle teie nimega — ärge jooge liiga Palju. Kui olete 
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tuju tõstnud liiaks kõrgele ja hakkate laulma tawalist jän
kide laulu, siis ma ei wastuta millegi eest."

„Well!" wastas hääl kirstust.
See oli wiimane sõna, mis Harry Tavis kuulis mr- 

„Foxist", kuni — kuni päewani, mil juhtus katastroof.
Oö oli jahe.
Harry Lävis jalutas Paar korda üle laewa teki, mantli- 

krae tõmmatud ülesse ja käed surutud sügawaisse taskuisse.
Niihästi parukas kui ka habe olid talle pisut tülinaks,, 

ent sellega tuli harjuda.
Ta tahtis näha Sybill Vane'i, tahtis teda wandata 

eemaltki korraks. Ent ta ei leidnud teda.
ühelt stewardilt, kes temast parajasti möödus, kuulis 

ta, et miss Vane'i kabiini number on kakskümmend wiis.
„Kakskümmend wiis ..." mõtles ta, rutates alla trepist^
„Kakskümmend wiis ... siis ta polegi kaugel minu oma 

kabiinist..."
Astudes koridori, ta silmitses end wiiwu seinal rippu- 

wast peeglist. Seal waatas talle wastu wanem härra, hal
likate, siledalt tahapoole kammitud juustega ja korraliku 
lõuahabemega.

„Ma isegi ci tunne end enam!" mõtles ta.
Peaaegu wastu tahtmist tal järsku tõusis meeleolu. 

Pealegi weel kui mõtles sellele, et nüüd mr. „Fox" istub 
seal, kus oleks pidanud istuma tema.

Läbi masinate ühetoonilise undamise ta kuulis katkend- 
lisi muusikahelisid. Seal teiselpool oli käimas tants ...

Talle tuli pähe mõte, mis ajas teda naerma laginal.
„Homme ma tantsin Sybill Vanesiga ..." kõlas see 

mõte.--------------
Parajasti sel hetkel kuulis Harry Tavis karjatust...

11.

Aleksei Ssuwanow ja kuninglik steward olid jõudnud 
kokkuleppele, et peab midagi wõtma ette.

Ja see pidi sündima lähemal ajal, et nad Dovcris ra
hulikult wõiksid lahkuda pardalt.

Nii nad toimisidki.
Olles kindlad, et Sybill Vane omab siiski raamatu 

rohelise ristiga, nad otsustasid otsida seda — ja leida.

Miss Vanesil polnud sellest aimugi.
Oli wõrdlcmisi hilja, kui ta asus kabiini käiku, otsides 

oma numbrit. Tal oli weel wähc soe wiimasest foxtrotist.
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Ta muidu kahwatul näol lehwis kerge Puna ja juuksed olid 
nagu wäheke sasitudki.

Sammudes edasi aeglasil f(immel, ka ümises tasa laulda. 
Siis äkki seisatas.

Talle tundus, nagu oleks kuulnud tasast kahinat. Ent 
kõik jäi endiselt waikseks.

„Ma arwatawasti eksisin. Kindlasti see kostis kõrwal- 
kabiinist," mõtles neiu.

Astudes kabiini, ta keeras põlema tule, sules hoolikalt 
ukse, astus siis peegli ette ja silmitses oma peegelpilti tea
tama rahuldustundega.

„See oli kena —," ütles ta poolmaljult.
Siis ta naeris oma tamalist, helisemat naeru. Istus 

sängi wcerele ja wõttis jalast kingad. Järgmisel minutil 
oli langenud Põrandale ka ta siidkleit.

Kummardudes, et wõtta üles kleiti, teda maldas järsku 
pöörane hirm.

Mari... mis mari see oli?
Ta mõtted töötasid palamikuliselt.
Sängi all oli inimene. Neiu küll ei näinud teda, aga 

ta nägi tema marju.
Neiu kaalutles: „Ukseni on kolm sammu. See on 

lukustamata. Kui jalamaid jooksen ukse juure, ta kindlasti 
ei suuda tabada mind ..."

Siis aga tegi, talle muret asjaolu, et ta oli alusriie- 
tes ...

Ent ta sai sellest üle, lükkas tooli kõrrnale... jook
sis...

Aga tn ei jõudnud eesmärgile. Keegi enne haaras 
temast kinni ja tõmbas tagasi, nii et neiu langes tagasi 
sängi. Nüüd ta nägi, et toas oli meel teine isik, kelle tule
kut ta polnud märganud.

Midagi suruti talle rnastu nägu, ja siis ta karjatas läbi- 
lõikamalt...

*
Seda karjatust kuuliski Harry Davis.
Silmapilgul ta ei saanud aru, millisest kabiinist see tuli.
Rebides lahti esimese ukse, talle aigutas rnastu pime

dus.
Amades teise, ta nägi kahte kogu, kes askeldasid ühe 

kohrnri kallal. Näis, et nad midagi otsisid, ent ei leionud 
seda.

„Hand up!" hüüdis Harry Davis.
Mõlemad ajasid endid sirgu ja järgmisel hetkel seisid 

mastamisi rernolmri mustama amausega.
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Siit hargnesid sündmused wälkkiirelt.
Harrh Davis nägi, kuis üks neist kummardus ...
Nägi, kuis ta haaras mingi eseme, arwatawasti tooli, 

ja paiskas selle wastu lampi.
Järgnes hele klaasiklirin. Siis mattis neid pimedus.
Harry Davis tundis kuis talle mingi ese paisati wastu 

nägu. Ta tulistas ... kord ... kaks ... Siis haaras keegi 
ta ümbert kiuni ja paiskas ta maha. Rewolwri Päraga ta 
metsikult peksis enda ümber — kuulis siis walnkarjatuft ja 
tundis jookswat üle käe midagi seoja, märga ...

Uks wõõrastest lükkas laua Tavisile peale ja sel moel 
Pääsid mõlemad kabiinist. Davis kuulis toed tonti) ukse 
sulgemist ja eemalduwate sammude müdinat...

*
Tulles jälle meelemärkusele miss Vane nägi, et keegi 

toalgustas tuba taskulambiga, mille ivalgel stetoard püüdis 
purustatud lambi asemele keerata uut, milline toiming tal 
toõttis toõrdlemisi palju aega.

Heredal lambitoalgusel nägi miss Bane, et kabiinis 
olid mõned laetoaohtoitserid ja toäljas ukse taga rüselesid 
uudishimulikud reisijad.

üsna tema lähedal ühel tugitoolil istus keegi walge 
juuste ja habemega toanem härra, kes asjata püüdis kor
raldada rebenenud kraed, ja kelle laubal aigutas pikk, merine 
haato.

Need olid sündmuse tagajärjed.
Ka kapten oli kohal. Ta sules hoolikalt kabiini ukse 

uudishimulike reisijate pilkude eest, kes aga siiski ei rahu
nenud enne, kui said teada paukude põhjuse.

Kabiini jäid toaid mõned isikud. Need olid: Shbill 
Vane, toalgejuukseline härra, kapten, toenelasest stetoard ja 
esimene ohtoitser.

Kapten pani sõrme krae toahele ja ei mõistnud, mida 
kõnelda.

Seda, mida ta oleks öelnud meeleldi, ta et saanud teha. 
Sest nende hulgas oli daam ja daami juuresolekul tuli end 
taltsutada. Ja et sellest asjast oli raske peale hakata tawa- 
lise meremehe tonndesõnata, siis m toiitoitas.

Aga kapten Broom jõudis peagi kohaneda olukorraga. 
Esmalt ta pöördus toalgejnukselise manema härra poole küsi
musega:

„Olete mr. Fox... eks ole?"
„Ja," tvastas Harrh Davis.
„Tohin küsida, milline juhus teid tõi siis nii parajal 

ajal?"
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„Kuulsin karjatust, astusin sisse ja leidsin eest taks 
Meest, kes arwatawasti siia olid murdnud sisse."

„Nad pidid enne mind olema siin," tähendas miss 
Vane. „Kui tulin kabiim m tahtsin riietuda lahti, märka
sin, et keegi peidab end sängi all. Tahtsin siis joosta wäl- 
ja, et kutsuda abi, kui mind haaras teine ja paiskas maha."

Kapten noogutas.
„Osa sündmusest mul juba on teada. Asi seisab waid 

selles, kas teie wõi mr. Fox tundsite ühte neist meestest?"
Miss Vane raputas eitawalt Pead.
Sama tegi ka mr. „Fox".
„Köik see sündis nii ruttu, et Polnud aega silmitseda 

neid tähelepanelikumalt."
„Mr. Wanjew tõendab," sõnas kapten stewardi poole 

pöörades, ,,ta olla näinud kahte meest jookswat käigust alla, 
aga tal pole olnud aega neid jälgida, waid rutanud siia, 
kust kuulnud pauke, arwates, et siin kiiresti waja abi."

Ja kummardudes sõnas steward: „Täiesti õige, härra 
kapten."

,,Kuni lebasite meelemärkuseta, miss Vane, mr. Fox 
jutustas mulle sündmusest. Tuleb weel waid küsimuse alla, 
mida teilt on warastatud..."

Waadates ruttu ruumis ringi, miss Vane heitis tiire 
pilgu awatud kohwrile ja lauakesele, millel seisis wäikene 
reisitasku. Kiirel sammul ta ruttas laua juure ja waatas 
järele tasku sisu.

„Ei, arwatawasti neil polnud aega midagi wõtta kaa
sa," neilt ütles rahunedes. „Kõik mu wäärtasjad on selles 
taskus, mis täiesti on jäetud puutumata, kuna mu kohwer 
on puistatud segi."

„Mull ei tarwitseks küll enam öelda, miss Vane, kui 
ebameeldiw on mulle säärane sündmus, ja et püüan teha 
kõik süüdlaste leidmiseks. Teisest küljest, ütlen, fee on kau
nis raske, sest Toveris läheb maha hulk reisijaid. Neid 
kõiki ei wõi ju lasta arcteerida ja arwatawasti lahkuwad 
nende hulgas ka süüdlased. Wöin aga siiski lubada, et 
tulewikus säärased asjad enam ei kordu."

Kapten Broomil oli tunne, nagu oleks pidanud maha 
hiilgama kõne, mis päästab laewa au.

Naeratades ulatas miss Vane talle käe.
„Tänan teid, härra kapten. Sellelaadilised sündmused 

ei rase end igakord ärahoida. Kn. aga need, nagu see siin, 
jääwnd tagajärjetuks, siis neid ei maksa suurt tähelegi 
Panna."

Neiu saatis kiire pilgu wanahärralc, kes ikka weel ra
hulikult istus omal kohal.
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„Peale selle mr.-------- Fox oli mulle suureks abiks ..
Kapten Broom tõmbas sügawalt hinge. Sel minutil ta 

elas üle oma elu suurima üllatuse.
Et üks naine, kellele tungiti kallale, wõis seletada kül

ma rahuga, seda ei maksa tähelegi panna! Kapten Broom ci 
mõistnud seda seletada millegagi... aga ta jäi nüüd rahu
likumaks.

Ta lahkus kabiinist wiijaka kummardusega, saadetuna esi
mesest ohwitserist ja stewardist.

Ka „mister Fox" tõusis. Ta liikmed olid nagu wäheke 
kanged, ent muidu wigastamata.

Tahtes lahkuda kabiinist, ta kuulis seljataga miss Bane'i 
häält:

„Palun, mr. — Fox... kas te ei soowiks weel hetkeks 
jääda siia?"

Järgmisel hetkel langes uks kinni teiste järelt ja nad 
olid üksinda.

Seistes wastamisi, Sybill Vane'i näo üle libises kerge 
puna. Ulatas siis käe, sõnades:

„Tänan teid — Harrh Davis!"
*

Wiimane seisis wiiwu jahmatanult. Mehaaniliselt haa
ras siis pakutud käe, ja naeratades wastas:

„Arwan, et eksite, miss Vane. Mu nimi on Fox. . . 
John Edward Fox."

Neiu astus talle sammu lähemale.
„Miks te waletate. . . ? Te olete Harrh Davis."
Wiimane raputas eitawalt peaga.
„Kahjatsen südamest, et pettute minus — ma ei ole see. 

Olen John Edward Fox. . . soomite näha mu pabereid?" 
Ja naeratades lisas: „Detcktiiwidele peab alati näitama pa
bereid, kui tahad weenda neid."

Shbill Vanesis kerkis kahtlus, mida ta aga püüdis mar
jata, trummeldades sõrmedega närwiliselt laual.

„Ma ei kahtle selles," ütles ta, „et teie paberid on 
õiged."

Ja peaaegu paluwalt jatkas neiu:
„Miks te marjate oma isikut?"
Wiimane kehitas õlgu. Tundes, et see liigutus talle ei 

teinud mingit häda, ta naeratas sõbralikult ja ütles:
„Ma tõepoolest ei wõi midagi selle wastu, et olen John 

Edward Fox. On mul's nii suur sarnadus Harrh Davisiga, 
et wõite mind temaga wnhetada?"

Sybill Vane wantas talle uuriwalt otsa. Ta kulmude 
wnhele IcMs wäike kortsule.
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„Ei — teil Pole temaga mingit sarnadust."
Siis, hetkelise kõhklemise järele tähendas ükskõikselt: 
„Andestage, et awaldasin säärast arwamist." 
Wiiwu nad seisid Matkides, siis ütles neiu Vane:
„Nii, tänan teid abi eest, mister Fox. Teieta oleksin 

olnud kindlasti räbalamas seisukorras."
Davis tõstis huulile neiu walge käe ja hoidis seda seal 

kauem, kui see mast oleks olnud tarwilik.
Wabastades neiu käe, Davis surus hambad kokku. Olu

kord majas enam enescmalitsemist kui ta alul oli uskunud.
Miks waatas talle neiu nii otsa oma mustade silma

dega? Miks põlesid ta huuled nii herepunas 't?
Pisut langetades pea ta sõnas häälel, mis talle endalegi 

tundus wõõrana:
„See walmistas mulle rõõmu."--------
Ja uks sulgeski ta järel.
Wäsinud sammul astus miss Vane wäikese akna juure 

ja maatas üksisilmi mustamale merele.
„Kindlasti ta on Harry Davis!" mõtles ta. „Miks ta 

lahkus minust. . . ?"
Ta lükkas juuksed laubalt, nagu tahaks seega peletada 

pealetükkiwaid mõtteid.
„Ta armab, et ma jälgin teda kui roimarit. Aga ta ei 

wõi olla roimar... ja isegi siis, kui ta seda oleks, ei suudaks 
ma saata teda wastu oma saatusele. . . ci, ma lihtsalt ci 
suudaks seda."

Neiu langetas Pea.
... roimar ... kinnitasid lained, piitsutades laemakülgi.
... roimar ...
Hääl pimedusest ta kõrwal sosistas Päris selgesti:
„Oleks ta jäänud, siis oleks detektiiw Sybill Vane 

nüüd... roimari armuke..."
Läbi akna Puhus jahe õhtutuul.
Lained loksusid melanhoolselt.
Sybill Vanesi Maldas kurbus ...
Weel kaua seisis ta awatud aknal ja waatas awarala- 

merele. . .
Sellepärast tal järgmisel Päewal oli nohu.

*
Kahel järgmisel päewal nad hoidusid puutumast kokku.
Dover oli neil ammu seljataga. Nad lähenesid Ameerika 

rannale.
Harry Davis uskus, et tolle öö roimarid on ammu lah

kunud laewalt.
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üllntaw sündmus aga lasi talle arwata teisiti. See oli 
üsna pisike cfcmcfc, waewalt kahe grammi raskune, mis teda 
sundis teisele nrwamiscle.

Teise päewa õhtul heites sängi, mis õieti kuulus mister 
Edward Foxile, läbistas seina rewolwrikuul, Puurides patja, 
mõned sentimeetrid eemal peast.--------

Siis taipas Davis, et see mäng wccl kaugeltki lõppenud 
Pole.

12.
„Härra kapten?"
Kapten Broom waatas üles.
„Ja ...? Ah, mr. Fox ... olen teie teenistuses. Mis 

on?"
John Edward Fox waatas ringi. Polnud lähedal 

ühtegi inimest, peale wnhikorral olcwa ohwitseri, ja wiimane 
wõis seda kuulda.

„Härra kapten... tuletades meele wahejuhtumist miss 
Bane'i kabiinis... te wist Pole tabanud roimareid?"

Kapten Broom läks näost weelgi punasemaks kui ta ta- 
waliselt oli. Ta wihastus igakord, kui talle tuletati meele 
seda ööd.

„Ei."
„Te wist usute, et roimarid on Tovcris lahkunud lae- 

walt?"
„Doveris lahkus laewalt nelikümmend seitse reisijat. 

Wäga wõimalik, et need kaks ka olid nende hulgas.
„Ei, need kindlasti pole lahkunud laewalt."
„Nii... ? Kust teie teate seda, mr. Fox?"
„Tean seda sellest, et mind kawatseti tappa möödunud 

ööl."
„Et teid ..." Kaptenile walgus weri pähe. Järsu liigu

tusega ta pöördus wahikorral olewa ohwitseri poole:
„Kuulge Jenssen, minge waadake ruttu raamatust jä

rele, kas me oleme lukssusaurik „Esmeraldal", wõi mõnel 
mererööwlite laewnl..."

Ta haaras reelingust kinni nagu tahaks purustada 
raudseid käsipuid.

„Asi on kummaline, kapten. Mulle saadeti sängi kuul 
läbi õhukese Puuseina ja otsekohe sinna, kus tawaliselt lebab 
mu pea ..."

„Nectud!"
„Aga ta eksis õnneks mõne sentimeetri wõrra. Minnes 

kõrwalkabiini, mis kestis waewalt mõned minutid, sest mu 
uks oli seestpoolt lukustatud, Polnud seal enam kedagi. 
Muide, see kabiin on tühi Doverist saadik."
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„Ja pauk."
„Arwatawaski neil oli õhupüstol mille uue konstrukt

siooni tõttu sel on wõrdlemisi kõwa jõud — igal juhusel, ma 
ei kuulnud pauku."

„Nii..." ütles kapten Broom käsi tasku Pistes. Ja 
weel kord energiliselt: „Nii!"

„Loomuliknlt te wõtate tarwitusele wastawad abi
nõud ..." ütles Davis.

„Muidugi!" kinnitas kapten. „Endastinõistetawalt!" 
Tal polnud aga aimugi, mida tuli wõtta ette. Samuti ta 
ci taibanud ka, millise rahuga mr. Fox kõike seda kõneles... 
Ta oli sama rahulik, nagu tol korral miss Vane. Talle 
tundus, nagu mängiks need kaks inimest igapäew hädaohtu
dega. Nagu ei saaks nad elada ilma selleta. 9!agu ei sa
tuks nad hädaohtu juhuslikult, waid nagu tõmbaksid seda 
endile oma enda isiku läbi... Kummalised inimesed! arwas 
kapten.

Ta ei aimanudki, kui lähedal ta mõtted olid tõelikkusele..
„Mida nüüd's teeme?"
Harry Davis, kes ikka seisis ta kõrwnl, kehitas ükskõik

selt õlgu.
„Jätan selle teie hooleks, härra kapten. Tahtsin seda 

teile waid teatamaks teha." —
Kõndides üle laewateki, Harry Davis mõtles Shbill 

Vnne'ile. Asjatult otsis ta pilk teda tekilt — aga neiut pol
nud seal. .

Davis nagu wäheke kartis teda tollest õhtust peale, mil 
oli saanud ta päästjaks. Sest wiimane teadis tema õiget 
nime, tundis teda kui tagaotsitawat roimarit ent tal polnud 
Meel kindlaid tõendusi selleks.

Miss Vane polnud kunagi meel püüdnud jõuda selgu
sele, on ta mnlged juuksed ehtsad mõi kannab ta parukat..

Ja ometi oli tal aimdus, et neiu kindlasti midagi wõ- 
tab ette ...

Sest ta otsis wäsimatnlt raamatut... ja teadis, et see 
on tema käes. — — —

Jõudes oma kabiini ukse ette, ta märkas, et see oli 
praokil.

Ta astus sisse.
Laua ääres seisis Shbill Vane ja maatas ootnmalt tu

lejale.
Davis sules ukse.
„Praegu mõtlesin teie peale, miss Vane ..tähendas 

Davis armsalt.
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«Rõõmustab mind eriti, mr. Tavis."
„Te Polegi lucel jagu saanud oma eksitusest? Palun 

wötke ometi istet."
Davis näitas käega korwtoolile akna all, mõttes ise is

tet selle wastu.
Wiiwu mõlemad silmitsesid üksteist waikides. Siis sõ

nas miss Bane kamakalt muiates:
„Mr. Davis, te parukas on tublisti nihkunud paigast." 
«Nii... ?"
«Ja. Teie habe pole ka enam nii kindel kui esimesel 

päewal."
«Wõimalik..
Neiu silmitses teda ülcolemalt.
«Miks te olete nii hirmus sõnakehw, mister Davis? Te 

wastate maid ..."
«Nii... See pole mulle kull silma puutunud. Mõtlesin 

praegu kibedasti selle üle, miks te mind ikka kutsute Da- 
visiks..."

Nüüd näis lõppemal neiu kannatus.
«Palun, miks te ikka meel mäletate? Otsisin ..." Ta 

äkki maikis nõutult.
Harry Davis muutus üha tähelepanelikumaks.
„Te otsisite...?"
«Otsisin läbi teie paberid!" jatkas neiu silmade leegit

sedes. „Ja, tegin seda. Leidsin teie paberid, mis olid antud 
Mälja Harry Davisi nimele."

Davis sules hetkeks silmad. Awades need, ta pilk oli 
endiselt ükskõikne.

«Ja muud te ei leidnud midagi, miss Vane?"
«Ei, raamatut kahjuks ma ei leidnud. Mul Polnud ka 

aega sette otsimiseks."
«Tore."
See sõna tegi neiu rahutuks.
«Olete — — roimar ..."
Davis Maikis.
Neiu kummardus ettepoole, aegamisi sosistas ta:
„Wõin ... teid näidata kaptenile ja lasta aretecrida 

jalapealt."
«Olge lahked." Davisi hääl oli endiselt ükskõikne.
Miss Vane ei teadnud, mida pidi mõtma ette. Ta maid 

Pööris kõrmale pea, see oli kõik, mida ta mõistis teha sel 
hetkel. Neiu oli uskunud, et suudab wõita ta ükskõiksuse 
öeldes, et otsinud läbi ta paberid. Nüüd ta aga Pidi tun
nistama endale, et fee polnud õnnestunud põrmugi.
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Hllrry Davis silmitses neiut pilusilmil. Teda huwitas, 
mida neiu nüüd wõtab ette. Ent nähes wiimase kimbatust, 
ta ei suutnud suruda alla rõõmutunnet.

Lõpuks neiu otsustas esimesena alustada kõnelust.
„Mister Davis... on raamat teie käes?"
„Ja."
„On see teil... siin?"
„Ja."
Neiu muutus üha elawamaks.
„Miks te's selle wõtsite enda kätte, kui ma seda otsi

sin ... ?"
Küsitaw raputas pead.
„Ei... mitte sellepärast, et teie seda otsisite, waid sel

lepeale waatamata, et teie seda otsisite."
„Ma ei mõista seda."
„Täiesti lihtne," wastas Davis, „ka mina otsisin seda 

raamatut juba ammugi."
„Teie... ?"
„Kindlasti mina. On sce's nii imestamiswäärt?"
„Ja — wõi, õigemini ei. On ju weel teisigi inimesi, 

kes Peawad jahti sellele raamatule. Teate seda saladust, 
mis on seotud selle raamatuga?"

„Ja. Huwitab see teid?"
„Wägagi!" wastas neiu.
Nõjatudes tooli toele ta silmitses mõttes oma lakk-kingi 

ja alustas seletust toonis, nagu seisaks asi igapäisemas as
jas.

„Würst Gudarow pidi rewolutsiooni Päewil kiirelt Põ
genema Wencmaalt. Tal polnud wõimalust päästa kõiki 
oma kallisknve. üks wäärtuslik tükk, smaragd antiik pril- 
lantraamrga, mis oli tuntud „Samara tähe" nime all, jäi 
ka muuhulgas maha Wenemaale. Würsti usaldusmees 
Moskwns omas need kalliskiwid ja oleks meeleldi saatnud 
wiirstile, kui see poleks olnud seotud suurte raskustega. 
Polnud mingit wõimalust — saata wäärtuslikke eseuuüd 
üle piiri. Lõpuks asjaosalised siiski leidsid Pääsetee. Nad 
otsustasid kalliskiwifid Peita raamatu nahMitesse, millise 
raamatu siis würst endale tellis Moskwast. Nii see siis juh
tuski ... ja mis edasi, seda te juba teate."

Shbill Vane noogutas mõttes.
„Ja miks teT§ otsite seda raamatut?"
Harry Davis mängles mõttes sõrmusega ...
„Laske see jääda minu saladuseks."
„Ja te ei anna mulle seda raamatut?"
Küsitaw naeratas.
„Ootate seda tõepoolest?"
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„Ja."
„Ja kui ma ei tee seda?"
„Teete seda siis, htt seda palun teilt? Kui ütlen teile, 

et selles seisab mu edu detettiiwina?"
Neiu oli tõusnud püsti. Ta isegi ci taibanud seda sel 

hetkel, miks ta sellest kõneles just Harrp Tavisile. Ta tea
dis maid ühte, et peab omama raamatu.

„Annate siis mulle selle raamatu ... ?"
Hetkeks nende Pilgud ristusid.
„Peate saama raamatu, miss Bane."
„Te annate tõepoolest selle mulle wabatahtlikult?" kü

sis üllatunult neiu.
„Ja."
„Tünan teid, mister Tavis ... Olete tõepoolest armas- 

tuswäärne inimene."
Ta ei mõistnud säärase teguwiisi iseäralisnst; et tema 

kui detcktiiw, palus „wargalt" warastatud kaupa. See oli 
kogu selle sündmuse kestel muutunud endastmöistetawaks, et 
Harrp Tavis suurima rahu ja ükskõiksusega temast Püüdis 
rutata ette ...

Tavis läks kohwri juure, otsid wälja sobima wõtme ja 
amas selle.

Sybill Vanc nägi, kuis ta selles otsis, kuis ta liigutu
sed järjest muutusid kiiremaks, närwilisemaks.

Loobudes otsimisest, ta huuled olid pettunult surutud 
kokku, aga hääl kõlas rahulikult nagu ikka, kui ta kõneles:

„Naamat — on kadunud."

13.
Neiu ei taibanud kohe. Liig üllataivalt kõlas see. Ta 

oli uskunud kindlasti, et saab kätte raamatu, ent nüüd fee 
oli sama kaugel nagu ennegi.

„Warastatud ... ?" ta küsis lõpuks. Ta hääl oli när- 
totlinc ja katkendline.

^Tavis seisis sõnatult, surus Pöidlad mesti mahele ja 
trummeldas sõrmedega närmiliselt.

„Ja —," ta lõpuks surus läbi hammaste, „raamat on 
warastatud."

„Ja seda te ütlete nii rahulikult?" Neiu suutis sellest 
maemu saada aru.

,,Ja — see on asjaolu, millest küllalt rahulikult ci wõr 
saada aru."

„Tunnetc wargaid?"
«Loomulikult. Teie mist mitte? See on suurim wiga, 

mida olete teinud ... Ehkküll teie ülalpidamine siiani pole 
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olnud ka wiqadeta. Need pole ^elukutselised" waid wilet- 
sad seiklejad, kes mingi juhuse tõttu saanud teada kallis- 
kiwide peidukohast ja neid nüüd iga hinna eest Püüawad 
saada kätte. Need on samad wenelased, kes Berliiniski pi
dasid jahti teile... samad, kellele wõlgneme tänu kõigi wa- 
hejuhtumite eest lacwal. Nad on kogu aja tegelenud wõrd- 
lemisi oskamatult; waid selles neil oli õnne, et neid kunagi 
ei saadud tabada wärskelt teolt ja, et nende süüd on raske 
teha kindlaks. Muidugi, kui oleksin asja wõtnud tõsiselt 
kätte. — Tee on nende suurim wiga, nagu juba ütlesin, et

pole wõimalik raamatuga kaduda Pardalt, kui lööme 
lärmi."

„Tecte seda?"
Tavis kõhkles.
„Seni kui see pole hädatarwilik, ma seda küll ei teeks. 

Ja seda just sel lihtsal põhjusel: et see ei saaks teatawaks 
awaliknlt. See waewalt meeldiks würft Gudarowile, kui 
saadakse teada, et tal on õnnestunud tuua Wenemaalt kal- 
liskiwe määratu wäärtusega. Wõimalik, et säärase õnnes
tumise puhul küll maailm talle soowib õnne, aga enamlaste 
agendid ei annaks talle siis enam ühtegi rahulikku minutit. 
Inimesed on wisad ja nad ei anna nii kergesti järele. Sel 
Puhul pole üksinda mitte hädaohus würsti warandus, waid 
ka ta elu. Siin ongi Põhjus, miks ma ei ole awalikult aja
nud asja ja seda ei tahaks teha ka edaspidi."

Harukordne rahu, millega Harrp Davis käsitas kogu 
seda warguse Probleemi, ei jätnud neiule awaldamata mõju. 
Järjest selgemini mõistis ta, et too mees omas waimlise 
ülekaalu nende koostöös, mis wähe haawas küll neiu uh
kust, ent millele tal tuli alluda tahtmatult.

Davis istus korwtooli käsipuule ja wiipas taktis ja
laga.

„Küll me saame selle weel katte," ütles ta.
„Aga pardal on ju palju wenelasi."
„Eksite, miss Vane. On waid kaks, kes tulewad kõne 

alla."
«Tunnete neid?"
«Muidugi, üks neist on Aleksei Ssuwanow, keda 5a 

tunnete kindlasti."
„Too wäikene must — tean, keda mõtlete."
„Ja teine on steward, kel on au teenida teid."
Miss Vane tegi liigutuse, nagu tahaks kõnelda. ^Siis 

aga pidas paremaks loobuda sellest ja lõi waid wäsinult 
käega.

Harry Davisi õõtsumine korwtoolil muutus järjest 
energilisemaks.
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„Näib, ct olele üllatunud? Imetlen, sest kogu see asi 
on ju nii lihtne ... mõelge maid tollele õhtule, mil teile tun
giti kallale te enda kabiinis... esimene, kes teile tuli appi 
Peale mind, oli sama steward. Ta tegi seda wäga lihtsalt, 
jooksis wälja, keeras siis ümber ja tuli tagasi. Malmis. Ja 
üheski inimeses ci tekitanud see kahtlust —"

„Miss Vane, kas usute, et mul õnnestub jälle omada 
wäärtusliku raamatu?"

„Ja, usun seda kindlasti," wastas neiu.
„Aga öelge mulle, mr. Tavis, miks te üldse tahtsite 

anda wabatahtlikult mulle seda raamatut? Te ütlesite, teil 
olewat meel teine wõimalus saada kätte seda raamatut."

„Loomnlikult... Te oleksite mind mõinud lihtsalt lasta 
wangistada kni roimar Harrh Davisit. Usun, selle eest on 
lubatud isegi kõrge tasu. Miks te’» ci teinud seda?"

Neiu tõstis Pea. Ta Püüdis tabada Tavisi pilku.
Ta tundis, et nüüd on tulnud otsustam silmapilk. Ja 

rahulikul häälel ütles ta:
„Sest, et — te Pole roimar, Harrp Tavis!"
Sekundi walitses waikus nende ümber.
Päikesekiired mänglesid neiu juustel, maalides Põran

dale kiirgawaid helke.
Harry Tavis ci näinud midagi muud kui neiu juuste 

kuldset läiget. Ja kuulis waid sõnu: „Sest te pole roimar!"
Ta silmad olid Pilukil, ent ta siiski nägi, kuis neiu talle 

ootawalt otsa waatas, pilk täis pinewust, nagu oleneks ta 
wastusest tõepoolest midagi...

,,Te eksite, miss Vane," ütles Tavis, „olm siiski roi
mar!" .

Shbill Vane kahwatus. Ta haaras kramplikult kinni 
tooli toest.

„See pole tõsi!" sosistas ta. „See pole tõsi!"
Tavis katsus naeratada, ent see ei õnnestunud. „Miks 

pean talle wastama?" mõtles ta, „see piinab teda kui ka 
mind."

Neiu haaras ta käe, mis Tavisile tundus nii üllata- 
wana, et ta ei suutnud alul saada aru ta kawatsusest. Tun
des käel neiu palawikuliselt wäriscwaid walgeid sõrmi ta 
teadis, et ta ei waadanud asjale ükskõikselt.

„Delge mulle, et see pole tõsi!" palus ta. „Öelge, et 
te pole roimar."

„Miks peaksin ütlema seda?" küsis ta.
"Sellepärast, et te seda pole!" Neiu tõusis üles ja 

astus üsna ta. lähedale.
„Miks tahate esineda roimarina, kui te seda pole? Miks 

tahate wõtta endale teise süü? Miks tahate Purustada enda 
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elu?" kõneles neiu paluwalt. „Ž5eIgc, et kõik on wale... 
öelge, et te Pole saatnud korda roima!" .

Meel wiiwu istus Davis suletud silmil.
„Miks ma's ei peaks seda ütlema talle?" mõtles ta. 

„Ta tahab kuulda seda... mul tarwitseb waid öelda talle, 
et ma pole roimar ja ta on õnnelik, sest ta arurastab mind 
— nagu näen ..."

Mehaaniliselt ta lükkas kõrwale tooli.
„Eksite.. .mina tapsin Professor Sterne."
Miski nagu purunes neiu rinnus. Wäsinud sammul 

ta lähenes uksele.
Nad tahtsid lahkuda sõnatult.
Sel hetkel oli kuulda wäljast esimesi hääli kabiinide wa- 

hekojast. Need hääled kõwenesid järjest. Seal pidi olema 
wähemalt kakskümmend inimest. Ja iga sekundiga kaswas 
nende arw.

Nüüd nad olid jõudnud kabiini ukse ette ja alustasid 
tagumist rusikatega uksele, katsudes awada seda — asjatult. 
Harry Tavis oli sulenud ukse seestpoolt.

Nad kuulsid järjest üht ja sama häält, ent ei saanud 
aru sõnadest.

Seistes waikides nad ootasid, mida Pidi tähendama too 
uus sündmus, kuni hääled färsku waikisid.

Keegi Põrutas tugewasti uksele. Hääl, millest nad 
tundsid ära kapten Broomi, ütles waljult:

„Harry Tavis, awage uks!"

• Miss Vane oli muutunud näost surmkahwatnks.
„Nüüd siis tuleb lõpp!" Tähendas Davis kibedusega. 

„Te siis olete jõudnud juba äraanda mind!" Neiu kohme
tus. Ta palgeid kattis leegitsew Puna.

„Ei!" ta ütles kindlalt.
„Andestage, olin nii mõistmatu. Aga mind nad ei 

tohi leida siit..."
Davis waatas uuriwalt ringi. Neiu e' mõistnud kohe 

ta teguwiisi, ta arwas, et mees tahab põgeneda.
„Ma küll siit enam ei Pääse, aga mõelge endale! Kas 

tohiwad nad teid leida siit?"
Puna neiu näos tugewnes weelgi.
Nüüd ta taipas olukorda.
Rusiknd põrutasid järjest tugewamini uksele. Warsti 

nad kindlasti lööwad selle maha. .....
Kuid juba Harry Davis oligi leidnud pääsetes. Sealt 

ta mõis kaduda julgesti...

83 6*



Paari sammuga ta seisis neiu ees.
„Elage hästi," ütles ta. „Tellest hetkest peale lahkuwad 

meie teed."
Surudes huulile neiu käe ja enne kui wiimane jõudis 

takistada teda, ta oligi aknal. Ronides wälja, ta haaras 
kinni mingist neiule nägematust esemest ja ronis edasi.

Miss Vane astus akna juure ja piilus wälja. Ta nägi, 
kuis Tapis, astudes teise akna äärele, ettelvaatlikult 
püüdis haarata kinni köiest, mis rippus läheduses.

Miss Vane sules silmad. Ta ei wõinud näha seda...
Waadates uuesti wälja ta nägi, kuis Tavis parajasti 

ronis üle reelingi tekile.--------------
Hetke seisatas Davis, waadates alla sügawusse, kust ta 

tulnud oli. See oli olnud hädaohtlik teekond.
Siis ta ükskõikselt astus trepile, mis wiis kabiini käiku. 

Alt ta kuulis erutatud hääli. Tekk oli peaaegu inimtühi.
ülemisel astmel seisatas ta ja waatas alla. Keset eru

tatud rahwahulka ta nägi mister John Edward Foxi__ ja 
järgmisel pilgul oli talle selge, kuis oli saadud ta jälile. 
Ta oli ju mister Foxi unustanud täielikult . . . Mõis ar- 
wata, et wiimane läks otsima süüa, siis leiti tema ja nii 
selgus kõik. Kõik... tähendab niipalju kui teadis tema. 
Oli ta ju ise öelnud Foxile oma nime.

Ja pardal oli neid palju, kes teadsid, et Harrh Davis 
on tagaotsitaw roimar. —

Surudes käed knuetasku ta ükskõikselt sammus alla tre
pist.

„Otsite mind? Te seisate ju minu kabiini ukse ees..."
Kapten alul jahmatas. Arwatawasti ta püüdis wõi- 

malikult ruttu uue olukorraga kohaneda.
„Olete Harry Davis?" tn küsis peale lühikest pausi.
Harrh Davis mõistis nende sõnade tooni.
„Ei!" wastns siis kindlalt.
Kapten näitad käega tõelisele mr. Foxile ja seletas:
„Too härra tõendab, et te teda olete uimastanud ja 

siis lukustanud ühte kasti laduruumis. Ka tõendab ta, et 
te olla nimetanud end Harry Davisiks. Keegi Harry Da
vis on kohtupoolt tagaotsitaw. Olete see teie?"

„Ma ei mõtlegi sellele. Mina, Stuart Irvina New- 
Aorgist."

„Olete end Poetanud laewale jänesena?"
„Ja. Kihlweo pärast."
„Ja miks te eno nimetasite Harry Davisiks?" '
Nüüd segas end wahele tõeline John Edward Fox. Teda 

oli tabanud Davisi silmist ähwardaw pilk.
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„Wäga wõimalik, et eksisin..Mul on Harry Davisi 
-nimi weel meeles Hamburgist, nüüd mul meelestub, et too 
härra tõepoolest end nimetas Stuart Jrving'iks ..

Harry Davis muheles rahulolles. Ka tema ei mõelnud 
reeta tõelist mr. Foxi, kui see peaks sattuma kimbatusse.

Nagu itta, kui ei teadnud mida teha, surus kapten 
Broom sõrmed krae wahele. Umbes samal hetkel märkas 
Davis reisijate hulgas Aleksei Ssuwanowit, kelle huulil 
lehwis pilkaw naeratus.

„Härra kapten," sõnas wiimane, „see on roimar Harry 
Davis. Kuulsin esmalt kabiini ukse tagant, kui ta seda 
kinnitas kellegile daamile. Peate wangistama ta."

„Kes oli too daam?" küsis keegi reisijate hulgast.
„Ma ei tea seda ..."
„Lukuaut Polnud wist küllalt suur?" tähendas Davis ' 

sarkastiliselt.
Wenelane wärwus wihast punaseks, kuna kapten Broom 

pühkis higi laubalt.
„Ärge waielge enam wastu," sõnas kapten peaaegu 

Palnwalt.
Ent Harry Davis raputas energiliselt pead. „Palun 

tõestage, et tõepoolest olen see! Mina aga ütlen, et olen 
Stuart Jrwing. Soowite ehk näha mu Pabereid?"

Siiski, see ei Pidanud lõppema nii kergelt. Ta silmas 
reisijate hulgas kahte musta, hirmunud silma. Need kuu
lusid naisele, keda armas olewar unustanud ammu.

Nähes seda naist, Davis knwatses öelda midagi, ent 
seda takistas kellegi inbilõiknw hääl:

„Kindlasti tunneb teda ära Sybill Vane!"
Harry Davis surus hambad rotku. Ta polnud üldse 

arwestannd seda asjaolu, et teda wõidakse panna masta- 
misi Sybill Vane^iga. Ta oli jälle kord jätnud tähelepane
mata tähtsa asjaolu.

Miss Vane'i Polnud tekil.
Teda otsiti kõikjal.
Sekundid wenisid, muutudes minuteiks.
Lõpuks nad siiski seisid wastamisi. Sybill Vane leiti 

oma kabiinist.
Ta oli haruldaselt kahwatu, silmis oli segane läige ja 

huuled mürisesid närwinselt.
„Mhss Vane," kapten ütles peaaegu Pühalikult, „miss 

Vane, on too härra tagaotsitaw roimar Harry Davis?"
Sybill Bane tundis kergeid külmawärinaid. Ta tõmbas 

tugewamini siidsalli ümber õlgade.
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Kõikide pilgud wiibisid ootawall neiu näol. Tal näis 
olewat raske wastata sellele küsimusele. Lõpuks siiski ta 
suutis öelda wäsinud häälel:

„Er — too härra pole roimar Harry Davis."

. 14.
„Esmeralda" jõudes mööda wabadussambast. nägi 

Sybill Vane „roimar" Harry Davisit jälle kord hulga aja 
järele. Hirmuga oli neiu wiimaseil päewil hoidunud kohtu
mast Davisiga.

Ta tundis endal nagu kuidagi ebakindlana, niipea kui 
nägi Davisi Pilku wiibwat endal.

Wiimane oli nüüd jälle waba mees, ükski inimene ei 
pidanud teda enam tagaotsitawaks roimariks sellest Päewast 
peale, mil Sybill Bane eitanud seda. Tema tunnistust usti, 
sest pidi ta ju isiklikult tundma roimarit... pealegi Meel, 
kui näitas ette oma detektiiwi paberid.

Ja siiski ta oli rahutu ..
Et mõtteid juhtida mujale, neiu pööras kogu oma 

tähelepanu mõlemile wenelasele. Ta polnud ikka meel leid
nud mahti nendelt näpata ära raamatut, sest ta ei teadnud, 
kus nad hoidsid raamatut, ja neiu ei tahtnud mängida 
murdwarast.

Aga siiski, ta oli teinud kõik ettewalmistused ja need 
olid paremad kui kõik muu.

Tal olid sõbrad New-Aorgi tolliametis ja neile ta oli 
asjast teatanud telegraafiteel. Asi tõotas kõigiti õnnestuda.

Ja see õnnestuski tõepoolest.
ühes teistega lahkusid laewast ka Aleksei Ssuwanow ja 

kuninglik steward. Nende pakid tolliametis otsiti läbi era
korralise hoolega, mille Põhjust kumbki ei teadnud aimata.

Esimesena hakkas asjast taipama Aleksei Ssuwanow, 
kui ametnikud nende kohwritest otsisid kahekordseid kaani.

Ruttu lükkas ta kõrwale wäikese reisukohwri, mis toed 
oli atoamata. Pigemini ta toõiks lahkuda sellest, kui et see 
leitakse ... Aga siiski... kes wõis siis siin aimata midagi?

Wäikene reisukohtoer otsiti läbi nagu kõik teised, millist 
tomingut mõlemad maalasid rahulikult pealt, kuni ametnik 
wõttis wälja Boccaccio.

Nüüd oligi täitunud Ssutoanowi kartus: neid oli an
tud ära.

Ta püüdis taganeda samm-sammult. Ta pilk manitses 
ka printsi ettetoaatusele.

Ent juba oli hilja: ametnik oli lõiganud katki raamatu 
nahkköite, mille toahelt kukkus toälja mingi läikiw ese, rohe- 
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litte kiwi, mida kummalises kooskõlas ümbritsesid särawad 
kiwikesed. See oli „Samaara täht".

Aleksei Ssuwanowile tundus järsku, et õhust tuleb puu
dus. Prints ta kõrwal järjest muutus kahwatumaks.

Uksel seisis ükskõikselt kaks ametnikku. Nende pilk oli 
kiindunud kahele wenelasele.

Ja ümberringi wahtisid neile enam kui kakskümmend 
silmapaari...

„Nii..." mõtles Aleksei Ssuwanow. Muud midagi.
Prints waikis, lõug nihkunud kurjalt ettepoole. Ta jät

tis mulje, nagu kawatseks tormata ametnike kallale.
„Mis fee on?"
Ssuwanow naeratas. See oli kibe, meeleheitlik naera

tus.
„Ja, mis see küll wõiks olla?"
Ametnik kortsutas kulme.
„SalakauP ...?"
Aleksei Ssuwanow lõi tõrjuwalt käega.
„Palun, mida te kõike ei arwa meist."
„Palun teid, ärge naljatage. Asi on tõsine."
Ssuwanow noogutas alandlikult.
„Ja, jumal teab — asi näib olewat tõsine."
Ta pilgust ja kogu ülalpidamisest paistis selgesti sõ

natu kaebus, mis kehastus ainsaks mõtteks:
„Oli meile seda waja?"
„Wargus, roimakatse, kallaletung... ja wiimasel mi

nutil siiski tabatud. Noh hüwa, tite kindlasti leiame õige 
pea wõimaluss mõelda selle üle pikemalt järele..."

*
Tund aega hiljem sõitis miss Aane ühes Boccaecio ja 

rohelise kall'skiwiga würst Gudarowi majja.
Würst oli mees neljakümnendates aastates, terawate 

näojoonte, mustade marjudega silmade ümber ja mustade 
juustega, mis meelekohtades läikisid hallikalt.

„Mul on ta!" ütles neiu lühidalt ja lihtsalt, kui oli 
astunud tuppa.

Würst ruttas talle rõõmsalt wastu.
„Kas tõepoolest? Imetlen teid tõsiselt, miss Vane. 

Kahtlemata teil tuli küll wõidelda suurte raskustega?"
Neiu pidi naeratama wastu tahtmist.
„Siin on teil täiesti õigus... raskuseid oli ja need 

seisid peaasjalikult selles, et peale minu weel kolm inimest 
pidasid jahti sellele raamatule."

„Kolm?" hüüatas würst. „See on mulle täiesti uudis.
Mõtlesin, et on waid üks ..."

„Te's tegite seda weel ülesandeks kellegile?" neiu küsis 
nähtawa tusaga.
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„Ei, ci, kindlasti mitte. Usaldasin selle waid teie hoo
leks ja olen rõõmus, et teil on õnnestunud omada raama
tut."

„Too roheline kiwi on wist rotiga roäärtuslik?" neiu 
küsis poolsosinal.

„Te teate...?" toürft oli äärmiselt üllatunud.
„Kuulsin seda juhuslikult. Ja et teadsin seda, selle

pärast mul õnnestuski omada raamatut. Nimelt, see waras- 
tati minult ja sain selle tagasi seeläbi, et teatasin tolli
ametnikele, kellega seisan heal jalal, nagu tahetaks selles raa
matus tuua priljante üle Piiri. Raamat »tsiti läbi ja leitigi 
kalliskiwid, mille järele raamat anti mulle üle. Muidu see 
oleks olnud Pääsmatult kadunud ja me oleks Pidanud roõtma 
appi Poliisri."

Würst Gudarow lõi ehmunult käega:
„Ei, ei, mitte Politsei. See on jama hea, kui teha tege

mist reporterile ja ajalehtedega — ja seda ma ei tohi 
teha ..."

„Seda ma teadsin."
Ta awas oma wäikese reisutasru, et roõtta roälja raa

matut.
Wahepeal läks würst kõrwalukse juure ja piilus kõr- 

waltuppa, ei näinud aga kedagi.
„Kahju — oleksin teda meeleldi esitlenud roürstinnale 

... mu naine ei uskunud iialgi, et ta suudab seda."
Neiu ivõttis tvälja raamatu katkilõigatnd köitega.
„Roheline täht" oli ikka roeel köite aroauses. Neiul Pol

nud roeel leidunud aega lähemalt silmitseda seda. Nüüd ta 
tegi seda.

„Kummaline," ütles ta, „pealtnäha ta polegi nii mää
ratu wäärtusega."

Würst haaras kiire liigutusega raamatu, wõttis roälja 
kiivid ja hoidis need wastu walgust.

Miss Bane märkas, et ta palgeid kattis kohutaiv rahtva- 
tus. Hetk hiljem Peletas kahwatuse järsk puna.

Mõlemi käega paiskas ta põrandale kalliskiwid, nii et 
need weeresid üle põranda, ise naerdes terawall:

„Teatc, mis need on? Inetuim wõltsimine, mida ku
nagi näinud! See on klaas ... rrund midagi kui klaas ..." 

*
Samal ajal astus Harry Davis hotellituppa, kus ootas 

teda printsess Tatjana. -
See oli tema raskeim käik.
Davisi saabumisel hingas printscs kergendatult. Ta 

tõusis ja ruttas tulisaie wastu kiirete sammudega.
„Tänan teid, et tulite!"
„See oli ju endastmõistetaw."
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Nad istusid mugawaile tngitrolete kahelpoot wäikest tee- 
tauda.

„Kartsin, et teid ehr tabatakse.. würstinna sõnas.
Harry Davis waatas temast mööda. Ta ei tahtnud 

kohata naise pilku.
„Mind et abaia."
„Aga tei- olete jit siingi kahtlusealune, waatamata Sy- 

bill Vane'i tõendusele."
„Täiesti õige, mind jälgitakse praegugi. Aga see on 

mulle täiesti ükskõik. Kas nad Peawad mind tagaotsitawaks 
roimariks wõi mitte... ära Pääsen siiski nende käest."

„Kuid see jätab marju jäädawalt teile. Teid luuratakse^ 
aetakse taga, teid ei kaotata iialgi silmist..."

Würstinna surus käed meelekohta. Ta nägu oli .äiesti 
kahwatu, ja mustad silmad läkisid kurmalt.

„($nt see ei Pea kestma nii edasi, kuulete, see et pea 
enam sündima!"

Davis naeratas. , ,
..Kindlasti mind et jälgita enam, sest hiljemalt ühe 

tunni möödudes kaob Harrh Davis igaweseks. "
„Mis see tähendab?" würstinna küsis ehmunult.
,,See tähendab, et tunni pärast ma Pole enam Harrh 

Davis, waid..."
,,... waid?"
,,... wõib olla keegi teine, ma et tea seda meel. Homme 

sel ajal teate kõik ja näete, kui lihtne ja selge see kõik oli. 
Pole üldse enam midagi lihtsamat."

„Ja, tahtsin küsida, leidsite üles oma onu?"
Würstinna noogutas. _ ,
„Ja, poole tunni pärast ta tuleb siia. Kõnelesin luba 

temaga."
„Jääte weel kauaks siia?"
„Wõib olla kaheks ehk kolmeks Päewaks, siis sõidame 

seltsis Friskosse. Mu onu on rikas... rikkam kui uskusin; 
ta teeb mulle kergeks unustada minewiku ..."

Würstinna waatas mõttes põrandale.
„Tuleb ju nii palju unustada..."
Tõstis siis Pea ja waatas mehele otse silmi. _
„Kui teaksin, et tõepoolest pääseksite wälja sellest kupa

tusest, ja et teil ei tuleks enam mingeid sekeldusi..."
,,Selles wõite olla kindel."

siis wõin lahkuda teisi kergema südamega."
Ulatas noormehele äkki mõlemad käed üle laua:
,,Tänan teid, Harry Davis."
Noormees tõusis.
„Homme^s näeme wiimast korda?"
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„Loodan, me kohtume hiljem meelgi. Te ju tulete mõ
nikord ka Friskosse ... Siis külastate mind kindlasti?"

„Näib kuis see asi end laseb lahendada."
Weel wiiwu mõlemad seisid matkides, siis lahkus Ta- 

vis kerge kummardusega. Würstinna waatas talle järele, 
kuni uks ta järelt sulges.

Laskudes tagasi toolile, ta toetas pea käe najale.
Würstinna Tatjana nuttis ...

*
Kui Harry Davis sammus läbi mürst Gudaromi eestoa, 

ta kuulis kellegi meeleheitlikku häält:
„Siis ma üldse ei taipa, kuhu on jäänud roheline täht."
See oli Sybill Bane.
Ruttu lükkas Harri) Davis kõrmale eesriided ja astus 

tuppa.
„Wäga lihtne... see on minu käes."
Mõlemad toasolijad mahtisid teda awasuil, nagu näek

sid maimu.
Astus naeratades lähemale.
Termitas lühidalt miss Vanesi, sest olukord ei lubanud 

teda kõnelda pikemalt, ja astus siis mürsti juure.
„Würst Gudarom, mu nimi on Harry Davis."
Würst silmitses teda tähelepanelikult.
,,Wäga rõõmustam. Täht on siis teie käes?"
,,On küll. Pidasin tarwilikuks omada selle ..." Wõt- 

tis taskust Mälja pakikese: „Siin annan teile näha seda... 
palun, pange tähele — nimelt näha."

Waewu kuulis würst neid sõnu. Kiirusega käristas 
katki paberi, amas paki.

Ta ees lebas „Samaara täht".
„Tore," ütles würst. „Tore ..."
Wõttes pakist kalliskiwi würst hoidis selle wastu wal- 

get. Nagu tuli lõõmasid kiired smaragdis ja selle priljant 
kroonis. Need wilkusid, särasid ja hiilgasid.

,,Tore," würst ütles weel kord.
Harry Davis wõttis würstilt kalliskiwid, pani tagasi pa

berisse ja Pistis tagasi tasku enne kui würst suutis ülla
tusest suudki awada.

„Lubage ... kalliskiwid on ehtsad, eks ju?"
"Loomulikult. Aga ... mida te?§ mõtlete sellega peale 

hakata?"
„Tahan seda üleanda oma käskijannale."
„Teie... käskijannale?" •
Davis istus. Wõttis taskust paberossi karbi.
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„Kas suitsetate? Igal juhusel te ju lubate, et teen 
seda ...?"

„Palun!" ütles würst ikka weel mõistmata olukorda.
Sybill Vane, kes siiani tummalt waadanud pealt, tõusis 

ükki püsti.
„Harry Davis, kust te saite need kalliskiwid?"
Wiimane nõjatus mugawalt t agasi ja wantas neiut 

naeratades.
„Nii energiliselt! ütlen seda kohe . . . Juba Berliinis 

wõtsin raamatust ehtsad kalliskiwid ja panin sinna järelteh- 
tud, sest aimasin, et raamatut püütakse warastada, ja et 
kindlasti kaotan raamatu, mitte aga kalliskiwid."

Sybill Vane wärwus näost punaseks. Ta huuled wä- 
risesid.

„Siis oli kogu see jant laewal ainult komöödia?"
Nõutult langetas Davis pea.
„Pean jaatama seda omaks suureks häbiks. Uskusin, 

et teie detektiiwina asjast aru saite esimesel hetkel."
Miss Vane hingeldas, nagu tahaks öelda midagi sapist.
Siis äkki pöördus ümber, istus tagasi toolile ja ütles 

waid: ,
„Häbenege!"
Suurima mõnutundega märkas Davis, et miss Vane 

praegu seda tegi ise, mida soowis teha tema . . .
Davis uuesti pöördus würsti poole.
„Te's ei tea, kes mind wolitas? Noh, kuulge siis, see 

on teie abikaas, kellega juhuslikult tutwusin Berliinis. Ta 
pidas kindlaniaks ka mind saata selle raamatu jahile, sest 
ta — andestage, miss Vane — polnud täiesti kindel, et miss 
Vanesil on edu selles asjas. Ma ei tea küll, kuiwõrd selles 
kartuses on tõepõhja — olen waid rõõmus, et sain talle 
muretseda kätte rohelise tähe ja et see ei saanud tcatawaks 
laiematele hulkadele."

„Siis on ju kõik hea... Kas lubate mulle hetkeks tolle 
ehte? Tahan üllatada würstinnat. Ta on oma toas."

„Palun."
Würst Gudarow wäljus.
Harry Davis, jäädes üksinda miss Vanesiga, silmitses 

wiimast waikides.
Neiu istus nagu kõheldes. Tõusis siis ja lähenes uksele.
Davis kargas püsti ja sules tal tee.
„Tohin kõnelda teiega paar sõnn, miss Vane?"
Külmalt wastas neiu:
„Laske mind wälja."
„Waid mõni sõna, palun. Asi on wäga tähtis."
„Mul pole teiega õiendada mingisuguseid tähtsaid asju."
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Davis muheles endamisi.
„Te ci wõi selle üle otsustada enne, kui olete fitulti- 

nud mind."
Sõnatult neiu taskus toonu.
„Kaks minutit, aga mitte kauem."
„Jatkub." ,
Weel kunagi polnud neiu talle meeldinud nii hästi kui 

sel minutil, mil ta enam midagi päästa ei püüdnud.
„Esmalt pean teile seletama küsimuse, olen rsimar 

wõi mitte..."
„See ci huwita mind!"
„Aga mõne Päewa eest laewal see küsimus teid hnwitas 

äärmiselt. Tol korral ma ei wõinud wastata sellele — ent 
täna wõin. Ja sellepärast ütlen teile: ma pole roimar."

Neiu üllatus, ent Püüdis seda marjata seega, et waa- 
tas aknast wälja nagu ei huwitaks see tõevoolest.

Tavis ei lasknud end segada, maid jatkas:
„Ma ei taha hoobelda oma kangelastegudega wõt jätta 

mulje, nagu teeksin seda. Sellegi poolest pean teile andma 
täpsema seletuse... Teile ja ei kellelegi muule! Tapetu 
professor Sterne oli roimar. Isegi mitmekordselt. Ta oli 
walcraha tegija ja ühtlasi ka naistekauplcja. Tema surm on 
seotud naisega, kes õnnetute sündmuste tõttu kaotas kogu 
oma waranduse. Too naine, et pääsla wähcmalt oma elugi, 
oli põgenenud Berliini, kus sattus professor Sterne küüsi. 
Wiimane tegi teda oma armukeseks... Sundis teda 
saatma korda wõiknid kuritöid ... Sterne tegi ta elu nii 
kibedaks, et ta oli enam kui ükskord lähedal enesetapmisele. 
Sterne sundis teda anduma igale, kellest lootis endale 
käsn — sundis teda warastama. Tn ei saanud põgeneda, 
sest ta hoidis teda kinni ja mõistis ka takistada naist mi
nemast wabasurma. Too naine tappis professor Sterne. 
Tundsin teda ajast, mil ta weel uhkelt elas omas lossis 
Venemaal, kus ta Mõis lubada endale igat luksust. Leidsin 
teda jälle professor Sterne laiba kärmal Päewal, mil seltsis 
külastasime professorit. Ta tegn polnud mingi roim — fee 
oli õiglane kohus. Ent sellegipärast oleks seadus teda ka
ristanud kui roimarit. Võimaldasin tal põgeneda, end las
tes jälgida roimarina. Ma ei püüdnud kunagi marjata 
oma jälgi... Põgenesin täiesti amalikult ja pääsin siiski. 
Kõike seda tegin maid selleks, et meenda wõime, nagu olek
sin ikka tõepoolest roimar ja et nad ei hakkaks jälgima seda 
naist. See õnnestuski... Ta on nüüd Ameerikas ja ükski ei 
saa teada, et ta on roimar — selle asemel seisan aga mina 
kahtluse all."

Shbill Vane kogu aja kuulas huwiga.
„Tcid's otsitakse kui roimarit?" küsis wiiwu pärast.
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Küfltaw raputas peaga.
„($i. 2eda pole karta. Sest poole tunni möödudes 

kaob jäljetult Harry Davis, poole tunni möödudes olen 
täiesti uus inimene, kelles keegi ei aima roimarit. Asja
tult otsib kohus Harry Davist — kuni lõpuks weenduwad, et 
olen kuidagi saanud surma."

„5leZ on too naine, kelle heaks tegite seda?" neiu küsis 
poolsosinal.

„Tcan: Te waikite, kui teile nimetan tema nime. Olete 
ainuke inimene, kes teab tõtt. Too naine on würstinna 
Tatjana Varino, kellega teiegi tutwusite „Esmeralda" 
pardal."

Kaua waatas Sybill Vane aknale, kust tungis sisse 
õhtu hämarus.

„Kuidas küll wõisite armastada toda naist," ta lõpuks 
tähendas mõttes. i?

Davist see üllatas. Ta pilk oli tõsine.
„Ei, eksite. Kõik, mida tunnen tolle naise wastu, on 

sügaw kaastunne..." -
„Kaastunne on armastuse esimene aste, Harry Davis." 
„See wõib sama hästi olla ka wiimane."
Davis tõusis toolilt ja astus neiu kõrwale.
„Nüüd te lähete wist politseisse ja annate mu üles, eks?"
„Olete ebawiisakas. Kas te usute minust säärast tegu- 

Miisi?"
„Ei," wastas ta. Toetades käed neiu tovlitoele, ta 

hääl kõlas weidi nõrgemalt.
„Miss Vane... ütlesin teile, et Poole tunni möödudes 

kaob Harry Davis jäljetult. Wõimalik, et juba paari mi
nuti Pärast. Tema asemele astub keegi teine, kes teile Pole 
ka just ebasümpaatne. To inimene nimetas end Harry Da- 
viseks ja oli teie lähedal, te enda aimamata. To inimene nägi, 
et olete detektiiw ja et panete mängu oma elu töös, mis on 
määratud meestele. See et meeldinud tollele inimesel, sest 
ta oli arwamisel, et naised on määratud teisteks üles
anneteks ..."

Ja wiiwu Pärast jatkas:
„Miss Vane... te andestate mulle komöödia, mida 

mängisin nende kalliskiwidega? Andestate mulle süü teie 
halwas edus?"

„Ja, aga kellele Pean siis andestama? Kas teile, Harry 
Davisile, wõi tollele iminesele, kes teis ilmub poole tunni, 
wõi isegi paari minuti pärast?' Neiu silmis säras naera
tus, ent siiski Pilk oli kõhklew.

„Mõlemale!" ütles Davis. „Sest mõlemad on nii sarna
sed, et on ime, kuidas te Pole märganud sarnaduft."
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„Te ju ise tõendate, et mul pole mingit detektiiwi an
net, kuidas on mul siis nv Palju waimuterawust, et wõnr 
leida sarnadust kahe ebasarnase isiku wahel?"

„Liiski, te andestate neile ..
„See oleneb sellest, kas selleks on küllaldaselt põhjust." 
Tnvis wõttis neiu walge käe, mis lebas toolitoel.
„Tegin seda selleks, et teid..
„Hei, mister Davis!" ütles samal hetkel würst Guda- 

row sisseastudes. .
Tapis ajas end sirgu ja wandesõna surudes alla, 

naeratas:
„Seda küll."
„Mu naine on waimustatud teist ja nüüd ta wöidutseb 

minu üle, et olewat olnud minust targem; aga ühte ma 
siiski ei mõista. Ta ei tunne Harry Tavisi nime, Maid kin
nitab, et on teinud kokkuleppe kellegi teise härraga ..

Tavis naeratas.
,,Oleks mind tõepoolest üllatanud, kui mu nimi oleks 

tuntud teie abikaasale."
„Ja, mu naine kinnitab, ta olewat kellegi mr. —" 
Davis tegi kiire käeliigutuse.
„Teie abikaasa tegi mulle ülesande, aga ta tutwunes 

mu teise nimega — mu tõelise nimega, sest Harry Davis 
on waid ajutine."

Nüüd ta wõttis ninalt sarwprillid ja pani selle asemele 
monokli. Siis haaras kinni oma juustest ja tõmbas Peast 
paruka, mis nii oli muutnud ta nägu.

Nende ees seisis härra, kellel wäga wähe oli sarnadust 
Harry Davisiga.

„Nüüd te olete ju hoopis muutunud!" hüüatas würst 
üllatunult.

Kerge naeratus huulil, pöördus Tavis miss Vanest 
poole.

„Kas tunnete mind ...?"
Küsitaw noogutas jahmatanult.
„Frank Gordon!"
„Loomulikult... mu naine nimetas seda teist Frank 

Gordoniks."
Kunn würst kannatamatult läks kõrwaltuppa, et ween- 

duda, kas würstinna on endaga walmis, Gordon astus 
uuesti neiu juure, kes talle ikka weel kannatamatult otsa 
waatas.

„Lieti kartsin, et tunnete mind ära esimesel päe- 
wal... aga meie kokkupuutumine Berliinis oli nii lühikese 
kestwuscga, et oleksite jõudnud tutwuda Gordoni iseäraliste 
omadustega, et pärast tunda ära H"rry Dapift." Ta naera
tas wähe ja jatkas lobisewnlt. „üks Frank Gordoni silma- 
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paistwamaist omadusist oli, et ta oli täielikult laostunud 
ja haaras sellepärast kinni esimesest seiklusest. Aga see laos
tumine polnud sugugi nii hull. Mulle jäi järele tubli pool 
mu warandusest, mida kahjuks kuusin alles Poole tunni eest."

Sybill 33utte waikis ikka weel. Gordon jatkas:
„On teile mu uus isik tõepoolest wäga ebasümpaatne — 

rudi wõite andestada talle teod, mida saatnud korda Harry 
Dnvis?"

„Põhjused, mida tahtsite seletada mulle, kui tuli würst, 
on ikka weel seletamta — kuis ma seda wõin's teada?"

Jälle haaras Gordon neiu käe ja tundis Pulsi metsi
kut tuksumist.

„Teie teate selle Põhjust... Harry Davisele, kui ka ta 
teisele minale ei meeldinud, et detektiiw Sybill Vane püüab 
roimareid, sest olete selleks liig ilus — et olete loodud teise 
elukutse jaoks.

Sybill.. miks te minu Pärast waletasite tol korral 
pardal? Miks te kinnitasite, et ma pole roimar Harry Da- 
vis — waatamata sellele, et küllalt teadsite, kuiwõrd karis- 
tataw see on seadusega?"

Mis Vane waikis. Peale lühikest pausi jatkas:
„Te^s ei tea seda?"
Davis kummardus üsna neiu lähedale.
„Ja Sybill, tean seda siiski: — — — et teie mind 

armastate!"



Lugemine on lõbu
eriti kui loete „Uudislehe" 
kirjastusel ilmunud ilma

kuulsaid romaane:

Joseph Hocning: Südamerõõm .... Kr. 1.— 
H. Rider-Haggard: Musta mandri saladus . 1.—
Max Pemberton: Miljonäri saar.................... „ 1.—
James Oliver Curwood: Võõra nime all . . . „ —.50

„ „ „ Isade tee .... „ 1.—
M. ödman: Mõisa saladus....................................... —.75
Max Erand: Tiiger . '.................................... ........ —.15
S. Blake: Naine teisesi maailmast .... „ —.50
John Mark Saunders: Tiivad ...... „ —.50
Filmiromaan: Laulev narr .... „ —.50
Robert W. Chambers: Orjad ja armastus . . „ —.75
Herm. Hilgendorff: Vang nr. 217 .... „ —.50
G. H. Wallace: Laevatont....................................„ —.40
Mõr Jõkah Armastuse narrid................................  1.50
Laulva mao tütar . ......................................... ........ —.40
Lõbusaid mänge................................................... ........ —.50
Victor Bridge: Neeme saladus ............................. —.75
Victor France: Smaragdsõrmus.............................—.75

Kõik ülaltähendatud raamatud võib saada „Uudislehe" 
talitusest, kui hind rahas ehk markides ära saata. Hinna 
tasumisel saadetakse raamat tugejale postiteel koju.

Lugemine on kõige mõnusam ajaviide!



„MAALEHT”
on kõige kohasem ja odavam ajaleht põllumeestele.
„MAÄLEHTei toob polililisi, majanduslikke ja üldharidus

likke juhtkirju päemauudiseid, wesreid. turutemeid jne.
„MAAi.EHT“ on alati wallvel kõigi pdNurneeSle 

huwide eest, olgu fee wana- wõi uuspõllumees, 
wäikemaapidaja wõi kalur. Seetõttu ongi „Maaleht“ 
kujunenud loetawarnaks ajaleheks maal.

,,MAALEHTE" on kõige kasulikum tellida kohaliku posti» 
asutuse koudu

Toimetus ja kontor: Tallinn, Rataskaevu 9.

„UUDISLEHT” 
on iga kodaniku erapooletu ajaleht, 
,,UUDISLEHES11 ilmub artikleid, westeid, humoreske, 

pilte, karikatuure, ristsõnade mõistatusi, nalju, spordi- 
teateid, kino- ja teatriuudiseid jne.

,,UUDISLEHE" artiklid on huwitawad, põnewad, elulised. 
„UUDISLEHT“ seisab wäljaspool erakondi ning 

wõib walgustada seetõttu kõiki küsimusi tõsiolusid 
wassimata.

Toimetus ja kontor: Tallinn, Rataskaevu 9.

.JUTULEHT”
avaldab romaane, jutte ja novelle, mis on kau

nistatud piltidega ja köidavad lugejat oma 
põnevusega.

,,1UTULEHES“ ilmub järjekindlalt kõrwuti kaks ülihuwi- 
tawat romaani, mida wõib lõigata wälja ja köita 
raamatuiks. Peale selle rikkalikult muud lugemis
materjali.

„jutuleht“ on kujunenud meie koetawamaks 
perekonnaleheks.

Toimetus ja kontor: Tallinn, Rataskaevu 9.


